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      Je parné léto a komisař Van Veeteren už se nemůže dočkat dovolené. Dokonce má jisté plány s jistou dámou. Jenže právě v té době se z dívčího tábora tajemné náboženské sekty ztratí jedno z děvčat. A nedlouho po něm druhé. Komisaři nezbývá než splatit starý dluh a ujmout se podivného případu. Jak má ale něco zjistit, když všichni svědci zarytě mlčí?
Po nálezu mrtvých těl, k nimž policii dovedl anonymní volající, se vyšetřování zaměří na vůdce sekty Oscara Jellinka, už dříve podezřelého ze zneužívání mladistvých. Ten však beze stopy zmizí a členové sekty o tomto „svatém muži“ nehodlají kriminalistům nic prozradit. Komisař Van Veeteren tak musí bojovat s mlčením i vlastním vyčerpáním. Nezbývá mu než spolehnout se na intuici a provést rafinovaný první tah…
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    Představte si dvanáctiletou dívku.


    Představte si, jak ji znásilní, zhanobí


    a zavraždí. Dejte si na tom záležet.


    Představte si poté Boha.


    


    M. Barin, básník
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    15. července


    1


    Dívka v posteli číslo dvanáct se probudila brzy.


    Letní ráno. Do ložnice se tenkými závěsy vkrádalo mdlé ranní světlo. Začalo obezřetně rozpouštět noc, vymetalo tmu z koutů, dotýkalo se snů ostatních, nic netušících dívek. Jejich spokojeného oddechování. Zůstala ještě chvíli ležet a naslouchala jim. Pokoušela se je od sebe odlišit. Kathrina ležela jako vždycky na zádech a tiše chrápala s pootevřenou pusou. Bella syčela jako had. Marieke po její pravé straně funěla, jedna ruka jí visela z postele a husté rudé vlasy se rozprostíraly na polštáři jako vějíř. Z koutku úst jí vytékala slina, dívka si chvilku pohrávala s myšlenkou, že ji setře cípem prostěradla, ale pak si to rozmyslela.


    Měla to povědět Marieke. Alespoň Marieke. Měla něco říct nebo nechat zprávu nebo cokoli. Ale teď bylo moc brzy ráno a včera večer ještě nebyla pevně rozhodnutá. Dlouho o tom uvažovala ze všech stran. Nebylo to jednoduché rozhodnutí. Musela ho div ne vysedět jako slepice vejce, házela sebou na rozvrzané železné posteli dlouho do noci, až si Marieke i Ruth dělaly starosti, jestli není nemocná, a Bella ji několikrát požádala, ať už přestane dělat rámus.


    Bella byla od přírody popudlivá, ale její otec se nějak znal s Jellinkem, takže bylo potřeba být s ní zadobře. Aspoň se to říkalo. Jenže tady ve Waldingenu se toho namluvilo.


    Takže dlouho do noci vedla vnitřní boj. Nevěděla, v kolik hodin nakonec usnula a kolik je teď, ale moc toho nenaspala, to na sobě cítila. Každopádně bude nejlepší hned vstát. Její vnitřní budík zafungoval jako vždycky, ale samozřejmě nikdo netvrdil, že ji taky udrží vzhůru. To vůbec ne.


    Opatrně odhrnula těžkou peřinu a posadila se. Ze skříňky vytáhla džíny, tričko a tenisky a rychle se oblékla. Vnímala, že se jí začíná zmocňovat nejistota, ale potlačila ji pomocí vzteku.


    Vzteku a smyslu pro spravedlnost.


    Spěšně si posbírala věci, sotva to všechno nacpala dovnitř, ale nakonec to šlo. Zapnula batoh a vykradla se ven. Dveře při otvírání zavrzaly jako vždycky a několik schodů nešťastně zakvílelo, když na ně stoupla, ale za necelou půlminutu už byla venku.


    Rozběhla se přes trávník nasáklý rosou ke kraji lesa a nezastavila se, dokud nezmizela za hřebenem kopce a neocitla se v prvním dolíku. Mimo dohled a dosah domu.


    Na chvíli se zastavila v borůvčí a zaváhala, třásla se přetrvávajícím nočním chladem a přemýšlela nad světovými stranami a směry. Všimla si, že drkotá zuby. Když půjde lesem pořád rovně, dřív nebo později dojde k velké silnici, to věděla. Ale to je daleko. I kdyby se jí podařilo udržet víceméně přímý směr, potrvá to minimálně půl hodiny a pochopitelně jí nikdo nezaručí, že nezačne chodit v kruzích. Vůbec nikdo. Celý život bydlela ve městech, lesy, příroda a podobné věci nebyly jejím přirozeným prostředím.


    Byla tu na hřišti soupeře, jak se říká.


    Za normálních okolností by se samozřejmě mohla pomodlit. Pomodlit se k Bohu, aby při ní stál a pomohl jí na cestě, ale dnes ráno jí to připadalo nesprávné.


    Nesprávné a tak nějak neupřímné.


    Bůh v poslední době změnil tvář. Asi tak by to vyjádřila. Najednou byl větší, těžší, nevyzpytatelnější a – i když se jí to pomyšlení nelíbilo – trochu děsivější. Na hodného vousatého dědečka z jejího dětství padl stín.


    Tma.


    A když se nad tím zamyslela, došlo jí, že právě kvůli téhle tmě teď váhavě přešlapuje v borůvčí.


    Přešlapuje a bojuje se strachem a vztekem. A smyslem pro spravedlnost, jak už bylo řečeno.


    Právě proto.


    Napravo od ní se terén svažoval. Směrem k jezeru a klikaté štěrkové cestě k Fingherově usedlosti, kam večer na střídačku chodívaly pro mléko. A taky brambory a zeleninu a vajíčka.


    Vždycky po čtveřicích s dvěma vozíky, v čele s Jellinkem. Nikdo nikdy pořádně nepochopil, proč vlastně Jellinek chodil na tyhle pochůzky s nimi. Copak by nestačila některá sestra? Ale možná je měl jen chránit před nebezpečenstvím. Fingherova usedlost byla jejich jediným kontaktem s Druhým Světem, jak ho Jellinek nazýval ve svých rozpravách, ranních i večerních.


    Druhý Svět?


    Teď jsem ve Druhém Světě, pomyslela si. Ještě jsem jím neušla ani dvě stě metrů a už si nejsem jistá směrem. Není nakonec všechno přesně tak, jak to říkal? Možná že opravdový Bůh je ten Jellinkův, a ne ten její, ten laskavý, promíjející a možná až dětinsky radostný?


    Do pytle práce! zamumlala a znovu se otřásla, tentokrát spíš zděšením nad tak silným výrazem.


    K čemu je u všech všudy Bůh, který není hodný?


    Ale co si vlastně počne, jestli se nakonec dostane k velké silnici – na to neuměla odpovědět ani ona, ani žádný z Bohů.


    To se nějak vystříbří, říkávala její babička. To vyplyne časem. Naposledy se ohlédla přes kopec na budovy, ale mezi stromy už vykukoval jen vrcholek špičaté střechy jídelny.


    A pak samozřejmě velký černý kříž, který první den pomáhaly sbít. Zhluboka se nadechla, otočila se k tomu všemu zády a vykročila k jezeru. Nakonec to bude nejjistější po známé štěrkové cestě.


    


    Vstoupila na ni u velikánské břízy, do které chtěly s Marieke vyrýt svoje jména, než odsud odjedou.


    Pokud by se k bříze nějakou lstí vytratily, samozřejmě, to byl základní předpoklad. Pokud by se jim povedlo ukrást dvacet minut z Čistého Života a dostat se nepozorovaně tam a zpátky. Vlastně v to ani moc nedoufaly, spíš si to jen tak říkaly, ale teď tady najednou byla a přejížděla rukou po hladké bílé kůře.


    Čistý Život? Pomyslela si. Pastýř Dobrého Světla?


    Druhý Svět?


    Kecy.


    To slovo jí vytanulo na mysli stejně překotně jako včera. Kecy. A tehdy se jí nepovedlo ho spolknout, vylétlo jí z úst jako zlostná a neposlušná letní vlaštovka, úplně zčistajasna, a přímo před jejími zraky se rozrostlo v mračno.


    Ano, přesně tak. V temné a výhružné mračno, které náhle viselo nad všemi přítomnými v Sále Života. Ostatní děvčata zatajila dech a Jellinek se do ní na chvíli, která jí připadala jako celé dny, zavrtal těma svýma bledýma očima.


    Přijď za mnou pak na slovíčko, řekl nakonec, odvrátil od ní oči a dál mluvil svým obvyklým tichým tónem. O Čistotě a Bělosti a Nahotě a tak dále.


    A potom v Bílém Pokoji.


    Ale ani tam na ni nevyplýtval mnoho slov. Jen shrnul fakta.


    Ďábel, děvenko. Máš v sobě ďábla. Zítra ho budeme vymítat.


    Následně ji unaveným pohybem ruky poslal do postele.


    O vymítání ďábla už slyšela, ale nevěděla, jak přesně se to dělá. Myslela si, že se to dělá jen s dospělými, ale očividně to tak nebylo. Ďábel může posednout kohokoli, i dítě, jak se přiučila včera večer.


    A teď ho z ní měli vymítat. To jistě není zrovna příjemný zážitek. Určitě mnohem horší než bičování za hříchy, a i když už tu byla přes dva týdny, na rákosku si ještě nezvykla. Pokaždé potom tajně plakala, ale nikdy si nevšimla, že by se i ostatní dívky takhle uchylovaly do ústraní.


    A najednou se v ní vzedmul pláč i teď. Bez varování ji začalo pálit v hrdle a hned nato jí vytekly slzy, takže si musela sednout na kraj cesty. Potřebovala chvíli sedět, aby se vyplakala. Bylo to hloupé, rozbrečet se tady přímo uprostřed cesty. Ačkoliv určitě nebylo víc než šest nebo půl sedmé – a i když sotva mohla někoho potkat –, stejně to bylo hloupé.


    Našla v batohu kapesník a vysmrkala se. Chvíli ještě zůstala sedět, jen tak pro jistotu, a právě když chtěla vstát a vydat se dál, někde blízko zapraskala větev a ona náhle pochopila, že není ani zdaleka tak sama, jak si představovala.
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    „A kdo to říkal?“ zeptal se Jung a otevřel plechovku coca coly. „Že bude končit?“


    Ewa Morenová pokrčila rameny.


    „Nevím, odkud se to vzalo,“ řekla. „Ale Rooth a Krause se o tom včera bavili v kantýně… a já bych se vůbec nedivila.“


    „Čemu?“ zeptal se Jung. „Čemu by ses nedivila?“ Několikrát se zhluboka napil coly a snažil se neříhnout.


    „No přece tomu, že už toho má dost. Vždyť už to dělá nejmíň třicet pět let. Jak dlouho to chceš vydržet ty?“


    Jung se zamyslel a diskrétně vypustil oxid uhličitý nosem.


    „Taky mě můžou ve službě postřelit. Když budu mít štěstí. Ale ne, já si uchovám zdravý rozum tak, že o tom nebudu přemýšlet, když dovolíš.“


    Jung podal plechovku Morenové a ta ji vypila do dna.


    „Příšerné horko,“ řekla. „Myslím, že jsem od rána vypila tak tři litry. Vlastně se můžeš zeptat Münstera. Jestli o tom někdo něco ví, tak on.“


    Jung přikývl.


    „Kolik mu vlastně je?“


    „Komu? Münsterovi?“


    „Komisaři přece. Šedesát mu ještě nebylo, ne?“


    „Netuším,“ řekla Morenová. „Jak dlouho tady ještě máme civět? Vždyť se tu nic neděje. Až na to, že se mi vaří mozek.“


    Jung se podíval na hodinky.


    „Podle rozkazu ještě hodinu.“


    „Tak objeď ještě kolečko,“ řekla Morenová. „Ať aspoň chvíli jede klimatizace. Nemá smysl, abychom si tady uhnali úžeh. Co si o tom myslíte, pane inspektore?“


    „Policista musí být připraven na stanovišti zemřít,“ řekl Jung a nastartoval auto. „To se píše v předpisech. Podle mě by byla strašná škoda, kdyby odešel… Sice občas je, jaký je, ale stejně. Tak kam chceš jet?“


    „Ke stánku pro další colu,“ řekla Morenová.


    „Vaše přání je mi rozkazem,“ řekl Jung. „Ale já si asi tentokrát dám něco bez bublinek. Koukni se na toho mizeru! No ale ten je teď na sluníčku…“


    Jung ukázal na obří teploměr na zdi plavecké haly.


    „Třicet sedm stupňů,“ vzdychla si Morenová.


    „Přesně! Jako krev, ani o stupínek víc, ani míň.“


    „Já mám žízeň,“ řekla Morenová.


    


    Komisař Van Veeteren nasedl do auta a zavřel oči.


    „Téhle ženské!“ zavrčel. „Téhle ženské jsem zasvětil život.“


    Zasténal. Auto přes hodinu parkovalo na náměstí na přímém slunci, a když teď položil ruce na volant, na okamžik ucítil, jak se pálí maso. Gehenna, pomyslel si. Jednou tam půjdeme všichni. Tekl z něj pot. Po obličeji, krku a podpaží. Stáhl okénka a pečlivě si otřel čelo kapesníkem pochybné čistoty. Pak se na ten mokrý hadr podíval. Určitě by se tam našlo i pár kapek studeného potu.


    Dvacet pět let života! opravil se a nastartoval. Vyjel z parkovacího místa. Čtvrt století!


    A právě se mu pokusila ukrást další dva týdny. Začal si ten rozhovor v duchu přehrávat.


    Chata u Maalvoortu. Hm, děkuju pěkně… Spousta místa. Čtyři pokoje a kuchyň. Duny a pláž a moře… On a Renata. Jess a dvojčata…


    Napadlo ho, jak moc to asi plánovala. Hovor trval dlouho a plynul hladce podle jeho not a najednou se zcela nevyžádaně vytasila s otázkami a návrhy…


    Už by to měl znát. Krucinál, už by to měl dávno znát! Nemá on náhodou v srpnu dovolenou? Zrovna když Jess konečně přijede na pár týdnů domů. Vnoučata, dědeček a babička, všichni pohromadě… (Kam čert nechce, nastrčí bábu, pomyslel si a přes veškerou mizérii se usmál) … a dům je to přímo obrovský, koneckonců, začala něco shánět pozdě a všechno už bylo zabrané. Takže když bude chtít mít klid, nebude mu v tom nikdo bránit, je tam spousta místa pro soukromí. Jak venku, tak vevnitř…


    No jo, trocha plánování za tím bude. A stejně mě pozvala, jen aby se neřeklo, pomyslel si. Typické neupřímné pozvání od bývalé manželky, která loví ve starých kalných vodách. Ach jo.


    Zapnul rádio a zase ho vypnul.


    Jess a děti…


    Bohužel to nepůjde, řekl jí.


    A taky Erich slíbil, že přijede, aspoň na pár dní.


    Bohužel, miláčku. Ozvala ses moc pozdě. Už něco mám.


    Něco máš? Obočí jí vystřelilo nahoru v nelíčeném údivu. Ty něco máš?


    „Letím na Krétu,“ vypálil od boku. „Na dva týdny od prvního.“


    Nevěřila mu. Okamžitě to na ní poznal, jedno obočí se navrátilo do startovní polohy, ale to druhé se dál tyčilo nahoře jako němá klenutá výčitka.


    „Letím na Krétu,“ zopakoval zcela zbytečně. „Do Rethymna, ale chci si zajet i na jih… no a tak…“


    „Jedeš sám?“


    „Sám? Krucinál, jasně že jedu sám. Co si myslíš?“


    Levým předním kolem najel na obrubník a v duchu zaklel.


    Takže teda čtvrt století. Pak pět let svobody, ale ona pořád ještě kuje pikle. O co jí vlastně jde? Navzdory vedru se otřásl. Přejel si kapesníkem i krk. Zahnul na Rejmer Plejn a našel volné parkovací místo pod jilmem.


    Kréta? pomyslel si při vystupování. A proč ne?


    Ano, přesně tak, proč ne? Když se dá novou blánou obnovit panenství, bude hračka z milosrdné lži vyrobit retroaktivní pravdu.


    Dneska mám jazyk jako břitvu, konstatoval v duchu. Kam čert nechce, nastrčí bábu! Retroaktivní pravda! Jednou bych měl sepsat paměti.


    Vykročil po náměstí. Do pusy si strčil párátko a vešel do cestovní kanceláře na rohu.


    


    Žena, která seděla u přepážky, k němu byla obrácená zády, a tak Van Veeterenovi chvíli trvalo, než ji poznal. Její kaštanové vlasy byly o trochu kaštanovější než minule a mluvila podstatně veselejším tónem.


    Tohle ještě scházelo.


    Ulrika Fremdliová. Když se s ní setkal minule – poprvé a naposledy –, právě jí čerstvě zavraždili manžela. V duchu si to rychle přepočítal a dospěl k závěru, že tehdy musel být únor. Loňský únor – sychravý, Bohem zapomenutý měsíc. Čas zaslíbený beznaději, jak říkává Mahler. Mluvili spolu v obyčejném, pečlivě udržovaném obýváku v obyčejném, pečlivě udržovaném řadovém domě v Loewingenu. On a Ulrika Fremdliová, novopečená vdova. Naservíroval jí obvyklé klinicky bezútěšné otázky a zaimponoval mu způsob, jakým si s nimi poradila.


    S otázkami a také s vlastním šokem a zármutkem.


    Když od ní odcházel, bylo mu jasné, že tohle je žena, do které by se dřív dovedl zamilovat. Před třiceti lety. V době, kdy se ještě zamilovával. Později o tom ještě dost přemýšlel. No, určitě by to šlo.


    Kdyby tedy nezasvětil život jiné, samozřejmě.


    A ona si tu teď kupuje zájezd. Ulrika Fremdliová. Něco málo přes padesát, odhadoval. S novým kaštanovým přelivem.


    Existují určité vzorce…


    Van Veeteren si vzal lísteček s číslem a posadil se za ni do kovové židle, aniž by se nechal poznat. Samozřejmě nebyl důvod, aby si ho pamatovala tak dobře, jako si on pamatoval ji. Nebo aby si ho vůbec pamatovala. Čekal. Začal listovat katalogem na skleněném stole. Přesunul si párátko do pravého koutku úst a snažil se předstírat, že vůbec neposlouchá.


    Že je úplně obyčejný zájemce o charterový let. Nebo nezvykle zpocená položka místního inventáře.


    Ale poslouchal. Uši měl našpicované. A zároveň v něm začala hlodat nervozita. V žaludku i pod hrtanem, v místě, kde – jak si už dávno ujasnil – sídlí duše. Aspoň v jeho případě.


    Protože byla řeč o Krétě. To bylo jasné jako facka, došlo mu to úplně okamžitě. Slušivě opálený prodejce mluvil o Théseovi, Ariadně a vesnici vdov. O Spili, Matale a soutěsce Samaria.


    A teď o Rethymnu.


    Komisař Van Veeteren polkl. Vytáhl kapesník a znovu si otřel krk, navzdory pomalým ventilátorům, které u stropu vířily vzduch, tu bylo horko jako v peci.


    „Proudy se nesmí podceňovat,“ říkal prodejce.


    Přesně tak, pomyslel si Van Veeteren.


    „Hotel Christos,“ navrhoval mladý adonis. „Jednoduchý, ale dobře udržovaný. Leží uprostřed starého města… do benátského přístavu to budete mít jen minutku.“


    Ulrika Fremdliová přikývla. Polobůh se usmál.


    „Takže odlet prvního? Dva týdny?“


    O Van Veeterena se pokusila závrať. Skoro pubertálně se mu zatočila hlava. Odložil katalog a rychle vstal. Potřebuju na vzduch, pomyslel si. Ty vole. Tohle zavání infarktem.


    Na ulici se zastavil ve stínu pod lípou. Vyplivl párátko a silně se kousl do rtu. Musel konstatovat, že se neprobudil, z čehož vyvodil, že se mu to nezdálo.


    Do prdele, pomyslel si. Na tohle už jsem starý.


    Ve stánku si koupil půl litru minerálky a vypil ji na jeden zátah. Pak se ještě chvíli dohadoval sám se sebou. Byla by hloupost se ukvapit, pomyslel si.


    Ještě hloupější by bylo ignorovat znamení, která člověku přijdou do cesty, pomyslel si potom. Ale když už jsem jednou tady…


    Znovu vyšel do sluneční výhně. Svižně přešel náměstí a zahnul do Kellnerstraat. Minul několik antikvariátů a nakonec se zastavil na rohu Kupinského ulice. Otřel si čelo a zahleděl se do přeplněné výlohy.


    Opatrně, jako by při pokeru nakukoval protihráči do karet.


    Ano, ta cedule tu pořád visela.


    


    Přijmu zaměstnance


    Možnost spoluvlastnictví


    F. Krantze


    


    Už to tady visí aspoň – Van Veeteren se zamyslel – šest týdnů. Opatrně a s úlevou si povzdechl. Ano, od chvíle, co tu cedulku viděl prvně, uplynulo už půl léta.


    Ještě chvíli váhal a pak se pomalu vydal zpátky na náměstí. Okousával párátko a pokradmu si prohlížel secesní fasády z přelomu století. Zchátralé, ale pořád ještě pěkné. Vzrostlé lípy vrhaly stín na chodníky. Yorrickova kavárna na rohu. A naproti Winderblattova. Pod jedním stolem funěl bernardýn s jazykem až na chodníku.


    Ale jo, pomyslel si. Tady by se dalo žít, a ne že ne.


    A když nastupoval do auta, rozhodl se.


    Jestli tam ta cedule bude viset ještě v srpnu… tak do toho praští.


    Nic složitého na tom není.


    


    Ještě jednodušší pak bylo vyrazit, až se prášilo za kočárem, domů do ulice Klagenburg a telefonicky si objednat zájezd do Rethymna, na Krétu… do hotel Christos, který mu doporučil dobrý přítel. Jednolůžkový pokoj. Odlet prvního srpna, návrat patnáctého.


    Když skončil, podíval se na hodinky. Bylo 11:40. Bylo 17. července.


    Jet na policejní stanici dřív než na oběd už asi nemá cenu, pomyslel si a pokusil se cítit odevzdaně. Ale nešlo mu to.


    Místo toho si obešel kolečko po bytě a ovíval se včerejším vydáním Allgemejne. Ovšem i to bylo v podstatě stejně marné. Van Veeteren si povzdechl. Svlékl si košili ulepenou potem, z lednice si vyndal pivo a strčil do přehrávače cédéčko s Pergolesim.


    Život? pomyslel si.


    Rozmar, nebo řád?


    3


    „V horku lidi míň vraždí,“ řekl deBries.


    „Blbost,“ odpověděl na to Reinhart. „Samozřejmě je to přesně naopak.“


    „Jak to myslíte?“ zeptal se Rooth a zívl.


    „Nemají na to energii,“ řekl deBries.


    „Ale mají,“ odporoval Reinhart. „Se stoupajícím horkem se ztrácejí zábrany a člověk je ve své podstatě tvor zločinný. Přečtěte si Cizince. Přečtěte si Schopenhauera.“


    „Nemám energii číst,“ řekl Rooth. „V tomhle zatraceném vedru.“


    „Horko taky posiluje pudové jednání,“ pokračoval Reinhart a zapálil si dýmku. „A není divu. Jen se podívejte, kolik po městě pobíhá polonahých ženských, pak se není co divit, že z toho frustrovaným samcům přeskočí.“


    „Frustrovaným samcům?“ vykřikl Rooth. „Co to tady meleš…?“


    „No jo,“ zahuhlal deBries. „Měli by se nám probudit vrazi žen, ale zatím se nic neděje.“


    „Jen počkejte,“ řekl Reinhart. „Tlaková výše trvá teprve čtyři dny. A kde je sakra komisař, když už jsme u toho? Myslel jsem, že se máme sejít po obědě. A brzy už bude půl druhé.“


    DeBries pokrčil rameny.


    „Asi hraje badminton s Münsterem.“


    „To ne,“ řekl Rooth a zakousl se do jablka. „Münster byl před chvílí u mě.“


    „Nemluv s plnou pusou,“ napomenul ho Reinhart.


    „To by toho moc nenamluvil,“ řekl deBries.


    „Drž klapačku,“ okřikl ho Rooth.


    „Jako bych to neříkal,“ řekl Reinhart.


    Otevřely se dveře, dovnitř vešel Van Veeteren a za ním v těsném závěsu Münster.


    „Dobré ránko, pane komisaři,“ řekl Reinhart. „Vyspal jste se do růžova?“


    „Trochu mě zdrželo to horko,“ řekl Van Veeteren na vysvětlenou a posadil se. „Tak co?“


    Chvíli bylo ticho.


    „Tím ‚Tak co?‘ myslíte co, pane komisaři?“ zeptal se Rooth a znovu kousl do jablka.


    Van Veeteren si povzdechl.


    „Podejte hlášení!“ řekl. „Na čem sakra děláte? Reinhart první. Pyroman ve Vallaste, předpokládám?“


    Reinhart se zamračil a zapálil si dýmku. Neurčitě přikývl. Ke žhářství ve Vallaste došlo před dvěma a půl lety a policie vyšetřování několikrát odložila, ale Reinhart ho v dobách nedostatku jiných vážných zločinů opakovaně znovu vytahoval. Byl to jeho případ a v sázce byla jeho čest, dokud pachatel běhal po svobodě.


    Takhle už v policejním sboru uvažoval málokdo, to si komisař uvědomoval, ale zároveň věděl, že zrovna Reinhart ano.


    „Mám nějaké stopy,“ přiznal Reinhart. „Říkal jsem si, že by mohlo mít cenu je blíž prošetřit. Pokud teda nemáme jinou záležitost, která by si žádala poněkud větší mozek…“


    „Tsss,“ odfrkl si Münster.


    „Některé části těla v horku otékají,“ poznamenal deBries.


    „Pro mě za mě,“ řekl Van Veeteren. „Klidně se v tom šťourej.“


    Opřel se a shovívavě se zadíval na své podřízené. Nebyla to zrovna homogenní skupinka, alespoň navenek. DeBries se před měsícem rozvedl a nově nabytou svobodu využil k omlazení šatníku – dosáhl ovšem výsledku, který připomínal spíše zastydlého zhýralého yuppíka z osmdesátých let. Případně, jak poznamenal Reinhart, rockového zpěváka z let šedesátých, který právě s nevalným úspěchem absolvoval detox a snaží se o comeback. Mumii z Woodstocku. To Rooth se zase – možná z důvodu vlny veder – konečně rozhodl oholit ty svoje rozčepýřené vousy a jeho brada, připomínající dětskou prdelku, teď ostře kontrastovala s opálenými tvářemi a čelem.


    Vypadá jako chybějící mezičlánek, pomyslel si komisař.


    To Münster vypadal zkrátka jako Münster, i když měl v podpaží propocené skvrny, a Reinhart komisaři vždycky připomínal to, čím nejspíš ve skrytu duše opravdu byl: intelektuálně založeného přístavního dělníka.


    A sám Van Veeteren rozhodně také nebyl žádný ideál krásy. Ještě štěstí, že člověk má i duševní stránky, pomyslel si a zívl.


    „Pánové, kdy plánujete jet na dovolenou, ať změníme téma?“ zeptal se komisař. To byla možná schůdnější alternativa než podávání hlášení.


    „Pátého,“ řekl Reinhart.


    „Já příští týden,“ řekl deBries. „Byl bych rád, kdybyste mě už na nic nenasazovali.“


    „Já taky,“ řekl Münster. „Ale Jung s Heinemannem to tady v srpnu zvládnou, kdyby se něco semlelo. No a s nimi samozřejmě Rooth a Morenová.“


    „Sure,“ řekl Rooth.


    „Ty umíš francouzsky?“ zeptal se deBries. „To ses naučil korespondenčně?“


    Rooth si prohrábl knírek.


    „Fuck off,“ řekl. „Jak praví německé přísloví. Máme pokračovat s tou hotelovou kauzou, nebo pro nás máte ještě něco jiného, pane komisaři?“


    „Zmizte,“ řekl Van Veeteren. „A koukejte zatknout Pomperse a Luthersona. Každý ví, že to byli oni.“


    „Děkujeme za tip,“ řekl deBries.


    On i Rooth odešli z místnosti.


    „Lidi jsou ve vedru hádaví,“ poznamenal Münster, když se zavřely dveře. „A ani se jim nedivím.“


    „Přesně to jsem se snažil vysvětlit,“ řekl Reinhart. „Máte ještě něco, nebo můžu jít? Kdyby něco, můžete mi zavolat.“


    „Zmiz,“ zopakoval komisař a Reinhart se pomalu zvedl k odchodu.


    Münster přistoupil k oknu a podíval se ven. Na město a na vedro, které se tetelilo nad střechami domů.


    „Jen abychom teď nezakopli o nějakou vraždu nebo tak něco,“ řekl a opřel se čelem o sklo. „Takhle těsně před dovolenou, přesně si pamatuju, jak to bylo před dvěma lety…“


    „Ticho,“ přerušil ho komisař. „Ať nezburcuješ zlé mocnosti. A mimochodem, já jsem první dva týdny v srpnu pryč… a nedá se to zrušit. Veškeré mrtvoly budu v těchto týdnech delegovat na tebe a Reinharta.“


    „Pěkně děkuju,“ řekl Münster. „Ale já tady od pondělí stejně nejsem.“


    Komisař si vzal nové párátko a sepjal ruce za krkem.


    „Dal bych si líbit nějaký dvoutýdenní případ,“ řekl. „Klidně za městem, dělat na tom pěkně sám.“


    „To věřím,“ řekl Münster.


    „Co?“


    „To si dovedu představit,“ upřesnil to Münster.


    „A co tím chceš říct, intendante?“


    „Nic zvláštního,“ řekl Münster. „Někde u moře?“


    Van Veeteren se zamyslel.


    „No,“ odpověděl, „čert ví, možná spíš u jezera. Konec-konců letím na dovolenou do Středomoří… Máš s sebou raketu, intendante?“


    Münster si povzdechl.


    „Samozřejmě. Ale není na to dneska trochu vedro?“


    „Vedro?“ odfrkl si Van Veeteren. „Na Krétě je touhle dobou průměrná teplota čtyřicet stupňů. Minimálně. Tak dáme hru?“


    „Když mě tak hezky prosíte, pane komisaři,“ povzdechl si Münster a poodešel od okna.


    „Potom tě zvu na pivo,“ prohlásil Van Veeteren velkodušně. Vstal a párkrát se cvičně rozmáchl ve vzduchu. „Pokud vyhraješ,“ dodal.


    „Myslím, že klidně můžu poděkovat předem,“ řekl Münster.


    


    Dneska má nezvykle dobrou náladu, pomyslel si Münster ve výtahu cestou do garáže. Skoro lidskou, dneska se mu určitě přihodilo něco mimořádného.


    Spili, říkal si v duchu komisař. Pramen mládí… půl hodiny jízdy půjčeným autem z Rethymna… Vítr jí bude čechrat vlasy a tak dále.


    Proč ne?


    A hned potom Krantzeho antikvariát.


    4


    Z čistě fyzikálního hlediska bylo ráno osmnáctého července dokonalé.


    Nebe bylo bez mráčku, vzduch čistý a ještě chladivý, tmavá hladina jezera úplně klidná a aspirant Merwin Kluuge uběhl svou sedmikilometrovou trasu po břehu porostlém olšemi v rekordním čase – 26 minut a 55 sekund.


    U můstku pro malé loďky si spokojeně vydechl, protáhl se a pak pomalým klusem zamířil k řadovému domku, kde se osprchoval, pak dal vařit vodu a vzbudil svou plavovlasou manželku tak, že ji opatrně a láskyplně pohladil po břiše, v němž už šest měsíců nosila jeho plod a naději.


    Řadový domek byl ještě mladšího data. Jeho majiteli se stali teprve před osmi týdny – s laskavým finančním přispěním tchyně a tchána – a Kluugeho se zde stále ještě zmocňoval jakýsi panenský obdiv, když se ráno probouzel. Když se chodidly dotýkal vínového koberce v ložnici. Když procházel pokojem a hladil strukturované tapety a dřevěné obložení, v němž se ještě držela vůně čerstvého dřeva jako příslib netušených možností a zaslouženého úspěchu. A když zaléval květinové záhonky nebo sekal trávník sousedící s lesem, pociťoval vřelou a nezkalenou vděčnost vůči životu.


    Všechno se najednou urovnalo, úplně bez varování. Život vjel na novou, sluncem prozářenou kolej, na které on s Deborou byli jedinými vagóny bezpečného a stabilního vlaku s cílovou stanicí Budoucnost, a zjištěním jejího těhotenství – nebo spíš jeho zveřejněním – najednou všechno zapadlo na svoje místo. Vzali se o pouhé dva týdny později, a když si Merwin Kluuge tohoto krásného letního rána opatrně pohrával s jemnými, pouhým okem sotva viditelnými chloupky na manželčině vzdutém bříšku, náhle ho zaplavil pocit, který se podobal náboženskému vytržení.


    „Čaj, nebo kávu?“ zeptal se něžně.


    „Čaj,“ zamumlala Deborah, aniž by otevřela oči. „Přece víš, že kávu už tři měsíce nepiju. Proč se ptáš?“


    A jo vlastně, pomyslel si Kluuge a šel do kuchyně pro podnos.


    Pak se spolu nasnídali v posteli, přitom se dívali na ranní vysílání v nové televizi se sedmadvacetipalcovou úhlopříčkou, Kluuge znovu zlehka přejížděl po napjaté kůži na Debořině břiše a čekal na kopance nebo jiné hmatatelné známky existence Merwina juniora, a přesně úderem tři čtvrtě na osm opustil své tetelivé domácí štěstí.


    Z garáže vyvedl kolo s dvanácti převody, kalhoty si stáhl sponkami, na nosič připevnil tašku s dokumenty a vyjel.


    Přesně o jedenáct minut později zabrzdil na Kleinmarcktu. Náměstí bylo ještě skoro liduprázdné, jen tři nebo čtyři stánkaři před radnicí vyklápěli pulty a vybalovali ovoce a zeleninu. Kolem tryskající fontány se z nedostatku jiné činnosti procházeli vypasení holubi. Kluuge zaparkoval kolo u stojanu před policejní stanicí, zamkl ho na dva zámky a setřel si z čela kapku potu. Pak vešel dovnitř poloprůhlednými skleněnými dveřmi, pozdravil slečnu Millerovou na vrátnici a zamířil do kanceláře policejního náčelníka.


    Posadil se za masivní psací stůl, sundal si z kalhot cyklistické sponky a otevřel na první stránce poznámkový blok, který ležel vedle telefonu.


    Zmizela dívka??? stálo v něm.


    Vyhlédl z okna, které slečna Millerová pootevřela, a zadíval se na kvetoucí bez. Že je to bez, to mu řekl policejní náčelník, že kvete, to viděl každý.


    Z čistě fyzikálního hlediska bylo stále ještě dokonalé ráno, ale co se týkalo služebních povinností Merwina Kluugeho coby zastupujícího policejního náčelníka, začínaly se na jasné obloze pomalu objevovat nepříjemné mráčky.


    Přinejmenším jeden.


    Přesněji řečeno jeden.


    „Dovolená,“ řekl před časem komisař Malijsen a dvěma prsty mu zaťukal na klíční kost. „Doufám, že sakra víš, co znamená dovolená. Božský klid. Samota a soukromí. Jehličnatý les a čistý vzduch a rybaření v nových vodách. Pronajal jsem si tu chajdu za svoje těžce vydělané peníze a hodlám tam zůstat tři týdny, i kdyby nás mezitím napadli Japonci. Pochopil jste to, aspirante?“


    Že Japonci dříve nebo později přichystají světu nový – a mnohem lépe zrežírovaný – Pearl Harbor, to bylo krédo policejního náčelníka Malijsena už třicet let a náčelník jen zřídkakdy promarnil příležitost ho použít.


    „Povedeš to tady. Je načase, aby ses postavil na vlastní nohy, pokud nechceš do konce života smolit papíry a šlapat na paty Marckxovi.“


    Sestavovat a odesílat měsíční zprávy z policejního okrsku Sorbinowo skutečně tvořilo lví podíl Kluugeho obvyklých pracovních povinností, bylo tomu tak už od doby, kdy téměř před třemi lety nastoupil do služby, a mělo tomu tak být až do dne – vzdáleného ještě deset let –, kdy Malijsen z titulu svého věku uprázdní své místo a začne si užívat klidného stáří před televizí. Nebo na rybách. Nebo při stavbě obranných valů proti stále nevyhnutelnější invazi žlutých šikmoočků.


    Podle Kluugeho náhledu na svět a jeho obyvatele nebyl policejní velitel Malijsen tak úplně normální a s tímto se možná někteří občané Sorbinowa ztotožňovali, avšak zdaleka ne všichni. O Malijsenovi se říkalo – navzdory jeho jisté originalitě –, že je chlap na svém místě a že ve svém okrsku udržuje hranici mezi dobrým a špatným, mezi darebáky a slušnými lidmi, hezky jasnou a zřetelnou. Dokonce i tak pochybný zjev jako Edward Marcx – žhář, mukl, cholerický alkoholik a rváč – jednou, pravděpodobně v souvislosti s některým svým zatčením, kvality policejního velitele hořce docenil:


    „Mimořádně odpornej parchant, ale srdce a prdel má na svým místě!“


    A pod závěrečnou část této charakteristiky byl Kluuge ochoten se podepsat.


    Ve dveřích Malijsen nakonec na chvíli zvážněl. Na okamžik přerušil příval slov a povytáhl obočí.


    „Zvládneš to tady, že jo?“


    Kluuge odpověděl pečlivě odměřeným odfrknutím. Ne příliš hrubým. A ne nervózním.


    „Samozřejmě.“


    Malijsen přesto vytušil zaváhání a vytáhl z peněženky vizitku.


    „Hlavně mě krucinál neruš zbytečně. Ve vesnici je sice telefon, ale já tu dovolenou potřebuju, abych se přenesl přes Lilian.“


    Lilian byla Malijsenova žena, která trpěla rakovinou a po několika letech více či méně heroického utrpení se jí konečně dostalo smilování a opustila pozemský svět. Utlumená drogami, pouhý stín stínu sebe sama… To se stalo v půlce března, Kluuge se zúčastnil jejího pohřbu spolu s Deborou, která si všimla, že komisař sice uronil nějakou tu slzu, ale zase netruchlil přes míru.


    „Kdyby se tady něco posralo, vždycky můžeš místo mně zavolat V. V.,“ řekl mu Malijsen. „To je můj starý kolega a dluží mi laskavost.“


    Malijsen mu podal vizitku a Kluuge si ji zastrčil do náprsní kapsy, aniž by se na ni podíval.


    O čtvrt hodiny později už se usadil za mohutný stůl a těšil se na tři týdny ničím nerušeného výkonu prestižního úřadu.


    To bylo před šesti dny. Minulý pátek. Dnes byl čtvrtek. Poprvé ta žena zavolala v úterý.


    Podruhé včera.


    Do prdele, pomyslel si Kluuge a hypnotizoval vizitku se známým jménem. Chvíli ji převracel v ruce a přitom vzpomínal na to, co se stalo před dvěma dny.


    


    „Chce s vámi mluvit nějaká paní.“


    Kluuge si všiml, že slečna Millerová se vyhýbá oslovení „pane náčelníku“. Dělala to tak od začátku, nejdřív ho to trochu štvalo, ale teď už to ignoroval.


    „Po telefonu?“


    „Ano.“


    „Vezmu to.“


    Kluuge zvedl sluchátko a stiskl bílé tlačítko.


    „Policie?“


    „Ano.“


    „Zmizela jedna dívka.“


    Hlas v telefonu byl tak slabý, že se Kluuge musel snažit ze všech sil, aby ho vůbec slyšel.


    „Dívka? S kým mluvím?“


    „To vám nemůžu říct. Ale z Waldingenu zmizela dívka.“


    „Z Waldingenu? Mluvte trochu víc nahlas.“


    „Z tábora Čistého Života ve Waldingenu.“


    „Myslíte tu sektu?“


    „Ano. Z jejich konfirmačního tábora ve Waldingenu zmizela dívka. Víc vám říct nemůžu. Musíte to řešit.“


    „Počkejte. Kdo jste? Odkud voláte?“


    „Musím končit.“


    „Ještě moment…“


    Pak se hovor přerušil. Kluuge dvacet minut přemýšlel. Potom nařídil slečně Millerové, aby mu našla telefonní číslo do Waldingenu – tam koneckonců nebylo nic než to staré rekreační středisko –, a o chvíli později tam zavolal.


    Telefon zvedla žena s jemným hlasem a Kluuge ji sdělil, že má informace, že jim z tábora zmizela nějaká dívka. Žena na druhém konci působila upřímně překvapeně a řekla mu, že ještě před dvěma hodinami u oběda nechyběl vůbec nikdo.


    Kluuge jí poděkoval a položil to.


    Podruhé mu zavolala včera. Půl hodiny před koncem pracovní doby. Slečna Millerová už šla domů a telefon z vrátnice byl přesměrovaný na linku policejního náčelníka.


    „Prosím. Tady policejní náčelník Kluuge.“


    „Nic jste neudělali.“


    Tentokrát měla hlas trochu silnější. Ale bezpochyby to byla ta samá žena. Stejný napjatý, nuceně klidný tón. Mohlo jí být tak čtyřicet až padesát, ale Kluuge dobře věděl, že odhady věku mu zrovna moc nejdou.


    „S kým mluvím?“


    „Volala jsem vám včera, že zmizela jedna dívka. A vy jste nic neudělali. Nejspíš ji zavraždili, jestli nic neuděláte, budu se muset obrátit na média.“


    V tu chvíli Kluuge pocítil první náznak paniky. Polkl a horečně přemýšlel.


    „Jak víte, že zmizela? Já jsem to prověřoval. Ve Waldingenu nikdo nechybí.“


    „Vy jste tam volal a ptal se? Samozřejmě že vám to popřeli.“


    „Provedli jsme jisté kontroly.“


    Kluuge osobně to považoval za dobrý výraz, ale žena na druhém konci linky se nedala odbýt.


    „Jestli nezasáhnete, zabijou další.“


    Načež v lince cvaklo. Kluuge zůstal chvíli sedět se sluchátkem v ruce, pak to položil a zahleděl se na portrét Lilian Malijsenové ve svatebním závoji, který stál v rohu stolu ve zlatém rámečku.


    Panebože, pomyslel si. Co když mluví pravdu!


    O Čistém Životě už toho hodně slyšel. A četl. Vyrozuměl z toho, že tahle sekta provozuje ledasco.


    Mluvení jazyky.


    Vymítání ďábla.


    Sexuální rituály.


    Ale to poslední jsou určitě jen zlomyslné pomluvy. Zlé jazyky a stará dobrá závist. Kecy! pomyslel si Kluuge a jal se znovu pozorovat bez, ale někde v nitru – možná přímo v emočního centru, aby použil Debořin nejnovější oblíbený výraz – věděl, že tohle je vážné.


    Vážné. Ta žena měla v hlase něco zvláštního. A zvláštní byla i celá situace: jeho až nestoudně uspořádaný život, Deborah, řadový domek, zastupování náčelníka, dokonalá rána… Bylo vlastně jedině spravedlivé, že se stalo něco takového.


    Protože jak říkal jeho otec, rovnováha musí být. Mezi plusy a minusy. Mezi úspěchy a pády. Jinak člověk nežije.


    Kluuge si strčil do pusy tužku. Začal ji nesoustředěně okusovat a přitom si představoval možné Malijsenovy reakce, kdyby se třeba ukázalo, že v jeho okrsku našli zavražděnou holku a že policie dostala tip, ale ignorovala ho. A pak se pokusil představit si, jaké by to mělo následky, kdyby narušil Malijsenův božský klid při rybaření. Ani v jednom případě neuzřel Kluugeho vnitřní zrak výjevy nijak pozitivní. A nijak zvlášť prospěšné pro pokračování jeho kariéry.


    Čistý Život? pomyslel si.


    Zmizelá dívka?


    Ani by se tomu nedivil.


    Ani co by se za nehet vešlo.


    Odhodlaně zvedl telefon a vytočil číslo na policii v Maardamu.


    5


    „Ruční granát?“ zeptal se policejní ředitel.


    „Jednoznačně,“ odpověděl Reinhart. „Sedmsetpětačtyřicítka. Vletěl dovnitř oknem, skutálel se po podlaze a vybuchl pod pódiem. Šílená klika, jen osm zraněných a všichni to přežijí. Kdyby to bouchlo na tanečním parketu, měli bychom tucet mrtvých…“


    „Minimálně,“ řekl deBries a narovnal si vínovou hedvábnou šálu, která se mu trochu shrnula.


    „Nepotřebuješ s tím šátkem pomoct?“ zeptal se Rooth.


    „A co bylo dál?“ rychle je přerušil Münster.


    „Pak pokropil auta samopalem,“ pokračoval Reinhart. „Sympatický kluk, o nějakých zábranách se u něj nedá mluvit.“


    „Panebože,“ řekla Ewa Morenová. „A ještě pořád je na svobodě?“


    „Asi nabíjí na večer,“ řekl Rooth. „Měli bychom ho chytit.“


    „Voják z povolání?“ zeptal se Jung.


    „To je klidně možné,“ odpověděl Reinhart.


    „Promiňte,“ řekl Heinemann, který přišel pozdě. „Mohli bychom si to vzít od začátku? Já jsem to slyšel jenom ve vysílačce.“


    Policejní ředitel Hiller si odkašlal a kapesníkem si otřel spánky.


    „Tak dobře,“ řekl. „Reinhart tam byl, takže vám to zrekapituluje. A pak samozřejmě musíme zmobilizovat jednotky…“


    Reinhart přikývl.


    „Diskotéka Kirwan,“ spustil. „Ve Zwille poblíž Velkého náměstí. Plná lidí. Těsně po půl třetí dneska ráno – zavírají ve tři – neznámá osoba vhodila dovnitř otevřeným oknem ruční granát. Výbuch byl slyšet v celém centru města, ale jak jsem říkal, škody byly malé, protože granát vybuchl pod pódiem. To už mimochodem neexistuje. Kapela, která tam hrála deset minut předtím, pořád existuje… ale asi jí není zrovna do zpěvu.“


    Otevřely se dveře a vešel Van Veeteren.


    „Pokračujte,“ řekl a posadil se na židli. Policejní ředitel se podíval na hodinky. Reinhart povytáhl obočí a pak pokračoval.


    „Osm těžce zraněných, nikdo ale není v ohrožení života. Asi dvacítku lidí s lehčími zraněními rozvezli do nemocnic, do Rumfordu a Gemejnte, ale většinu z nich propustí během dneška. Pár svědků vidělo z místa činu utíkat muže…“


    „Moc toho zrovna nemáme,“ poznamenal Jung. „Byla tma a viděli ho z velké dálky. Ale každopádně jsou si jistí, že to byl muž.“


    „Ženy se takhle nechovají,“ řekl Rooth. „Aspoň ne ty, co se s nimi stýkám já.“


    „Typické mužské chování,“ řekla Morenová. „Souhlasím.“


    Policejní náčelník podrážděně zaťukal na stůl propiskou.


    „A dál?“ zeptal se Münster. „Co ta auta?“


    Reinhart si povzdechl.


    „Zhruba o půl hodiny později někdo – doufejme, že ten samý debil, jinak máme co do činění se dvěma – střílel na zaparkovaná auta na parkovišti před keymerským kostelem. Pravděpodobně odněkud z Weiverského parku. I to bylo slyšet po celém městě… Trvalo to asi patnáct dvacet vteřin a střelce nikdo neviděl. Samopal. Tak dvě tři dávky. Odhadem zhruba třicet výstřelů.“


    „Klempje, Stauff a Joensuu jsou v terénu a ta auta prohlížejí,“ řekl Jung. „A Krause si vzal na starost majitele aut.“


    „Bezva úkol,“ řekl deBries.


    „Nepochybně,“ řekl Reinhart. „Ale Krause bude asi potřebovat pomoct. Je jich dohromady dvanáct, z toho dvě německé rodiny, které tudy jen projíždějí.“


    „Bílé mercedesy,“ dodal na vysvětlenou Jung.


    Van Veeteren vstal.


    „Promiňte,“ řekl. „Zapomněl jsem si u sebe párátka. Hned jsem zpátky.“


    Zmizel a v místnosti se rozhostilo ticho.


    „Hm,“ řekl Hiller po chvíli. „To je opravdu k vzteku. Takhle uprostřed prázdnin.“


    Nikdo ze shromážděných nehnul ani brvou. Jung zadržel dech.


    „Hm,“ zopakoval Hiller. „Na tohle samozřejmě musíme nasadit spoustu lidí. Všechny dostupné zdroje, pochopitelně se jedná o šílence, který může znovu udeřit. Kdykoli. Tak co? Kdo by se toho mohl ujmout?“


    Reinhart zavřel oči a Münster si začal zkoumat nehty. DeBries odešel na záchod.


    „Do prdele,“ řekl Rooth.


    


    „Tak fajn,“ řekl Reinhart o dvacet minut později a ponuře si zamíchal kávu. „Já si to vezmu na starost. Ale chci na to ještě Junga a Rootha. A aspoň ze začátku taky Münstera.“


    „Dobře,“ řekl Van Veeteren. „Je to tvoje.“


    Reinhart si odfrkl.


    „Co vám chtěl ten náš zahradník? Něco jsem zaslechl.“


    Van Veeteren pokrčil rameny.


    „Nevím.“


    „Nevíte?“


    „Ne. Chtěl jsem si zajít na oběd, než za ním půjdu.“


    „Oběd?“ zeptal se Reinhart. „A to je co?“


    Van Veeteren se zahleděl na okousané párátko a pak ho hodil do prázdného kelímku.


    „Znáš majora Greubnera?“


    Reinhart se zamyslel.


    „Ne. Měl bych?“


    „Občas si s ním zahraju šachy. Rozumný chlap. Možná by nebylo od věci ho poprosit, aby se nad tou záležitostí trochu zamyslel.“


    „Nad tím šílencem?“


    Van Veeteren přikývl.


    „Tady ve městě je jen jeden pluk. A pokud vím, ruční granáty se ještě nezačaly prodávat v potravinách.“


    Reinhart chvíli sledoval sedlinu ve svém kelímku.


    „Ale možná že mám špatné informace?“ nadhodil Van Veeteren.


    „Člověk nikdy neví,“ konstatoval Reinhart. „Máte na něj číslo?“


    Van Veeteren ho našel a napsal ho na papírek.


    „Díky,“ řekl Reinhart. „No nic, povinnosti volají. Přeji vám dobrou chuť, pane komisaři.“


    „Děkuji pěkně,“ řekl komisař.


    


    „Jen vstup,“ řekl Hiller.


    „Už jsem vstoupil,“ řekl Van Veeteren a posadil se.


    „Prosím, posaď se. Souhlasíš s tím, že si toho šílence vezme na starost Reinhart?“


    „Jistě.“


    „Hm. A ty tedy vyrážíš na dovolenou třicátého prvního července?“


    Van Veeteren přikývl. Hiller se ovíval oběžníkem z ministerstva vnitra.


    „A pak? Přece to nemyslíš vážně, že ne?“


    Van Veeteren mlčel.


    „Určité pochybnosti jsi měl už dřív. Tak proč bys měl končit zrovna tentokrát?“


    „Uvidíme,“ řekl Van Veeteren. „Definitivně vám to sdělím v srpnu, ale spíš to tak vypadá… Jen jsem si myslel, že bych vás měl informovat. Máte přece rád, když vás o všem informujeme.“


    „Hm,“ řekl policejní ředitel.


    „Co jste mi chtěl?“ zeptal se Van Veeteren.


    „Jednu takovou věc.“


    „Reinhart se o něčem zmiňoval.“


    „Volal mi policejní náčelník ze Sorbinowa.“


    „Ze Sorbinowa?“


    „Ano.“


    „Malijsen?“


    „Ne, nějaký jeho zástup přes léto.“


    Hiller vyndal ze složky lístek.


    „… Kluuge. Působil trochu nezkušeně, prý má na krku nějaké zmizení.“


    „Zmizení?“


    „Ano.“


    „To nesežene pomoc někde blíž?“


    Hiller se naklonil přes stůl a pokusil se nakrčit čelo.


    „To jistě ano. Ale tenhle Kluuge prý dostal rozkaz obrátit se na nás, kdyby se něco stalo… od svého velitele. Než jel na dovolenou. Wilfred Malijsen… Ty se s ním znáš?“


    Van Veeteren zaváhal.


    „Povrchně.“


    „Myslel jsem si to,“ řekl Hiller a zase se opřel. „On totiž chce přímo tebe. Upřímně řečeno… upřímně řečeno si myslím, že je v tom nějaký zakopaný pes, ale když už jsi přesvědčil Reinharta, tak tam klidně můžeš jet.“


    Van Veeteren neodpovídal. Zlomil párátko a upřeně se na svého nadřízeného zahleděl.


    „Jen to tam trochu omrkneš,“ řekl Hiller. „Den, maximálně dva.“


    „Zmizení?“ povzdechl si komisař.


    „Ano,“ řekl Hiller. „Nějaká mladá dívka, pokud jsem to dobře pochopil. Prosím tě, co bys nechtěl? Idyličtější místo než Sorbinowo abys touhle roční dobou pohledal…“


    „Co jste myslel tím zakopaným psem?“


    Na okamžik se zdálo, že se náčelník začervenal.


    Ale nakonec to asi bylo jen jeho pravidelné každodenní krvácení do mozku, pomyslel si Van Veeteren a hned si uvědomil, že tenhle výraz si vypůjčil od Reinharta. Vstal.


    „Allright,“ řekl. „Pojedu tam a kouknu se na to.“


    Hiller mu podal papír s informacemi. Van Veeteren si ho dvě vteřiny prohlížel a pak ho strčil do kapsy.


    „Ta hortenzie vypadá dost schlíple,“ řekl potom.


    Policejní ředitel si povzdechl.


    „To není hortenzie,“ vysvětlil, „ale aspidistra… a měla by horka snášet dobře, ale zjevně je dobře nesnáší.“


    „Tak to asi nesnáší něco jiného,“ řekl Van Veeteren a obrátil se k řediteli zády.


    6


    Mezi informacemi bylo i Kluugeho soukromé telefonní číslo a komisař mu zavolal, jakmile se vrátil domů. Telefon zvedla nějaká mladá žena a stručně mu sdělila, že zastupující policejní náčelník se právě nachází ve sprše a že to má zkusit později. Van Veeteren jí objasnil, kdo je, a navrhl, aby se raději aspirant ozval jemu, pokud tedy má skutečně něco na srdci.


    Kluuge zavolal tři minuty nato a rozhovor to byl velmi krátký. Van Veeteren odjakživa nesnášel telefonování, a když usoudil, že by na té historce mohlo být alespoň zrnko pravdy, domluvil si s aspirantem schůzku na další den.


    Když už nic jiného, aspoň si ověřím, jak je to s tou idyličností, pomyslel si v duchu.


    „Vezmu si auto,“ řekl aspirantovi. „Přijedu kolem dvanácté. A informovat mě můžete u oběda.“


    „Velmi rád,“ řekl Kluuge. „A děkuji za pomoc.“


    „Nemáte zač,“ řekl Van Veeteren a položil to.


    Pak se na chvíli zamyslel. Nakonec se rozhodl zůstat doma, donesl si chleba, pivo, klobásu, sýr a olivy a posadil se pod markýzu na balkóně. Po prvním doušku se zase zvedl a zamířil zpátky do bytu. Mezi cédéčky našel Erika Satieho. Pustil si Gymnopedies a vrátil se na balkón vychutnat si letní večer.


    Wilfred Malijsen, pomyslel si. Ten starý cvok.


    A zatímco vdechoval vůni kvetoucích lip, která se sem linula přes zábradlí, a zatímco slunce zapadlo za taškovou střechu pivovaru Kroelsch, zabloudil ve vzpomínkách ke svému první a jedinému setkání s tímto vzdáleným kolegou.


    Uvědomil si, že se odehrálo už před více než dvaceti lety a že by možná stálo za to vylovit ho z kalných vod studnice zapomnění.


    Byl to rok 1978, pomyslel si. Nebo možná 1979.


    Týdenní konference pro vyšší policejní důstojníky a kriminalisty, nebo tak něco. Doba: sklonek podzimu, říjen nebo listopad. Místo: turistický hotel s pár hvězdičkami na pobřeží v Lejnici. Účel: ztracen v temnotě času.


    K události, díky níž byla tato konference pamětihodnější než jiné podobné obskurní akce, došlo – pokud Van Veeterena neklamala paměť – ve středu, po třech nebo čtyřech dnech plných zasedání s vousatými psychology v sandálech, marných skupinových aktivit a čím dál delších večerů v barech a hospodách. Jakýsi mladý desperát, který se ubytoval ve stejném hotelu jako tento policejní kontingent, se zabarikádoval v pokoji spolu s dívkou, již tam dostrkal se zbraní v ruce.


    Touto zbraní – jak se ukázalo velmi brzy – byl kalašnikov a mladík po policistech žádal, aby mu přivedli jeho bývalou přítelkyni spolu s milionem guldenů, jinak že ze své blonďaté rukojmí (která byla ještě ke všem neštěstím ve třetím měsíci těhotenství) a všech rádoby hrdinů, kteří se budou ochomýtat moc blízko, nadělá fašírku.


    Časový rámec neponechával policii moc prostoru pro strategický kalkul: dvě hodiny a ani o minutu déle.


    Protože podmínky byly prakticky nesplnitelné – mimo jiné se dotyčná bývalá snoubenka zrovna nacházela na dovolené někde v Itálii, a stejně by nejspíš nebyla moc ochotná ke spolupráci –, rozhodlo se místní policejní vedení po poradě s nejvýše postavenými účastníky konference provést osvobozovací akci. Za názorových rozepří rychle vznikl plán a kdosi rozhodl, že Van Veeteren je vhodný kandidát na jednu z hlavních rolí, a tak se po sérii více či méně vydařených šachových tahů náhle ocitl v pokoji spolu s desperátem a rukojmí. Podle plánu měl domanévrovat mladíka k oknu a tam s ním vyjednávat alespoň deset vteřin, aby odstřelovači na protilehlé střeše měli čas ho zaměřit a zlikvidovat dvěma až třemi dobře mířenými ranami do hlavy a hrudníku.


    Tedy toho desperáta, ne Van Veeterena.


    Mladík ovšem s naplánovaným scénářem nebyl zrovna srozuměn. Místo aby se postavil k oknu, zatlačil Van Veeterena do rohu místnosti a vyzval ho, aby zavřel oči a pomodlil se ke svému stvořiteli, pokud se domnívá, že nějakého má.


    Van Veeteren si v tom chvatu na žádné vhodné božstvo nevzpomněl, a tak z nedostatku jiného nápadu začal počítat do deseti, a když dospěl k sedmičce, ozvala se z balkónu rána a na scénu vstoupil Malijsen – podle plánu, u jehož vzniku nikdo jiný nebyl a o jehož existenci nikdo netušil. Van Veeteren pootevřel oči právě včas, aby viděl, jak Malijsen spustil palbu a proměnil mladíkovu hlavu v cosi zcela nepopsatelného, rozhodně však ne kaši, v cosi, co Van Veeterena ještě po letech občas uprostřed noci budilo ze sna.


    „Máte štěstí, zrovna jsem měl cestu kolem,“ zněl Malijsenův první komentář.


    Většinu zbývajících večerů pak tihle dva strávili spolu a Van Veeteren se utvrdil v názoru, že jeho zachránce je poměrně nenadaný cvok s řadou – více či méně vážně myšlených – idejí a názorů prakticky na všechno. Bohužel. Přestárlý skautík, jak by to pravděpodobně vyjádřil Reinhart: mektající militantní magor. Van Veeterena rozhovor s ním omrzel už po první půlhodině, ale když už tomuhle tělnatému policistovi vděčil za svůj život, musel ho samozřejmě aspoň pozvat na pár piv.


    Během zbytku konference pak mnohokrát přišla řeč na kompetence a prostor pro vlastní iniciativu v pokročilé policejní práci a pouhých pár měsíců po incidentu v Lejnici si Van Veeteren ve věstníku přečetl, že Wilfreda Malijsena jmenovali náčelníkem v Sorbinowu.


    Nedalo se vyloučit, že mezi těmito dvěma událostmi existuje souvislost.


    Malijsen? pomyslel si Van Veeteren a vzal si dvě olivy. Čas splatit starý dluh?


    Potom se zamýšlel nad něčím jiným. Nejdřív nad Krétou a pak nad jednou variantou skandinávské obrany, o které četl a kterou by možná stálo za to vyzkoušet.


    


    Klub v Řeznické uličce byl vylidněný, jak to tak v létě bývá, a vzduch pod klenutými klenbami příjemně chladil, když sem komisař vešel. Mahler seděl jako vždy pod rytinou od Dürera, výjimečně se tvářil ponuře a Van Veeteren si vzpomněl, že se vlastně právě vrátil z Chadówa z pohřbu tety.


    „Tobě se po ní stýská?“ zeptal se překvapeně. „Pokud si vzpomínám, nazval jsi ji kuřím okem na duši.“


    „To ty dohady o dědictví,“ povzdechl si Mahler. „Protivná záležitost. Když mám za příbuzné takové svině, asi jsem beznadějný případ i já.“


    „Já jsem do tebe nikdy moc nadějí nevkládal,“ řekl komisař a posadil se. „Ale první pivo je na mě, když rozestavíš figurky. Dneska tě hodlám zavraždit novým zahájením.“


    Mahler se trochu pousmál.


    „Kdo vraždí naposled, ten vraždí nejlíp,“ řekl a nachystal šachovnici.


    


    První partie jim zabrala hodinu a půl, a když se dohodli na remíze, měli za sebou skoro osmdesát tahů.


    „S tím střelcem na začátku se ti to povedlo,“ řekl Mahler a podrbal se ve vousech. „To jsi mě překvapil.“


    „Měl jsi štěstí,“ řekl komisař. „Považuji se za morálního vítěze… Mimochodem, když už jsme u morálky, slyšel jsi něco o Čistém Životě?“


    „Čistém Životě?“ Mahler se zatvářil nechápavě. „Snad nemyslíš tu hroznou sektu?“


    „Ano, tu myslím,“ řekl Van Veeteren.


    Mahler se zamyslel.


    „Proč se ptáš? Doufám, že ze služebních důvodů. Nebo k nim chceš vstoupit?“


    Van Veeteren neodpovídal.


    „Jde z nich strach,“ řekl Mahler po chvíli přemýšlení. „Ne že bych toho o nich věděl nějak moc, ale kamarády bych si tam zrovna nevybíral. Chytrý vůdce, přitahuje labilní a vyděšené lidi, dělá z nich roboty a myslím, že má na svědomí dost sviňáren. Ale navenek se samozřejmě tváří krotce jako beránci. Zvlášť po tom, co se stalo.“


    „Hm,“ řekl Van Veeteren. „Jako bys mi četl myšlenky.“


    „O co jde?“


    Komisař pokrčil rameny.


    „Ještě nevím. Možná jenom planý poplach. Každopádně teď jedu na pár dní pryč. Do Sorbinowa.“


    „Aha,“ řekl Mahler. „Touhle dobou to tam bude fajn. Jezera a tak.“


    „Jedu tam služebně,“ připomněl mu Van Veeteren.


    „Já jsem si to myslel,“ usmál se Mahler. „Ale kdybys tam měl volnou půlhodinku… znám tam jednoho skvělého novináře.“


    „Aha?“


    „Psal o mých prvních sbírkách. Je pozitivní a inteligentní. Má jasno v tom, o čem je ten náš zpropadený život. Myslím, že je pořád ještě šéfredaktor.“


    Van Veeteren přikývl.


    „Jak se jmenuje? Kdybych si potřeboval pročistit hlavu.“


    „Przebuda. Andrej Przebuda. Už mu bude kolem sedmdesáti, ale ten bude hájit kulturní barikády, dokud jeho popel nerozptýlí ve větru.“


    Van Veeteren si jméno napsal a dopil pivo.


    „No jo,“ řekl. „Možná bude fajn na chvíli vypadnout.“


    „To určitě,“ řekl Mahler. „Hlavně se tam vyhni pohřbům.“


    „Budu se od nich držet co nejdál,“ slíbil mu Van Veeteren. „Dáme si ještě jednu partii?“


    Mahler se podíval na hodinky.


    „Tak jo,“ řekl. „A nejedeš ty vlastně brzo na dovolenou? Nebo tenhle benefit už zrušili?“


    „Prvního srpna,“ řekl mu komisař a obrátil šachovnici. „Jedu na Krétu s jistými nadějemi.“


    „No páni,“ vyhrkl Mahler. „S jakými nadějemi?“


    Komisař se však s neproniknutelným výrazem zahleděl na svou černou dámu.


    „Ale mám zlou předtuchu,“ přiznal.


    „Ohledně Kréty?“


    „Ne, ohledně Sorbinowa. Jde o zmizelé dítě, takové věci nemám rád.“


    Mahler dopil.


    „Já taky ne,“ řekl. „Děti by se neměly ztrácet. A hlavně by neměly umírat. Dokud tuhle chybku Pánbůh nevyřeší, odmítám v něj věřit.“


    „Já taky,“ řekl Van Veeteren. „Prosím, jsi na tahu.“
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    Elgarův koncert pro cello dohrál asi sto metrů před cedulí se jménem města. Van Veeteren vypnul přehrávač a zajel na parkovací místo pod turistickou informační tabulí s hezkým výhledem na krajinu dole. Zalovil v přihrádce a vyhrabal napůl plnou krabičku s westkami, o které snil celou poslední půlhodinu. Zapálil si a vylezl z auta.


    Narovnal se, párkrát opatrně zakroužil boky a rozhlédl se po panoramatu. Soustava jezer – v podstatě řeka Meusel, která se na třech čtyřech místech rozšiřovala v podlouhlé plochy temné vody – se táhla jihovýchodně plochým úrodným údolím. Město Sorbinowo se rozkládalo kolem jezer číslo dvě a tři, bráno z komisařova pohledu, a přes řeku napočítal Van Veeteren více než tucet mostů, dokud mu nezmizela z dohledu mezi zalesněnými svahy asi pět kilometrů odsud. Na vodní hladině se v jemném větříku pohupovaly jachty, čluny a všemožná plavidla, přímo před ním pár rybářů nahazovalo pruty ze starého pomeritového mostu a pár kilometrů západně se ozývalo výskání a šplouchání dětských hord z koupaliště.


    Idyla, v tom měli Hiller s Mahlerem pravdu. Blyštivá temná voda. Pole zralého obilí. Řídký listnatý porost a sem tam domy v členité krajině. To vše obklopeno tichým jehličnatým lesem. Armádami ticha. A tetelivým letním vedrem, díky kterému lehce rozčeřená hladina lákala dokonce i tak svátečního plavce, jakým byl komisař Van Veeteren.


    Idyla, ano, pomyslel si a zhluboka potáhl z cigarety. Z dálky, pokud člověk neseškrábne povrch, se leccos může zdát pěkné a uspořádané, to je stará, léty prověřená pravda.


    A jak tam tak stál a vnímal signály své bederní páteře, po dlouhé jízdě autem dosti obvyklé, probudil se v něm již mnohokrát přežvýkaný soubor myšlenek – ten o odstupu a stáří. Protože až se jednoho dne (srpen? Krantzeho antikvariát?) stáhne do ústraní, na což bude mít po tolika letech neoddiskutovatelné právo… až se jednou provždy přestane bezútěšně přehrabovat ve smetištích lidského žití, bude si chtít vytvořit právě odstup – chladnou, vyvýšenou, povznesenou pozici. Perspektivu pozorovatele. Konečně se spokojí jen s povrchní hladinou – ať už třpytivou či ne – a všechny signály si bude vykládat co možná nejpozitivněji. Anebo radši vůbec nijak. Nechá vzorce vzorci. Nechá svět i sebe na pokoji.


    Bude jen tak sedět a zírat. S pivem a šachovnicí u Yorricka nebo Winderblatta. Odměna za ctnost po všech těch letech strávených ve stínech?


    Čert ví, pomyslel si a típnul cigaretu. Je v tom tolik háčků. Zatracené háčky, vždycky se najdou.


    Je načase podívat se pod pokličku letnímu Sorbinowu.


    Zmizelá dívka?


    Čistý Život?


    Čistý Žvást, leda tak! pomyslel si a vypil poslední doušek zteplalé minerálky, která moc dlouho šplouchala na sedadle spolujezdce. Paranoidní představy nervózního policisty, který přes léto zastupuje náčelníka, nic jiného… ale kdyby se povedlo tu záležitost na pár dní protáhnout a zároveň tím splatit starý dluh tomu cvokovi Malijsenovi, nebyl by žádný velký důvod ke stížnostem.


    Jsou i horší časy než čas promrhaný – že by právě v tomhle přístupu spočívala perspektiva pozorovatele? Přinejmenším částečně.


    Říkal si v duchu komisař a otřel si pot z čela. Pak znovu nasedl do auta a pomaličku se rozjel k městu.


    


    Cesta od policejní stanice na Kleinmarcktu k hostinci U Floriána jim trvala pěšky jen pět minut a komisaři Van Veeterenovi bylo okamžitě jasné, že sem aspirant Kluuge obvykle na oběd nechodí. Bílé ubrusy, diskrétní číšníci v tučňáčích oblecích a klimatizace, která dosahovala až na otevřenou terasu, kde Kluuge rezervoval stůl.


    A nebyla tu ani noha.


    „No to mě podrž,“ prohodil komisař přátelsky a posadil se.


    „Dneska je to na náš účet,“ řekl Kluuge trochu stydlivě a úplně zbytečně. „Prosím, jen si vyberte.“


    Van Veeteren se zahleděl na vodní hladinu, která se zrádně a rovnoměrně blyštila dvacet metrů pod nimi, a znovu si vzpomněl na tu teorii o povrchu. Pak si pozorně pročetl jídelní lístek, který nenápadně přinesl jeden z tučňáků.


    


    „Možná bychom si měli trochu… promluvit o těch telefonátech,“ řekl Kluuge, když se pustili do lososích závitků. „Kvůli kterým jste tady, pane komisaři.“


    „Hm,“ kývl Van Veeteren. „Spusťte. Já umím jíst a poslouchat najednou, už tento talent pěstuji dlouhá léta.“


    Kluuge se zdvořile usmál a odložil příbor.


    „Víte, ony byly ty hovory jenom dva, ale měl jsem takový pocit… pocit…“


    Van Veeteren povzbudivě kývl.


    „… že by to mohlo být vážné. Měla něco v hlase… zkrátka nezněla jako šílenec, jestli mi rozumíte.“


    A kolik máš zkušeností s šílenci? pomyslel si Van Veeteren, ale nahlas nic neřekl.


    „Tak jsem tam zavolal, abych si ten tábor prověřil, ale vůbec nechápali, co chci. Pak jsem se snažil zjistit, čím se tam vlastně zabývají, ale moc jsem toho nenašel. Waldingen vlastní jedna stará nadace, která ho pronajímá větším skupinám, samozřejmě většinou v letních měsících. Čistý Život tu byl i loni a letos si to tady pronajali v podstatě na celé léto. Od půlky června do prvního září, pokud jsem to pochopil správně…“


    „Hm,“ řekl Van Veeteren a napil se piva.


    „Včera odpoledne jsem tam zajel. Je to odsud asi třicet kilometrů. Jen jsem projel okolo, ani jsem nezastavil. Je to tam dost odlehlé, kolem jen les a jezero a k nejbližšímu sousedovi je to určitě aspoň kilometr… No, je to určitě velmi idylické místo, když chcete být o samotě. Mám dojem, že když jsem chodil do školy, jezdívalo se tam na výlet, ale já jsem tam nikdy nebyl.“


    „A ta žena, co volala?“ řekl Van Veeteren. „Kdo to podle vás je?“


    Kluuge se zatvářil nechápavě. „Nemám tušení.“


    „Tipněte si.“


    Kluuge pokrčil rameny.


    „Pokud říkala pravdu,“ pokračoval komisař a osušil si koutky úst ubrouskem, „musíme vycházet z toho, že o tom něco ví. Nemyslíte?“


    Kluuge zamyšleně přikývl.


    „Asi ano…“


    „A vy nemáte takový ten telefon, na kterém je vidět číslo volajícího?“


    Kluuge zavrtěl hlavou a znovu se zatvářil zahanbeně.


    „Dostaneme ho po prázdninách. Malijsen ho už objednal, ale dodávka se zpozdila.“


    Van Veeteren změnil téma.


    „Víte, kolik lidí na tom táboře je?“


    „Přesně ne. Má to něco společného s biřmováním. Myslím, že jsou tam jen holky… a pak nějaké vedoucí a ten kněz.“


    „Kněz?“


    „Oscar Jellinek. Ten tu sektu založil, jestli jsem to správně pochopil. Včera jsem si o tom něco zjišťoval. Začali před deseti dvanácti lety, působí hlavně ve Stambergu, vlastně skoro jenom tam. Dohromady mají jen nějakých devět set členů a jejich jediný kostel, nebo jak tomu mám říkat, je taky ve Stambergu. Chvilku měli jeden i v Kaalbringenu, ale pak ho zrušili. Dost se o tom psalo, před pár lety měli nějaký skandál. Jellinek dokonce pár měsíců seděl, ale v poslední době je kolem nich klid…“


    Van Veeteren spláchl poslední sousto lososa půlkou sklenice piva. Kaalbringen? lovil v paměti. Komisař Bausen? Sekerový vrah…


    Zaplašil vzpomínky. Podíval se na jezero a hlouček dětí, které skotačily na břehu. Rekreační středisko, pomyslel si místo toho. Tenhle kraj je rekreačními středisky určitě přímo zavšivený… Na chvíli mu myslí proběhly jiné temné vzpomínky, ještě z dob jeho dětství, ale i ty se mu povedlo vyhnat z hlavy.


    „Ale dovnitř jste se podívat nešel?“ zeptal se. „Když jste jel kolem?“


    „Ne,“ řekl Kluuge. „Nešel.“


    „A proč ne?“


    „Říkal jsem si, že na vás radši počkám. Koneckonců jsem jim volal a říkali, že jim nikdo nechybí.“


    Výtečně, pomyslel si komisař Van Veeteren. Bezva akceschopnost.


    „Chápu,“ řekl nahlas. „No, asi by bylo nejlepší tam zajet. Znáte to, přímo do jámy lvové.“


    Kluuge nadšeně přikývl. Narovnal se, jako by se chystal rovnou vyskočit a vyrazit.


    „Ne tak zhurta,“ řekl komisař. „Všechno má svůj čas. Nejdřív bych chtěl zjistit, jestli tu mají i nějaký slušný dezert.“


    


    „Máte jinak hodně práce?“ zeptal se komisař, když se vrátili do náčelníkovy kanceláře, vymalované ostře meruňkovou barvou. (Meruňková? pomyslel si Van Veeteren. Vsadil bych kalhoty, že si to tady vymaloval sám!)


    „No,“ Kluuge. „Nějaké zprávy a tak.“


    Van Veeteren hodil párátko za topení.


    „Tak já bych navrhoval, abyste se o té sektě pokusil zjistit co nejvíc informací. Nejjednodušší bude, když zavoláte do Stambergu a zeptáte se tam. Já pojedu do Waldingenu sám, pokud vám to nebude vadit. Máte číslo, že bych tam zkusil nejdřív zavolat?“


    Kluuge mu číslo napsal.


    „A asi si tady najdu hotel na přespání… abychom to mohli vzít od podlahy. Můžete mi nějaký doporučit?“


    Kluuge zaváhal.


    „Městský hotel, nebo hotel Grimm,“ řekl. „Městský je o něco lepší, ale Grimm je zase u jezera. Asi tak sto metrů od Floriána, kde jsme jedli, směrem do kopce. Asi to nebude stejná třída jako Městský hotel, ale…“


    „Grimm mi bude stačit,“ rozhodl komisař a vstal. „Zavolejte mi, kdyby něco, a jinak se uvidíme zítra dopoledne.“


    Kluuge vstal a podal komisaři ruku.


    „Děkuji,“ řekl. „Jsem vám moc vděčný za pomoc.“


    „Nemáte zač,“ řekl komisař a ponechal aspiranta Kluugeho jeho osudu.


    


    Pokoj byl velmi nešťastnou směsicí starého a nového, ale byla tu prostorná vana a balkón s výhledem na jezero a zástavbu, která se šplhala k lesu na druhém břehu. Van Veeteren se zabydlel, postavil si kufr do křivé dubové skříně a vytočil číslo do Waldingenu.


    Po deseti zazvoněních to pořád ještě nikdo nezvedal, takže zavěsil. Místo toho si prohlédl mapu, kterou dostal od Kluugeho. Waldingen ani není žádná vesnice, spíš se tak jenom jmenuje starý dětský tábor, vysvětlil mu Kluuge – založili ho někdy ve dvacátých letech –, ale přesto ho Van Veeteren na mapě našel. Malý černý obdélník u cesty, která vybíhala z větší silnice, vedla kolem dvou jezer a potom ústila zpátky na silnici.


    Takže třicet čtyřicet kilometrů směrem do lesa. To bychom měli. Van Veeteren složil mapu a znovu vytočil číslo.


    Nikdo to nevzal. Komisař se podíval na hodiny. Tři a pět minut. Na jezero pálilo slunce. V pokoji byl sice stín, ale zato skoro třicet stupňů. Van Veeteren ještě chvíli poseděl a uvažoval.


    Co má sakra dělat?


    A pak si vzpomněl, že u jezera viděl nějakou venkovní zahrádku s bachratými slunečníky. Vytáhl z tašky Postřehy bez perspektivy od Klimkeho, vzal si cigarety a vyšel z pokoje.


    


    O dvě černá piva a čtyři cigarety později se znovu pokusil dovolat do Waldingenu, ale opět se stejným výsledkem.


    Co tam do prdele dělají? pomyslel si. Jestli mají na povel velkou partu holek, tak by snad aspoň měli brát telefon.


    Anebo mu Kluuge z čiré nervozity dal špatné číslo.


    Van Veeteren zavolal na informace a zkontroloval si to, ale číslo bylo správné.


    Podíval se na hodinky.


    Půl páté. Tak co teď?


    Sprcha a potom pomalá procházka Sorbinowem, rozhodl se nakonec. Raději nějakými uličkami ve stínu, pokud tu vůbec takové mají. Aby měl chuť k večeři, když už pro nic jiného. Návštěva u vyvolených Božích oveček bude v každém případě muset počkat do zítřka. Van Veeteren rozhodně neměl chuť vydat se do hlubokého lesa, aniž předem navázal kontakt.


    Ale to je fuk. Chtěl přece dvoutýdenní případ, takže jestli něco nemá, pak naspěch.


    Svlékl se a vstoupil do modrožluté koupelny.


    No ty vole, pomyslel si.


    A pak se úplně potmě sprchoval deset minut v kuse.


    8


    Do Waldingenu to trvalo třicet pět minut. Posledních pět kilometrů jel po úzké hrbolaté lesní stezce, používané stejně málo jako jeho pohlavní ústrojí. Les byl hustý a voňavý, zástavba jen velmi řídká. Než sjel z hlavní silnice, napočítal cestou k jezeru a středisku jen asi čtyři usedlosti a cestou nepotkal jediné auto. Zajel pod sluncem zalité borovice a zaparkoval.


    Než stihl vystoupit, už mu šla naproti nějaká žena v šedobílém sárí. Nebo to aspoň připomínalo sárí, ale když si to komisař prohlédl pozorněji, zjistil, že je to jen kus tlusté nebělené bavlny. Ženina pleť, vlasy, rty a oči měly zhruba stejný odstín a Van Veeterenovi se hlavou mihl obraz krupičné kaše, která zůstala přes noc na stole.


    Pětačtyřicet, odhadoval ji. Mírně praštěná. A nenávidí chlapy.


    „Komisař Veeteren?“ zeptala se a podala mu ochablou ruku.


    „Van Veeteren. Ano, včera večer jsem vám telefonoval. Ohledně schůzky s panem Jellinkem.“


    „Pojďte se mnou.“


    Vedla ho k budovám, které stály do podkovy kolem zarostlého trávníku, kde byly sem tam vidět ostrůvky borůvčí a maliní. Tmavohnědé dřevěné domy s novými plechovými střechami, dovedně zdobené řezbami: jeden větší patrový s terasou a komíny, po jeho stranách dva menší, vlastně jen obyčejné čtverhranné budky mnohem pozdějšího data. Jezero začínalo hned za cestou, asi tak padesát metrů z kopce dolů, a když se Van Veeteren podíval na břeh, spatřil tam nahá těla.


    Asi tucet dívek, poklidně se brodily, některé se slunily na ručnících a přitom si povídaly.


    Ale žádné šplouchání. Žádné dovádění, křik, vodní hrátky a veselý smích. Uprostřed skupinky uviděl ještě dvě další ženy, oblečené stejně jako jeho průvodkyně, a zničehonic se zastavil, pozorně se na ten obraz – protože ze všeho nejvíc to byl opravdu obraz – zahleděl a hlavou mu vířily asociace.


    Ale ani jednu se mu nepovedlo zachytit, zbyl mu po nich jen dojem lehce znepokojeného údivu, a když si na verandě odkašlal nějaký muž, obrátil se Van Veeteren k výjevu zády a pustil ho z hlavy.


    „Vítejte u nás.“


    „Díky.“


    „K vaší návštěvě se stavíme odmítavě, ale přijímáme ji a jsme ochotni zodpovědět vaše otázky.“


    „Výborně,“ řekl Van Veeteren. „Předpokládám, že jste Oscar Jellinek?“


    Muž sklonil hlavu a neodpověděl. Byl starší, než si Van Veeteren myslel, možná stejně starý jako on. Každopádně ne o moc mladší. Štíhlý a mírně hrbatý. Měl šedivé vlasy po ramena, stažené do culíku. Zacuchané vousy mu visely až na prsa a oblečení měl patrně ze stejné role látky jako ty tři ženy. Široká, bledě šedá košile a volné kalhoty pod kolena. Sandály.


    Prorok každým coulem, pomyslel si Van Veeteren a šel za mužem do domu. Posadili se k velkému kulatému stolu, kolem kterého stálo zhruba deset obyčejných židlí. Jellinek si nasadil brýle s obroučkami slepenými izolepou a zahleděl se na komisaře.


    „Dávám vám patnáct minut,“ řekl. „V jedenáct je čas modlitby.“


    Van Veeteren povytáhl obočí a pár vteřin ho nechal nahoře.


    „Podívejte se,“ prohlásil, „já jsem od kriminální policie a strávím s vámi tolik času, kolik bude potřeba. Pokud budete spolupracovat, jistě nám postačí i čtvrthodina.“


    Oscar Jellinek neodpověděl.


    „Jak byste popsal vaše sdružení?“


    Jellinek si sundal brýle a zastrčil je do hnědého koženého pouzdra.


    „Určitě nemáte v úmyslu stát se členem naší církve, pane komisaři. Takže navrhuji, abychom čas raději využili k rozhovoru o tom, proč jste tady.“


    „Máte s policií zkušenosti z dřívějška?“


    „Bohužel ano.“


    „Uznáváte naši autoritu?“


    „Pouze pokud není v rozporu s Boží vůlí. Prosím vás, abyste už přešel k věci.“


    Van Veeteren pokrčil rameny.


    „Však víte, o co se tu jedná. Dostala se k nám informace, že z vašeho tábora zmizela jedna dívka. Chci si to jen ověřit.“


    „Odsud nikdo nezmizel.“


    „Kolik máte účastníků tábora?“


    „Dvanáct.“


    „Samé dívky?“


    „Nekontrolovaný styk obou pohlaví v raném věku je v rozporu s naším přesvědčením.“


    „To jsem pochopil,“ řekl Van Veeteren. „Takže tady máte tucet dívek. Kolik jim je let a jaký je účel jejich pobytu?“


    Jellinek sepjal ruce na stole.


    „Dvanáct až čtrnáct,“ odpověděl. „A účel je jejich příprava na vstup do Čistého Života.“


    „Něco jako biřmování?“


    „Pokud tomu tak chcete říkat.“


    „Jak dlouho tady budou?“


    „Sedm týdnů.“


    „Pronajali jste si to tady na celé léto?“


    „Ano. V srpnu tu pořádáme i dva týdny duchovních seancí pro dospělé. Naše děvčata jsou zhruba v polovině pobytu.“


    „Je jich dvanáct?“


    „Ano, dvanáct.“


    „A čemu se tu věnují?“


    „Modlitbám, odříkání, očistě. To jsou základní pilíře naší víry, ale řekl bych, že vás tento druh duchovna nezajímá, pane komisaři.“


    Aby ses nedivil, pomyslel si Van Veeteren. Otázka spíš je, co to sakra znamená v praxi a jestli to normální třináctiletou holku může zajímat, pomyslel si taky.


    „Kolik je tu dospělých?“


    „Čtyři. Já a tři kolegyně, které mi pomáhají s praktickými záležitostmi.“


    „Samé ženy?“


    „Ano.“


    Van Veeteren se zamyslel.


    „Mohl byste mi dát jmenný seznam dívek, které tu jsou?“


    Jellinek zavrtěl hlavou.


    „Proč ne?“


    „Není to v našem zájmu. A ani v zájmu dívek a jejich rodičů.“


    „Jak to myslíte?“


    „S policií máme svoje zkušenosti. Jak jste sám připomněl.“


    „Vy si neuvědomujete, že vás k tomu můžu přinutit?“


    Jellinek nehnul ani brvou. Jen se na chvilku odmlčel a zahleděl se na své zkřížené prsty.


    „Samozřejmě. Ale já vám žádná jména neposkytnu, leda že byste mě k tomu přiměl násilím.“


    „Povyšujete se nad zákon.“


    „Zákon není jen jeden, pane komisaři.“


    „Prdlajs.“


    Van Veeteren se opřel a sáhl do kapsy košile, kde měl párátka. Jedno vytáhl, chvíli si ho prohlížel proti slunci a pak si ho zastrčil mezi dolní řezáky. Jellinek sledoval jeho počínání s očividnou skepsí.


    „Chcete mi říct, že se mám spokojit s vaším slovem?“


    V prorokově plnovousu se mihlo něco žlutého. Možná to byl úsměv.


    „Ano. Přesně to chci říct.“


    „Chtěl bych si promluvit s dívkami. S několika, abych se vyjádřil přesně.“


    Jellinek odmítavě zdvihl prst a zavrtěl hlavou.


    „Nedovolujeme jim styky s lidmi mimo náš okruh. Je důležité, aby měly v tomto období naprostý klid.“


    Van Veeteren si vyndal párátko z pusy.


    „To je jako držíte sedm týdnů v izolaci?“


    „Nerozumíte tomu, pane komisaři. V určitých případech je zapotřebí chránit duchovní hodnoty. Nedovolit, aby byla děvčata vystavena nárazům a otřesům. A právě v této fázi jejich vzdělávání je to zkrátka nevyhnutelné.“


    „Takže mi nedovolíte si s žádnou promluvit? Na dvě minuty?“


    „Je velmi jednoduché zničit něco, co jsme pracně a dlouho budovali. Vím, že to může znít přísně, pane komisaři, ale musíte pochopit, že náš záměr je dobrý. Věříme v to, co děláme. Praktikujeme naše náboženství, je lehké se nám vysmívat a plivat na nás… ale máme na to ze zákona právo… když už máte zákony a právo v takové oblibě.“


    Jellinek se podíval na hodinky. Van Veeteren zastrčil párátko zpátky do kapsy. Uběhlo pět vteřin.


    „A ten hovor?“ zeptal se. „Ta anonymní žena, která tvrdila, že jednu z vašich dívek zavraždili? Co si o tom myslíte?“


    „Zlovůle,“ odpověděl Jellinek okamžitě. „Není to poprvé, co nás někdo takhle osočuje, pane komisaři. Jak už jsem říkal, máme své zkušenosti.“


    Van Veeteren se zamyslel.


    „A co ty dámy?“ zkoušel to dál. „Vaše kolegyně. Kdybych si některou na chvíli půjčil, taky to rozboří váš duchovní palác?“


    „To samozřejmě ne,“ odpověděl Jellinek. „Teď už vás budu muset opustit, čeká nás modlitba. Pokud tu počkáte, požádám některou z dam, aby sem za vámi přišla.“


    Jellinek odešel. Van Veeteren zavřel oči a zaťal ruce v pěst. Po chvíli je raději sepjal.


    Svatá prostoto, pomyslel si. Bože, dej mi sílu!


    


    Na zpáteční cestě se rozhodl.


    Ne že zahájí nějaké intenzivnější pátrání, ani snad že se pokusí Jellinkovu duchovní chloubu zlikvidovat. Ale že v Sorbinowu ještě nějaký ten den zůstane.


    Možná jeden. Možná víc.


    Protože na tom něco bylo. Nevěděl co, ale něco na tomhle případu – jestli to vůbec byl případ – mu připomínalo… hm, co vlastně?


    Nevěděl. Zákeřnou a bezdůvodnou oběť pěšce? Příšeru skrytou v hlouposti? Proč ne?


    Anebo si to celé jen namlouval. Žena, se kterou deset minut mluvil, byla tatáž, která ho doprovázela od auta. Představila se jako sestra Madeleine a neřekla mu o moc víc než předtím Jellinek.


    Snad jen že je členkou Čistého Života od samého založení sekty. Na rozdíl od sester Ulrichy a Mathildy, které přišly po ní.


    Prý jsou kolektiv, ale Jellinek je jejich duchovní vůdce.


    Její život se před jedenácti lety úplně změnil a ona od té doby žije ve Světle a Čistotě.


    Tři sestry se na táboře dělí o všechny povinnosti, dívky – všech dvanáct – zatím dlí v Temnotě, jsou však na cestě ke Světlu a všechno tkví v rukou Božích.


    A Oscara Jellinka.


    A pan komisař prý asi nic z toho pořádně nedocení, jelikož není zasvěcený.


    Van Veeteren vyplivl zdecimované párátko okénkem a dlouho a hlasitě klel. Snažil se pochopit, co je to za temný pocit, který se ho zmocnil ve chvíli, kdy vycouvával zpod borovic.


    Vlastně ho cítil celou dobu. Když mluvil s Jellinkem. Když při čekání spatřil dívky, jak jdou v sevřeném šiku z koupání. Nebo když poslouchal zbožné výlevy sestry Madeleine.


    Postupně mu začínalo docházet, že se jedná o bezmoc.


    Čistou, ničím nezkalenou bezmoc.


    S vypětím všech duchovních sil ten pocit zaplašil a zapálil si cigaretu. V téhle polévce je až moc neznámých přísad, konstatoval v duchu. Až moc. Ani nevím, jestli je to vůbec polévka.


    Ne, teď už nepřemýšlím, uvědomil si o pár vteřin později. Teď jenom kladu slova za sebe. Jako nějaká blbá televizní celebrita.


    


    „Slovo od slova?“ zeptal se Kluuge a nakrabatil čelo. Komisař si všiml, že aspirant má poměrně vysoké čelo s prostorem na několik řad hlubokých záhybů, a rozhodl se, že nebude podceňovat, co se skrývá uvnitř.


    „To by bylo nejlepší,“ řekl. „Anebo co nejpřesněji, jak si to pamatujete.“


    „Poprvé jen řekla, že zmizela nějaká dívka,“ začal mu vysvětlovat Kluuge. „A že musíme něco udělat. Podruhé toho řekla trochu víc.“


    „Co?“


    „No, tvrdila, že jsme nic neudělali. A že se obrátí na média a že by mohli zavraždit nějakou další…“


    „Zavraždit?“


    „Ano.“


    „Jste si jistý, že to řekla?“


    „Stoprocentně.“


    Kluuge přikývl, aby vyvrátil případné pochybnosti.


    „Ještě něco?“ zeptal se komisař.


    Kluuge se zamyslel.


    „Myslím, že ne.“


    „Kolik jí tak bylo?“


    „Těžko říct. Čtyřicet až padesát, ale nejsem si jistý… možná víc. Já mám špatný odhad na hlasy.“


    „Jaký měla hlas?“


    „Jak jsem říkal. Mluvila hrozně potichu, aspoň poprvé… a velmi naléhavě, jako by to myslela opravdu vážně. Právě proto jsem to nakonec vyhodnotil tak, že vám zavolám, pane komisaři.“


    „Hm,“ řekl Van Veeteren. „Zjistil jste o té sektě něco?“


    Kluuge se nervózně podrbal na krku.


    „Mluvil jsem s kolegy ve Stambergu, prý mi dají dohromady nějaké informace a pošlou mi je faxem, ale zatím nic nepřišlo.“


    Van Veeteren přikývl.


    „Allright,“ řekl. „Tak já teď půjdu na hotel, můžete mi zavolat, kdyby něco. Každopádně tady ještě pár dní zůstanu.“


    „Dobře,“ řekl Kluuge a zatvářil se trochu rozpačitě. „Jsem vám velmi vděčný, jak už jsem říkal.“


    „Nemusíte mi pořád děkovat,“ řekl komisař a vstal. „Cítím tady něco shnilého, a ostatně jsem za to placený.“


    „Jistě,“ řekl Kluuge.


    


    Když se komisař vrátil na pokoj v hotelu Grimm, bylo už půl třetí odpoledne a sluneční paprsky dopadaly otevřeným oknem přímo do pokoje. Komisař zatáhl závěsy a dopřál si dlouhou osvěžující sprchu, jejímž barevným provedením se tentokrát nezatěžoval.


    Když se zchladil na snesitelnou teplotu, lehl si na postel a zavolal na policejní stanici v Maardamu. Po chvíli to zvedl Münster.


    „Tak jak to jde?“ zeptal se Van Veeteren.


    „Co jako?“ zeptal se Münster.


    „Co já vím, sakra? Třeba ten šílený střelec.“


    „Dneska ráno jsme ho dostali. Copak neposloucháte vysílačku, pane komisaři?“


    „Měl jsem dost práce,“ řekl komisař.


    „A jejda,“ na to Münster.


    „Možná bys mi mohl trochu píchnout?“ položil Van Veeteren řečnickou otázku. „Když už máte vaši kořist chycenou.“


    Münster nervózně zakašlal a komisař si vzpomněl, že má před sebou dovolenou. Vyložil svůj problém a Münster mu slíbil, že udělá, co bude v jeho silách – zjistí všechno podstatné o Čistém Životě a neprodleně to odfaxuje do hotelu Grimm v Sorbinowu.


    „Čím dřív, tím líp,“ řekl mu Van Veeteren a položil to.


    Víc želízek v ohni neuškodí, pomyslel si a oblékl se.


    Pro případ, že by si třeba Kluuge spletl číslo, nebo tak.


    O čtvrt hodiny později už seděl zase v autě, vyzbrojený novou krabičkou cigaret a nahrávkami fug. Konkrétní cíl cesty neměl – nepočítá-li se jako cíl hodinová pomalá projížďka po jezerních březích a voňavých lesích.


    A nekonečně logických Bachových variacích.


    


    Vrátil se v pět. Znovu se osprchoval, a než se vydal hledat vhodnou restauraci na večeři, zeptal se na recepci, jestli pro něj nemají nějaké zprávy.


    Neměli.


    Od Kluugeho nic.


    Od Münstera nic.


    No jo, pomyslel si. Každý den má dost svých vlastních trápení.


    A celou cestu do centra města přemýšlel, co tím u všech všudy vlastně chtěl říct.


    9


    Navzdory masivnímu přílivu turistů – Van Veeteren odhadoval, že touhle roční dobou se v Sorbinowu vyskytuje až dvakrát víc lidí než v zimě – mělo městečko i svoje slabiny. Počet rozumně vypadajících restaurací (a sem počítal pouze zařízení, kde si člověk jednak může sednout ke stolu a jednak nemusí poslouchat elektronickou hudbu nesnesitelné hlasitosti) dosahoval čísla pět. Včetně Floriána, kde obědval s Kluugem, a restaurace v hotelu Grimm, kde bydlel.


    V tento večer se komisař rozhodl pro číslo čtyři, jednoduchou pseudoitalskou záležitost v jedné z úzkých uliček od Kleinmarcktu směrem ke kostelu a nádraží. Těstoviny se trochu lepily a pivo bylo zteplalé, ale bylo tu ticho a on tu mohl v klidu sedět se svými myšlenkami.


    Které mu připadaly poněkud cizí.


    Modlitby? říkal si.


    Odříkání? Čistota?


    Na tohle myslel, už když v autě poslouchal fugy.


    A znovu si vzpomněl na ty zamlklé nahé dívky u vody. A na bledé ženy v bavlněných řízách.


    O co tady sakra jde?


    Bezpochyby oprávněná otázka. V jeho nitru se ozývaly hlasy – velmi silné hlasy –, které ho poměrně neodbytně nabádaly, aby zjednal pořádek. Aby nečekal už ani vteřinu a rozjel se do Waldingenu – nejlépe ve společnosti Kluugeho v uniformě – a postavil tam všechny do latě.


    Aby vyprášil Oscaru Jellinkovi kožich a tvrdou pěstí zlikvidoval to zatracené pánbíčkářství. Aby zjistil, jak se všechny ty holky jmenují, a nejkratší cestou je poslal domů.


    Silné hlasy.


    Ale vnímal i něco jiného. Napil se piva a snažil se ten pocit blíže specifikovat.


    Asi to nějak souviselo se svobodou a právy.


    S právem v klidu si vyznávat své náboženství, aniž se vám do toho někdo plete. Aniž na vás za rohem číhá policie a přiřítí se v plné polní, jakmile se trochu vymykáte z davu.


    S tím, že menšiny se mají ochraňovat, nebo se jim přinejmenším nemá škodit.


    Ano, něco takového to bylo.


    A i když mu Jellinek byl čistě intuitivně nesympatický, v této otázce s ním nemohl než souhlasit. Jakým právem se on – bezvěrec – chce povyšovat nad tyto životem zkoušené sektáře?


    Dva anonymní telefonáty. Zmizelá dívka? Je to dostatečný důvod?


    Dalo by se klidně tvrdit, že by měl mít trochu pevnější půdu pod nohama. Trochu méně podmáčenou.


    Blonďatá servírka mu přinesla kávu a koňak. Komisař si zapálil cigaretu.


    Nemluvě o těch starostech s tím!


    Usrkl si koňaku. Možná právě tohle ho odrazovalo ze všeho nejvíc. Starosti. A na druhé misce vah pohodlí a horko – protože kdyby se opravdu rozhodl tam vtrhnout, bylo by nanejvýš pravděpodobné, že by ho Jellinek a ty jeho tři ženské nechaly nést veškeré následky. Musel by za tu partu holek převzít veškerou odpovědnost a postarat se, aby se každá dostala domů.


    A vůbec nikde není psáno, že by se rodiče k policii stavěli vstřícněji než duchovní vůdce. Koneckonců sem ty holky sami poslali, a ať už o tomhle táboře něco vědí, nebo ne, asi by nebyli zrovna nadšení, kdyby jim někdo přivezl domů napůl biřmovanou puberťačku o tři týdny dřív. To snad musí být jasné každému. Dokonce i Kluugemu. Dokonce i agnostickému kriminálnímu komisaři, který se s tím chystá seknout.


    Do prdele práce, shrnul to v duchu Van Veeteren a mávl na servírku, že chce platit. Sedím tady jak nerozhodný osel a plkám!


    O případu, který neexistuje!


    Ze všeho nejspíš, dodal v duchu. To bude tím počasím.


    To bude stářím a mou čím dál silnější otupělostí.


    Zaplatil a odešel z El Pina.


    Napadlo ho, že by mu možná zvedla náladu sklenička vína. Bílého, samozřejmě, s ohledem na počasí. Bylo něco po půl deváté a horko, které panovalo přes den, stále ještě ve svém sevření drželo Kleinmarckt, kde se soumrakem sem tam bloumal nějaký ten turista (a možná i někdo z místních).


    Možná Meursault? Anebo prostě jen ryzlink? Ten tady asi sežene snáz.


    Už jen při tom pomyšlení se mu zlepšila nálada.


    Vždyť sem přece přijel jen čekat na Krétu. Na hotel Christos, pramen mládí a ty kaštanově hnědé vlasy.


    Nic jiného.


    


    Kino se jmenovalo Rymont a pouhý fakt, že se v Sorbinowu takové zařízení nachází, ho překvapil skoro stejně jako zdejší program. V létě tu probíhalo cosi s názvem „Festival kvalitních filmů“, a když komisař zjistil, že zhruba za dvě minuty začnou promítat Kaos bratří Tavianiů, neměl čas váhat.


    Do sálu vešel ve chvíli, kdy začínala zhasínat světla, ale přesto si ještě stihl prohlédnout zbytek dnešního publika. Skládalo se z pěti osob, které se pohodlně rozmístily v posledních řadách: čtyři pánové a jedna dáma – všichni v již poměrně pokročilém věku, avšak ve tváři s lehce distingovaným výrazem, který je typický pro pravověrné milovníky kinematografie, konstatoval v duchu spokojeně Van Veeteren.


    Se spokojeným povzdechem se usadil o pár řad před nimi – a jeho spokojenost se nijak neumenšila, když zjistil, že tady nedávají žádné reklamy a že film začne přesně načas.


    Tak ještě na světě zbylo zrnko kvality, pomyslel si. A i slepé kuře ho občas okusí.


    


    Po skončení filmu nikdo z publika nijak zásadně nespěchal pryč. Dva z pánů okamžitě zahájili vzrušenou debatu o zhlédnutém snímku. Srovnávali ho s Pirandellovými texty a s ostatními filmy těchto italských sourozenců, takže Van Veeterenovi došlo, že nemá čest jen tak s kdekým. Když vstal, přistoupil k němu jeden z ostatních diváků, drobný šedivý pán, který kolem sebe šířil energickou auru.


    „Nová tvář v našem kruhu. Klaním se.“


    Podával mu ruku a komisař ji stiskl.


    „Przebuda. Andrej Przebuda. Předseda Sorbinowské filmové společnosti.“


    „Van Veeteren. Já jsem tu jen náhodou na návštěvě…“


    Komisař pátral v paměti.


    „Život je sled náhod.“


    „To jistě,“ řekl komisař. „Nepochybně, ehm… jsem velmi rád, že filmové umění kvete i mimo velké metropole.“


    „No jo,“ řekl Przebuda. „Děláme, co můžeme, ale jak vidíte, není nás zrovna moc…“


    Ukázal na ostatní.


    „… a nejmladší už taky nejsme.“


    Široce se usmál a omluvně si přejel rukou po skoro plešaté hlavě.


    „Andrej Przebuda?“ vzpomněl si konečně komisař.


    „Ano.“


    „Myslím, že máme společného známého.“


    „Opravdu? A koho?“


    „W. F. Mahlera.“


    „Toho básníka?“


    Van Veeteren přikývl.


    „Tvrdil, že rozumíte jeho veršům.“


    Przebuda se zasmál a nadšeně přikývl. Van Veeteren odhadoval, že mu bude nejméně sedmdesát. Ale čilý pohled tmavých očí jako by nepodléhal času a stále patřil dvacátníkovi, a když se na něj komisař zadíval pečlivěji, spatřil v jeho tváři židovské rysy. Takže pochopil – nebo přinejmenším vytušil –, že má před sebou jednoho z mála lidí, které zušlechtilo utrpení. Kteří si prošli ohněm a ten je zocelil, místo aby je zlomil.


    Ale to byl samozřejmě jen dohad. Blesková spekulace, která se dožadovala jeho pozornosti, a Van Veeteren už byl dost starý na to, aby jí tu pozornost dopřál.


    „Zatraceně dobrý básník, tenhle Mahler,“ řekl Przebuda. „Úsporný a čistý jako horské pleso. Ano, myslím, že jsem recenzoval každou jeho sbírku od samého počátku. Ale jak je vlastně možné, že…“


    Trvalo ještě deset minut, než Van Veeteren nakonec odešel z kina Rymont, a mezitím mu Andrej Przebuda navrhl, aby se někdy znovu sešli a víc si popovídali, buď v redakci novin, nebo u něj doma.


    Jestliže totiž komisař skutečně přijel do Sorbinowa služebně, a ne jako turista, pak není – při vší skromnosti – tak zcela nemožné, že by mu Przebuda mohl posloužit nějakou zajímavou informací.


    Kdyby to bylo potřeba. Koneckonců tady žije už čtyřicet čtyři let.


    A když nic jiného, mohli by si alespoň popovídat o filmu a poezii.


    A proč ne? pomyslel si Van Veeteren, když se s Przebudou i ostatními členy filmové společnosti rozloučil. Z mnoha hledisek by se to mohlo hodit.


    Takže to rozhodně nebyl promarněný večer, shrnul si to cestou do hotelu Grimm, ale když už ležel v posteli, opět mu před očima vytanuly výjevy z dopoledne a zcela ovládly jeho mysl. A až do brzkých ranních hodin mu nedaly spát.


    Nahá mladá dívčí těla.


    Bledé ženy.


    Prorokův vous.


    10


    Informace o Oscaru Jellinkovi a jeho církevní činnosti dorazily v neděli ráno. Jak od Münstera, tak ze Stambergu. Po vydatné snídani na pokoji a pročtení dvou novin strávil Van Veeteren hodinu na policejní stanici procházením těchto materiálů.


    A přemýšlel, jaký by měl být další krok.


    Pokud jsou další kroky potřeba. Kluugeho poslal domů, aby se postaral o těhotnou manželku, které údajně nebylo v noci moc dobře. Komisař se potil. Slunce už doputovalo za roh a chystalo se brzy rozžhavit kancelář náčelníka Malijsena v něco podobně nechutného jako pečená meruňka. Navzdory žaluziím a závěsům.


    O kolik je Čistý Život méně nechutný, na to by se názory mohly různit.


    Oscar Jellinek se narodil v roce 1942 v Groenstadtu. Vystudoval teologii a byl vysvěcen na kněze v Aarlachu v roce 1971. Působil jako duchovní pastýř a adjunkt na několika místech, než v srpnu roku 1981 vystoupil z církve a založil vlastní svobodnou komunitu (respektive synod) Čistý Život. Členy rekrutoval především ve Stambergu, kde také žije a působí od začátku osmdesátých let.


    Čistý Život si v prvních letech své existence počínal velmi anonymně. Na veřejnosti se o něm vůbec nemluvilo a počet příznivců (žádná stoprocentně spolehlivá čísla nejsou známa) nepřesahoval třicet duší – většinou žen, což je výrazným rysem komunity dodnes. Setkání a bohoslužby se konaly v řadě různých prostor, které si sekta většinou pronajímala jen na týden nebo třeba jen na jednu konkrétní akci.


    Postupně se hnutí vyprofilovalo trochu populističtěji. Spolu s bývalým spolužákem Wernerem Wassmannem (který však později po vnitřním schizmatu hnutí opustil) začal Jellinek pořádat shromáždění na náměstích a vystupovat jako víceméně veřejná osobnost.


    Poselství bylo jednoduché, tón úderný:


    Opusťte hříšný materialistický svět! Dejte se k nám! Žijte v čistotě a harmonii před jediným Bohem!


    Počet členů stoupal, do hnutí proudily peníze a v roce 1988 byla dokončena stavba prvního kostela Čistého Života. Ten byl později rozšířen a vznikla zde i škola, která získala v souladu s všeobecným školským řádem akreditaci na provozování první až šesté třídy základní školy.


    Od samého počátku kolovaly o osobě Jellinka nejrůznější zvěsti a sem tam někdo zaslal dopis do novin nebo utrousil poznámku v místním rádiu. Obvinění se lišila, od vymývání mozků a fašismu až po pohrdání ženami a sexismus, a v prosinci roku 1989 podala matka sedmnáctileté dívky, která ze sekty vystoupila, na Jellinka žalobu pro nemravnost a sexuální zneužití.


    Případ vzbudil velkou pozornost a nepochybně vykazoval masmediální kvality: Mluvení jazyky. Povinné sebemrskání. Masová setkání, na nichž byli všichni účastníci nazí a Jellinek z nich hromadně vymítal ďábla. Bičování dívek přes nahé zadnice. A ještě spousta dalších aktivit se silným sexuálním podtextem. Nebo nadtextem. Média popisovala Čistý Život střídavě jako sexuální sektu, střídavě jako vyznavače ďábla a celá aféra skončila tím, že Jellinek byl uvězněn na šest měsíců za mírnou nemravnost a útisk.


    Mírnou nemravnost? pomyslel si komisař, který se ovíval starými novinami. Takový trestný čin existuje? Rozhodně si nevzpomínal, že by na něj někdy narazil.


    Z Münsterových materiálů vyplývalo, že v souvislosti s Jellinkovým pobytem za mřížemi paradoxně došlo k jistému názorovému posunu. Uvězněný kněz získal tak trochu auru mučedníka a pověst Čistého Života se – alespoň dočasně – trochu pozvedla ze špíny. Při čekání na propuštění svého duchovního vůdce se většina členů stáhla do ústraní, sekta ale nebyla rozpuštěna a překvapivě málo členů se rozhodlo z ní vystoupit.


    Po půl roce v diaspoře se tak pastýř vrátil ke svému stádu a podle dostupných indicií obnovil činnost v podstatě podle stejného schématu. K žádné obrodě nedošlo, sekta se pouze začala více distancovat od lidí a veřejného života – začala se uzavírat do sebe a nepouštěla si nikoho k tělu, a to ani novináře, ani nikoho jiného. Počet členů však přesto pomalu, ale jistě stoupal a v polovině devadesátých let dosáhl zhruba tisícovky. A postavení Oscara Jellinka coby jediného duchovního vůdce nikdy nebylo pevnější.


    Ostatní církevní spolky na Čistý Život pohlížely téměř výhradně kriticky, Jellinkovo učení neponechávalo prostor pro spolupráci nebo ekumenické otázky, seriózní badatelé pak sektu označovali za promiskuitní a vůbec značně pochybné uskupení.


    Mezi Kluugeho informacemi od policie ve Stambergu se objevily i narážky na takzvaný odpadlický syndrom, spočívající v tom, že vystoupivší členové se stávali oběťmi šikany nejrůznějšího druhu. Tento fenomén není v podobných situacích nijak neznámý, ale v případě Čistého Života šlo většinou jen o pomluvy a nějaké ty noticky v místním tisku, žádné trestní oznámení nebylo nikdy podáno a orgány zasahovat nemusely.


    Nicméně o tom, že kritiků Oscara Jellinka a jeho komunity je mnoho, nemohlo být pochyb. Většina lidí se ale domnívala, že jde o sdružení neškodné – o skupinku zmatených labilních jedinců, kteří si klidně mohou dělat, co chtějí, dokud nechávají slušné lidi na pokoji.


    Což od Jellinkova propuštění z vězení očividně dodržovali. Žádná veřejná setkání. Žádné inzeráty v novinách ani jinde. Žádná misijní činnost. Případné získávání nových členů probíhalo zjevně interně a pomocí skryté sítě kontaktů.


    O nějakém bližším vhledu do činnosti a idejí Čistého Života však nemůže být řeč.


    V tom se Münsterovy a Kluugeho zdroje shodovaly.


    Takže tak. Van Veeteren odstrčil papíry a otřel si čelo. Rozhlédl se, jestli by tu nebylo něco k pití, ale komisař Malijsen zjevně neměl ve zvyku zvát příležitostné návštěvy na drink. Anebo si pitivo dal pod zámek, z dosahu svého zástupce a jiných potenciálních upíječů.


    Parchant mizernej, pomyslel si Van Veeteren.


    Ani nevěděl, jestli tím myslí Jellinka, nebo Malijsena. Nejspíš oba. Povzdechl si. Zvedl telefon a začal vytáčet Kluugeho číslo domů, ale nakonec si to rozmyslel. Jen ať se aspirant raději věnuje rodině, rozhodl se.


    On si aspoň prodiskutuje plány sám se sebou a se studeným pivem na zahrádce Městského hotelu.


    Pokud bude zapotřebí nějakých plánů.


    Případně – pokud bude zapotřebí – s dvěma pivy. Na zahrádce Městského hotelu nebude v takovýhle den špatně, toho si všiml už ráno cestou na stanici. Vůbec tam nebude špatně.


    Komisař vstal. Čistota? pomyslel si – snad už po padesáté od chvíle, kdy se ve Waldingenu rozloučil s Jellinkem. A ani dnes dopoledne to v něm nevyvolalo žádné příjemné asociace. Asi žiju už moc dlouho ve špíně, pomyslel si Van Veeteren.


    


    Oba muži prořezávali křoví hned u krajnice. Komisař zabrzdil a vystoupil.


    „Dobré odpoledne. To máme ale horko.“


    Starší muž vypnul pilu a naznačil mladšímu, aby to udělal taky.


    „To máme ale horko,“ zopakoval komisař, protože mu došlo, že jeho pozdrav nemohli napoprvé slyšet.


    „Dalo by se to tak říct,“ řekl starší muž a pilu odložil.


    „Jmenuji se Van Veeteren. Jsem od kriminální policie. Mohl bych vám položit pár otázek?“


    „Cože? No… jistě.“


    Starší muž se narovnal a mávl na mladšího, aby přišel blíž.


    „Mathias Fingher. Tohle je můj syn Wim.“


    Oba si utřeli ruce do kalhot a pak si jimi s komisařem potřásli.


    „O co jde?“


    Van Veeteren si odkašlal.


    „O Čistý Život.“


    Jestliže to otce a syna Fingherovy překvapilo, nedali to na sobě znát.


    „A co s ním?“


    „Jste s nimi v kontaktu? Jste jejich nejbližší sousedé.“


    „No,“ řekl Mathias Fingher a posunul si tenkou čepici se štítkem na krk. „Jak to jako myslíte?“


    Konverzaci si evidentně vzal na starost on. Syn se držel opodál, sledoval komisaře a žvýkal žvýkačku.


    „Potkáváte se s nimi?“


    Fingher přikývl.


    „Jasně. Kupují si od nás brambory a mléko. A občas vajíčka a mrkev a zeleninu. Chodí si sem každý večer.“


    Aha, pomyslel si Van Veeteren. Konečně někdo, kdo se s nimi vídá.


    „Kdo sem chodí?“


    „To je různé.“


    „Jak to?“


    „Vždycky přijdou čtyři. A s nimi ten Jellinek.“


    „Každý večer čtyři dívky?“


    „A Jellinek. Ty holky se střídají.“


    Van Veeteren se zamyslel.


    „Mluvíte s nimi?“


    „Hm, to ani ne, moc toho spolu nenamluvíme. Proč se ptáte?“


    Komisař si dal prst před pusu, to považoval za dostatečné vysvětlení. Jako obvykle. I když strážci zákona ne vždy požívají patřičnou úctu, lidé většinou respektují, když něco podléhá utajení. Toho si Van Veeteren povšiml už mnohokrát.


    Blbosti se daří nejlíp v utajení, říkával Reinhart.


    „Mluvíte někdy s těmi dívkami?“


    Fingher se zamyslel a pak zavrtěl hlavou.


    „Ne… ne, ty se vždycky drží jakoby v pozadí.“


    „V pozadí?“


    „No jo, vždycky čekají u vozíku a Jellinek mezitím objedná, co potřebuje. Působí dost mlčenlivě, ty jeho holky…“


    „Opravdu?“


    „Jo, ale tak já nevím. Člověk si občas říká, co to tam vlastně dělají.“


    „Skutečně?“


    „Jo. V žádném případě bych nechtěl nic tvrdit. Lidi mají právo na svůj názor a oni vždycky zaplatí hned na místě, to se o spoustě jiných říct nedá.“


    Van Veeteren přikývl a pomyslel si, kdopak to asi je, ta spousta jiných.


    „A co si o nich myslíte vy? Šíří se o nich spousta zvěstí…,“ zkusil to jen tak naslepo.


    Fingher se podrbal na krku a spadla mu čepice. Zvedl ji a strčil si ji do kapsy.


    „Já nevím. Svoje děti bych k nim nedal, ale mně nic nedělají. Jak jsem říkal.“


    „A co Oscar Jellinek?“


    Fingher najednou působil rozpačitě.


    „Já nic nevím. Vůbec nic.“


    „Ale víte, co se říká?“


    Bylo vidět, že Fingher svou nesvatou alianci pomalu přehodnocuje.


    „Hm,“ rozhodl se nakonec. „Že spí s těmi třemi ženskými.“


    Aha, pomyslel si komisař. Konečně se nám to začíná rýsovat.


    „Přesně tak,“ řekl nahlas. „A s těmi holkami?“


    Fingher pokrčil rameny.


    „Nemám tušení. Ale koupou se tam nahé a řekl bych, že vyvádějí kupu věcí…“


    „Skutečně?“


    „Podle toho, co jsem tak zaslechl. Ale já nic nevím… ne, lepší je nechat je být a hledět si svého.“


    Možná, pomyslel si Van Veeteren. Ale když už jsem sem jel tak daleko…


    „Kolik jich tam je?“ zeptal se.


    Fingher se zatvářil, jako by je v duchu přepočítával.


    „Přesně nevím,“ řekl. „Tak deset, patnáct. Ale já fakt nevím.“


    „Jezdíte taky někdy do Waldingenu?“


    Fingher zavrtěl hlavou.


    „Jen občas. Když potřebují s něčím pomoct. Jednou se jim podělala pumpa, tak jsme tam před pár týdny byli na dvě odpoledne, ale jinak chodí oni sem.“


    Van Veeteren vytáhl krabičku cigaret a nabídl jim, ale otec i syn zavrtěli odmítavě hlavou. Uvažoval, že si jednu vezme sám, ale nakonec se rozhodl pro párátko.


    „Jak často je navštěvují rodiče?“


    „Nikdy,“ řekl Fingher. „Nikdy jsem tam nikoho dospělého neviděl… samozřejmě až na Jellinka a ty tři ženské. Ale jak jsem říkal, nám nijak nevadí. Nebo snad něco provedli?“


    Van Veeteren neodpověděl. Přemýšlel, jestli má dál klást náhodné otázky, nebo si to třeba schovat na jinou, vhodnější příležitost. Pokud by to bylo nutné.


    „Možná se ještě vrátím,“ řekl nakonec. „Děkuji, že jste si na mě udělal čas, pane Finghere.“


    Fingher a syn poděkovali a vytáhli ruce z kapes. Všechny čtyři. Van Veeteren nasedl do auta a rozjel se dál po úzké lesní cestě. Když vjel do první zatáčky, znovu uslyšel zvuk motorových pil.


    To je teda síla, pomyslel si. Se všemi třemi?


    A nemělo mu to náhodou dojít hned?


    Jenže, zkrátka a dobře, jeho sexuální představivost se asi s přibývajícím věkem trochu smrskla.


    Vždyť co může být přirozenějšího? zeptal se sám sebe s hořkou upřímností.


    Ne, už dost fantazírování! Je čas na jámu lvovou.


    Nebo je to hadí hnízdo?


    Jazyk mám pořád ostrý jako břitvu! konstatoval v duchu, když zahnul pod stejné stromy jako minule. Aspoň to mě může utěšovat. Kdyby se to podělalo s Krantzem, mohl bych začít psát memoáry. Hlavní je mít po ruce alternativní tahy… když čelíte vidličce nebo číhajícímu střelci.


    Alternativní tahy?


    Vstříc mu přišla vybledlá říza a on se pokusil svou obrazotvornost rychle vynulovat.


    11


    Na chatrném nočním stolku bylo sotva dost místa na všechno potřebné. Dvě láhve piva, obyčejný chleba, plastová krabička s nakládanými stroužky česneku a pár plátků vybrané zvěřinové paštiky. To všechno objevil v butiku Kemmelmann & synové, vzdáleném jen padesát metrů od hotelu, a když si uvědomil, že už vystřídal všechny místní restaurace, podlehl pokušení… Večer na hotelovém pokoji taky určitě není špatný nápad, nakládaný česnek už neměl strašně dlouho a samozřejmě mu pak nic nebrání vyjít si ještě na pivo nebo skleničku vína.


    Samozřejmě až splní dnešní penzum práce.


    Spokojen s touto solidní úvahou si lehl na postel a vložil si do úst stroužek. Doplnil to chlebem, soustem paštiky a pořádným hltem piva, potom zapnul přehrávač a zaposlouchal se do plodů odpoledního snažení.


    První byl na řadě Jellinek.


    


    VV: Vaše jméno, prosím.


    OJ: Přece Oscar Jellinek. Proč najednou ty formality, pane komisaři?


    VV: Mluvte trochu víc nahlas, pane Jellinku. Čím kalnější obsah, tím důležitější forma. Na tom se, myslím, shodneme.


    OJ: Slova, pane komisaři. Žijete ve světě prázdných slov.


    VV: Kecy. Moje podmínky jsou každopádně velmi jednoduché. Chci seznam jmen, adres a telefonních čísel všech účastnic tábora. A chci si promluvit s vašimi třemi kolegyněmi a některými dvěma dívkami. Pokud nezjistím nic podezřelého, slibuji, že vás nechám na pokoji.


    /Pět vteřin ticha/


    VV: Pane Jellinku, potvrďte mi, prosím vás, že jste pochopil moje podmínky. Nebudete doufám dělat obstrukce jako osel s vyrážkou?


    /Kam já na to chodím? pomyslel si Van Veeteren spokojeně a znovu si ukousl paštiky./


    OJ: Jste nástroj moci, pane komisaři, ne spravedlnosti. To vy třímáte v ruce meč, ne já. Jednoho dne budete…


    VV: Děkuji, to stačí. Kázat si můžete svému stádu. Pro začátek vám položím několik otázek… coby osobě zodpovědné za tábor ve Waldingenu a duchovnímu vůdci Čistého Života. Je pravda, že udržujete sexuální poměr se všemi třemi kolegyněmi?


    /Žádná odpověď/


    VV: Mám vám zopakovat otázku?


    OJ: Chci, abyste odsud odešel a svou hanbu si vzal s sebou. Nemáte tušení, co…


    VV: Byl by takový poměr v souladu s morálním postojem a náhledem vaší církve na ženy?


    OJ: Pane komisaři, vy reprezentujete perverzní a dekadentní společnost, a nechte mě prosím tentokrát domluvit. Chcete-li se seznámit s novými názory a dát se na cestu k lepšímu životu, můžete se přihlásit k naší komunitě ve Stambergu a vaše žádost bude zpracována jako všechny ostatní.


    VV: To mě ani ve snu nenapadne.


    OJ: Já vás k tomu nenutím.


    VV: Mnozí vás považují za šarlatána, pane Jellinku.


    OJ: Řeč mnohých a řeč spravedlivých se liší, pane komisaři. Mě vede hlas Boží a nic jiného. Pokud mě chcete dál urážet, prosím, jsem vám k službám, ale jinak mě volají povinnosti.


    VV: Kolik dívek je na vašem táboře?


    OJ: Dvanáct, to už jsem vám řekl.


    VV: A kolik jich bylo na začátku?


    OJ: Dvanáct.


    VV: Děkuji. Myslím, že lžete, ale to je vaše věc. Prosím, běžte si teď po své práci, ale zařiďte, aby mi sem postupně přišly všechny vaše kolegyně.


    OJ: Mé svědomí je čisté, pane komisaři. Vás bude to vaše pronásledovat. Dejte na má slova.


    VV: Ale prd. Mimochodem, ještě něco. Podstoupil jste v souvislosti s vaším procesem v roce 1990 psychiatrické vyšetření?


    OJ: Samozřejmě že ne.


    VV: Vlastně ano, promiňte, to byste tu jinak neseděl.


    OJ: Překračujete své pravomoci, pane komisaři.


    VV: To mě vede vnitřní hlas.


    OJ: Vzpomeňte si, že jsem vás varoval.


    VV: Zmizte. Ale koukejte mi sem poslat všechny, se kterými chci mluvit.


    OJ: O soudném dni budete…


    VV: Díky, to by už pro dnešek stačilo.


    


    Komisař vypnul přehrávač a vzal si další dva stroužky česneku s paštikou. Sousto zapil pivem, které napřed poválel na jazyku, s pachutí po Oscaru Jellinkovi nebylo radno si zahrávat. Pak pásku o kousek přetočil a pustil nahrávku dál.


    


    VV: Vaše jméno, prosím.


    UF: Ulricha Fischerová.


    VV: Věk, bydliště a zaměstnání?


    UF: 41 let. Bydlím ve Stambergu a pracuji pro církev Čistý Život.


    VV: Co konkrétně děláte?


    UF: Různé věci, většinou praktické činnosti.


    VV: Jste vdaná?


    UF: Ne.


    VV: Jaké úkoly máte zde na táboře?


    UF: O veškerou práci se dělíme. Vaření, mytí nádobí, praní a úklid… a samozřejmě asistujeme Jellinkovi.


    VV: Podílíte se na výuce dívek?


    UF: Ano, občas.


    VV: Jak?


    UF: O tom se s vámi bavit nebudu.


    VV: Pročpak?


    /Pět vteřin ticha/


    VV: Zakázal vám to Jellinek?


    /Ticho/


    VV: Jak dlouho jste v této sektě?


    UF: Vstoupila jsem do Čistého Života v roce 1987.


    VV: Udržujete s Jellinkem sexuální poměr?


    /Ticho/


    VV: Pokud dál budete odmítat odpovídat, tak si vás odvezu s sebou a podrobím vás zcela jinému typu výslechu.


    UF: To je na vás, pane komisaři.


    VV: Je pravda, že se zabýváte vymítáním ďábla?


    UF: To jste řekl vy, ne já.


    VV: Jak to krucifix myslíte?


    UF: Byla bych vám vděčná, kdybyste v mé přítomnosti neklel.


    VV: Jellinka před šesti lety odsoudili za nemravnost a útisk. Co mi k tomu můžete říct?


    UF: Byl to naprosto nespravedlivý rozsudek. Existuje vyšší instance.


    VV: Mohla byste mi aspoň vysvětlit ten váš princip čistoty?


    UF: Myslím, že nejste přístupný naší nauce.


    VV: A vaše děvčata jsou přístupná?


    /Ticho/


    VV: Není to náhodou tak, že Jellinkovy ideje jsou tak infantilní, že se nejlíp hodí pro děti a slaboduché?


    UF: To je od vás nestoudnost. Čekala jsem korektnější chování.


    VV: Heleďte se. Vaše sdružení se zakládá na třech principech: modlitbě, odříkání a čistotě. A když vás požádám, abyste jeden z těchto principů vysvětlila, tak mlčíte? Co si o tom do prdele mám myslet?


    UF: Myslete si, co chcete. Je snad věcí každého z nás, jak se postaví k velkým otázkám a jak naloží se svým životem.


    


    Komisař natáhl ruku a vypnul přehrávač.


    Proč se vždycky tak rychle přestanu ovládat? pomyslel si. Je to jen tou bezmocí a vedrem? Přetočil pásku dál, zbytek rozhovoru s Ulrichou Fischerovou probíhal v atmosféře vzájemné nedůvěry a z výslechu nevyplynulo nic, co by podpořilo tezi o zmizení dívky.


    Chvíli trvalo, než našel na pásce správné místo. Než pokračoval, dojedl jednoduchou večeři a zapálil si cigaretu. Natřásl si polštáře a opřel se, aby se mohl soustředit na výslech Mathildy Ubrechtové. Ten se mu zdál trochu plodnější. Ale asi ne o moc.


    To závisí samozřejmě i na tom, co chce člověk zjistit.


    


    MU: Jmenuji se Mathilda Ubrechtová. 36 let. Pracuji pro církev Čistý Život.


    VV: Děkuji. Víte, proč s vámi chci mluvit?


    MU: Myslím, že ano.


    VV: K policii se dostala informace o tom, že odsud zmizela dívka. Chápete, že něco takového musíme prověřit?


    MU: Ano. Nikdo nezmizel.


    VV: Jste si jistá?


    MU: Ano.


    VV: Smím vám položit hypotetickou otázku?


    MU: Prosím.


    VV: Dovedete si představit, že byste lhala u výslechu nebo před soudem, kdyby z toho mělo vaše sdružení nějaký prospěch?


    MU: Nechápu otázku.


    VV: Allright, tak si ji převrátíme naruby. Kdyby vás Oscar Jellinek vyzval, abyste mi řekla určité věci, udělala byste to, i kdybyste věděla, že jsou to lži?


    MU: Myslím, že Jellinek by nic takového neudělal.


    VV: Co si myslíte o Oscaru Jellinkovi?


    MU: Je to velký člověk.


    VV: Jak to myslíte?


    MU: Je v kontaktu s Všehomírem a Jediným Bohem. Je požehnání smět se nacházet v jeho blízkosti.


    VV: Ostatní sestry si to taky myslí?


    MU: Samozřejmě.


    VV: Chápu. A vaše konfirmandky?


    MU: Jsem o tom přesvědčená. Je to hned vidět, jakmile se ocitnou v jeho blízkosti.


    VV: Opravdu? Můžete mi blíže popsat, jak probíhá vaše výuka?


    MU: Jellinek s dívkami hovoří. Společně se modlíme. Snažíme se zbavit zlých myšlenek a očistit se.


    VV: Jak?


    MU: Různě. Provádíme cvičení. Modlíme se. Uvádíme se do vytržení…


    VV: Jak se uvádíte do vytržení?


    /Několik vteřin ticha/


    MU: Nechci o tom mluvit s nikým zvenčí. Lehce může dojít k nedorozumění. Člověk o tom musí něco vědět, aby to správně pochopil, vyžaduje to trénink…


    VV: Spíte s Oscarem Jellinkem?


    MU: Žijeme ve velké harmonii a blízkosti.


    VV: I sexuální?


    MU: Jsme biologičtí tvorové, pane komisaři. Neuznáváme stejné hranice jako vy, právě to odlišuje Čistý Život od Druhého Světa.


    VV: Druhého Světa?


    MU: Světa, ve kterém žijete vy.


    VV: Co říkáte na to, že Jellinek byl ve vězení, mimo jiné za nemravnost?


    MU: Ježíše Krista ukřižovali za naše hříchy.


    VV: Srovnáváte Oscara Jellinka s Ježíšem Kristem?


    MU: Samozřejmě.


    /Další, velmi dlouhé ticho, přerušované jen zvukem, jako by někdo vláčel po zemi těžký pytel. Chvíli trvalo, než Van Veeterenovi došlo, že to není žádný pytel, ale povzdech. Jeho vlastní./


    VV: Žijí i vaše konfirmandky ve velké harmonii a blízkosti s Oscarem Jellinkem?


    MU: Samozřejmě že ne. Ne tímto způsobem.


    VV: Ale vídá je Oscar Jellinek nahé?


    MU: Není to tak, jak si myslíte, pane komisaři. Jsme obklopeni zlovůlí a pomluvami. Přesně jako…


    VV: Ano?


    MU: Přesně jako první křesťané.


    VV: Vy se srovnáváte s prvními křesťany?


    MU: Je zde mnoho podobností.


    /Ticho. Pak vrznutí židle. Zapálení a sfouknutí sirky./


    VV: Děkuji, slečno Ubrechtová. Myslím, že už na vás nemám další otázky.


    


    Ach jo, pomyslel si Van Veeteren a přetočil celý výslech Madeleine Zanderové, se kterou mluvil už při své první návštěvě. Už jsem těch kydů slyšel dost! pomyslel si. Od ostatních ji odlišovalo jen to, že byla v sektě od samého počátku a že byla vdaná. Madeleine Zanderová byla z tria nejstarší – 46 let – a měla dospělou dceru z manželství, které nejspíš trvalo jen tak dlouho, aby ji stihli počít a přivést na svět, myslel si komisař.


    Vlastně nemyslel. Doufal.


    Později – cestou zpátky do Sorbinowa – se snažil všechno zrekapitulovat a odhalit známky nesvárů mezi těmi třemi – závist, žárlivost nebo něco podobného –, ale ať se snažil, jak chtěl, nic takového si z výslechů nepamatoval.


    Na druhou stranu jim nenachystal žádné léčky. Naopak. Celou dobu se choval přátelsky a gentlemansky. Jako vždy. Nepsané slovo je nejlepší.


    Což mimochodem platí pro celý tenhle podělaný případ, pomyslel si. Kdybych byl v detektivce, bylo by určitě lepší ji vůbec nenapsat. Nějak to nemá obsah.


    Ale to se samozřejmě dá říct o spoustě věcí.


    On je teď každopádně tady. Dvě stě deset kilometrů od Maardamu a dvanáct dní od Kréty.


    Jsou čekárny a čekárny, jak si zrovna přečetl v Klimkeho Postřezích. Ale z většiny stanic už žádné vlaky nejedou.


    Van Veeteren se rozhodl zjistit, jak si v tomto ohledu vede Sorbinowo. Místní nádraží zatím viděl jen z dálky, ale moc nevypadalo jako místo kypící životem.


    Spíš jen jako znamení.


    


    Nakonec si ještě promluvil s dvěma dívkami a po dlouhém rozvažování se rozhodl, že si je pozve najednou. Možná to byl příznak únavy nebo toho, že se to chystá vzdát, ale po Jellinkovi a jeho třech bledých otrokyních – co by člověk nechtěl?


    Našel místo na pásce a stiskl tlačítko.


    


    VV: Řekněte mi, jak se jmenujete. Mluvte nahlas, aby to bylo slyšet na nahrávce.


    BM: Bella Moulderová.


    CH: Clarissa Heerenmachtová.


    VV: Víte, proč s vámi chci mluvit?


    /Ticho. Van Veeteren si pamatoval, že se na sebe holky podívaly a pak svorně zavrtěly hlavami./


    VV: Jsem od policie. Jde o tu dívku, co zmizela z vašeho tábora. Můžete mi říct, jak se to stalo?


    BM: Odsud nikdo nezmizel.


    CH: Všechny jsme tu celou dobu.


    VV: Kolik vás je?


    CH: Dvanáct.


    VV: Ale na začátku vás bylo třináct, ne?


    /Krátká pauza/


    BM: Od začátku nás je dvanáct. Nezkoušejte nás nachytat.


    VV: Allright, dejme tomu. Povězte mi, co tady tak přes den děláte?


    CH: To je různé.


    VV: Tak co například?


    BM: Koupeme se, hrajeme různé hry. A pak máme rozpravy, skupinové práce a tak.


    VV: Líbí se vám tady?


    BM: Ano.


    CH: Je to super tábor.


    BM: Spousta lidí si myslí, že tady ve Waldingenu děláme divné věci, ale to fakt neděláme.


    VV: Co si lidi myslí?


    BM: Já nevím. Ale tady je to každopádně super. Učíme se spoustu super věcí.


    VV: Aha. Můžete mi uvést příklad?


    BM: No, učíme se, co je v životě důležité… jak máme žít s ostatními a tak.


    CH: Jak být dobří lidé a mít čistou duši.


    VV: A jak to děláte, abyste měly čistou duši?


    CH: Musíme se zbavit všech zlých myšlenek.


    VV: A jak?


    CH: To je různé. Ale musíme být hrozně pečlivé, protože zlo číhá všude…


    BM: O tomhle s vámi nemáme mluvit.


    CH: To je fakt…


    VV: Ale já se hrozně rád poučím.


    BM: Tak to se zeptejte Jellinka.


    VV: A proč?


    BM: Nám neprospívá o tom mluvit. My se tady učíme důležité věci a vy jste z Druhého Světa.


    VV: Druhého Světa?


    BM: Jo.


    VV: Co to je?


    BM: Druhý Svět je všechno, co není Čistý Život.


    VV: Jo takhle. A jak dlouho už jste v téhle církvi?


    CH: Jak dlouho? No, odjakživa…


    BM: Rozhodně už hodně odmala.


    VV: Vaši rodiče jsou taky členové?


    BM: Samozřejmě. A sourozenci taky. Jsme jakože vyvolení.


    VV: Aha. Kolik vám je?


    BM: Čtrnáct.


    CH: Dvanáct… skoro třináct.


    VV: Chodíte taky do školy Čistého Života?


    BM: Chodila jsem. Ale už rok chodím do obyčejné.


    CH: Já začnu chodit do obyčejné na podzim.


    BM: Vy si myslíte, že nejsme úplně normální, tak je to s každým. Co vlastně chcete zjistit?


    CH: My se tady ve Waldingenu máme super.


    VV: To jsem pochopil. To musí být těžké, chodit do školy v Druhém Světě, nebo ne?


    CH: My se učíme, co máme v Druhém Světě dělat. Jak se máme chovat.


    BM: Ale podle mě o tom s vámi taky nemáme mluvit.


    VV: Vám někdo nařídil, o čem se se mnou smíte a nesmíte bavit?


    /Ticho. Starší dívka se varovně podívala na mladší, pokud si komisař dobře vzpomínal./


    CH: Ne…


    VV: To neznělo moc přesvědčivě.


    BM: Nikdo nám nic nenařídil. Ale stejně to víme.


    VV: Chápu. Ale jsou tu i holky, kterým se tady nelíbí tak jako vám, viďte?


    BM: Všem se tu líbí hrozně moc.


    VV: Všem?


    BM: Proč se ptáte? Jasně že se občas někomu stýská. Je to tak divné?


    CH: Já vím, že se tady všem líbí. Děláme… a učíme se tady… důležité věci.


    VV: Řeknete mi něco o třech základních pilířích? Modlitbě, čistotě a odříkání?


    CH: To jsou jakože základní pilíře. A na nich se všechno zakládá…


    VV: Co se myslí čistotou?


    CH: Musíme být čisté, když se setkáváme se svým Bohem, ale podle mě…


    BM: Vy tomu nerozumíte. Když nejste člen, neměl byste se takhle vyptávat.


    VV: Musíte být nahé, abyste byly čisté?


    CH: Jo… ne.


    BM: Ne, nemusíme, a vám do toho nic není.


    VV: Jezdí za vámi návštěvy?


    BM: Ne, návštěvy by nám neprospívaly, když se tady učíme.


    VV: Ale občas voláte domů, ne?


    CH: Nevoláme, protože…


    BM: Píšeme dopisy, to vyjde nastejno.


    VV: Vy nesmíte používat telefon?


    CH: Možná smíme, ale nepoužíváme.


    VV: Jak se jmenovala ta dívka, co tu byla jen na začátku?


    CH: Co? Jak to myslíte?


    BM: Měl byste si na nás přestat takhle dovolovat. Jen nás podezříváte ze spousty věcí, o kterých nic nevíte. Je od vás zbabělé takhle se do nás pouštět.


    VV: Proč ve vaší církvi nejsou kluci?


    BM: V Čistém Životě jsou kluci, ale na tomhle táboře ne. Mají svůj tábor. Ale my už s vámi nechceme mluvit.


    /Pět vteřin ticho. Vrznutí židle./


    VV: Allright. No dobře. Tak už si běžte vyčistit duše a vyřiďte Jellinkovi, ať si přečte Izaiáše 55,8.


    BM: Co?


    VV: To je z jedné knihy, co se jmenuje Bible. Myslel jsem, že ji budete znát.


    CH: Izaiáše…?


    VV: 55,8, jo. Tak šup šup, běžte se čistit!


    


    Van Veeteren vypnul přehrávač a ztěžka se opřel o polštáře. Několik minut ležel zcela nehybně a snažil se najít nějaký výraz pro pocity, které s ním momentálně zmítaly.


    Anebo aspoň metaforu.


    Ale žádná ho nenapadla. Nic se nevynořilo, nevykrystalizovaly ani žádné myšlenky. Jen jedno slovo, „bezmoc“, které už skoro bral jako starého známého. Bezútěšného prastarého příbuzného, kterému se nechce umřít a nenechá se jen tak vyhodit – možná právě kvůli tomu příbuzenskému vztahu.


    Komisař si povzdechl. Ujistil se, že láhve piva jsou svědomitě vypité, a vstal z postele. Přešel k oknu a podíval se na jezero, kde k můstku přiráželi poslední dnešní kanoisté. Bylo lehce po půl desáté a tmavomodré tóny pomaličku měnily večerní světlo v měkkou letní tmu.


    Červencová noc, pomyslel si Van Veeteren. Jak ono se to zpívá v té písničce?


    Škoda je prospat letní noc?


    To možná není zas tak špatná myšlenka, když se to tak vezme. Skleničku bílého a večerní procházku by si přece dopřát mohl.


    Aby spláchl ten svůj věčný pocit bezmoci, když už nic jiného.


    A aby si ulehčil rozhodnutí odsud odjet. Už neměl žádný rozumný důvod, proč pokračovat v tomhle údajném vyšetřování. Dluh Malijsenovi už touhle dobou jistě dávno splatil – ať počítal, jak počítal – a nějaký racionální důvod, proč dál podnikat útoky na tábor ve Waldingenu, by našel jen stěží. Byť by se snažil sebevíc.


    Jenže možná je to tak, jak říkával starý Borkmann:


    Rozum má starší sestru, na to nezapomínej. Jmenuje se Intuice.


    12


    Když konečně našla tělo, bylo už dávno po západu slunce. Mezi smrky se začínala vkrádat tma a ona si ve chvilkovém zmatení pomyslela, jestli to celé náhodou není jen iluze. Podivná fata morgána, tohle bílé dívčí tělo, které prosvítalo pod chrastím – a které možná zmizí, když teď mrkne.


    Ale nemrkla. Vnitřní hlas, který ji sem zavedl, jí nedovolil mrknout. Nutil ji jednat, provést ten nepochopitelný čin, který jí uložil.


    Ten absolutní, nutkavý čin.


    Odkud se vlastně bral, tenhle hlas, který ji poháněl vpřed? To nevěděla, ale s největší pravděpodobností to byl jediný zdroj síly, jímž v téhle noční můře disponovala. Jediné, co ji drželo na nohou a nutilo podnikat všechna opatření a kroky – ale muselo to být zakotvené někde v jejím nitru, musela to být stránka jejího já, kterou dosud ve všedním životě nikdy nemusela využít, ale která se teď probudila a postarala se o to, aby se stalo, co se má stát. Taková rezerva, pomyslela si, dosud nepoznaná studnice, z níž načerpala sílu, ale již později – někdy ve vzdálené budoucnosti, Bože, dej, ať už jsem tam! – zakryje těžkým poklopem zapomnění. A nechá ji zarůst hustou a bujnou trávou času, přesně jak se to zpívá v té písničce – jak teď sakra může myslet na písničky? –, aby ani ona, ani nikdo jiný netušil, k čemu její vody použila. Nebo že vůbec nějaká studnice existuje.


    Ve vzdálené budoucnosti.


    Zdroj. Síla. Vnitřní hlas.


    Mezitím už se hodně setmělo. Musela na ten nepochopitelný výjev zírat pěkně dlouho, ačkoli si toho nebyla vědoma. Na chvilku rozsvítila baterku, ale došlo jí, že světlo teď není jejím spojencem, a zase ji zhasla. Odhrnula pár větví a odhalila hubené nahé tělo v celé jeho kráse. Klekla si a uchopila mrtvolu pod rameny a koleny, na chvilku ji zarazilo, jak má tělo ztuhlé svaly a končetiny, a myslí jí bleskla vzpomínka na jeden nevydařený koňský porod, u kterého před mnoha lety pomáhala.


    Tělo nebylo těžké, určitě hodně pod padesát kilo, a ona ho nesla bez větších problémů. Zvážila několik možností a nakonec došla na místo, kde se vnitřní hlas opět ozval. Opatrně – jako by mu chtěla projevit jakousi perverzní úctu – opřela tělo do polosedu u osiky, veliké osiky se záplavou šumícího listí, a pak ho zakryla větvemi, chrastím a spadanými loňskými jehnědami.


    Samozřejmě ne tak, aby ho schovala úplně. Jen aby ho ve jménu počestnosti trochu zahalila.


    Když skončila, byla už taková tma, že si své dílo nemohla prohlédnout, ale s pocitem téže podivné úcty ještě postála na místě se sklopenou hlavou a zkříženýma rukama.


    Možná se modlila. A možná se jí hlavou jen honila zbloudilá slova.


    A pak jí najednou projela vlna palčivého děsu. Rychle se rozběhla pryč a cestou si vyzvedla rýč tam, kde ho nechala. Běžela po cestičce tak rychle, jak ji nohy nesly.


    13


    „Intuice?“ řekl Przebuda a usmál se zpoza sklenice s vínem. „Nechcete mi snad říct, že o ní pochybujete? Já osobně se na ni spoléhám naprosto slepě, mám za to, že se jedná o poznatek, který přeskočil pár článků… totiž v řetězci příčina – následek. Anebo jako by přeskočil. Je trochu napřed, ale není hmatatelná. Máme ji, ale není nám jasné, jak je to možné, že ji máme. Přece jen člověk každou vteřinu zaznamenává strašnou spoustu informací… všechno si ukládá, ale jen zlomek toho všeho se dostane do aktivního vědomí. A zbytek je skrytý někde v hlubinách a vysílá signály… občas úplně marně, a to jen proto, že jsme tak pramálo vnímaví. Koneckonců jsme jen lidé.“


    Van Veeteren přikývl a spokojeně natáhl nohy pod stůl. Bylo pondělí večer a on seděl ve starém koženém křesle ve velkém obývacím pokoji Andreje Przebudy, který sloužil zároveň jako pracovna. A už tam seděli pěknou chvíli, popíjeli vynikající Château Margeaux, ročník 1981, a přikusovali plátky hrušky s camembertem. Kouřili. Večeři pojedli ve společnosti Ejzenštejna, de Sicy, Bergmana a Tarkovského, a když dojedli a usadili se v křeslech, stočil se rozhovor na to, jaký je vlastně skutečný motiv komisařova pobytu v Sorbinowu.


    Který se tedy nakonec prodloužil o další den.


    „Pravděpodobně se jedná o stejný jev jako u nových objevů v přírodních vědách,“ pokračoval Przebuda. „Vědec už odpověď zná, spatří finální řešení dřív, než k němu dospěje. Nebo ho přinejmenším tuší. Kdyby to tak nebylo, pravděpodobně by na něj nepřišel. Jednoduše musíme mít nějakou představu předem, myslím, že o tom psal Rappaport, samozřejmě také Sartre… o Pierrovi a kavárně a tak dále, však to znáte. Je to jen jiná stránka kognitivity. Něco jako… hm, jak to jen nazvat? Předvoj poznání?“


    „Hm,“ řekl Van Veeteren. „Řetěz, který drží, i když spousta článků chybí. Chtěl bych vidět státního zástupce, který by na něco takového skočil. Ale v principu máte pravdu. Ví sám čert, že věřím v intuici.“


    „A jaký obrázek jste si o táboře ve Waldingenu udělal?“ zeptal se Przebuda a zapálil si dýmku, která okamžitě zase zhasla. „Vědomě, nebo nevědomě… S kouřením dýmky je ten problém,“ dodal, „že okamžitě vyhasne, když moc mluvíte. Musím uznat, že se mi to občas stává. Takže?“


    Komisař si povzdechl.


    „Já nevím,“ přiznal. „Ať se propadnu, jestli vím, co si o tom vlastně myslím. Máme tam co do činění s poměrně debilními individui a to nám jaksi stojí v cestě a zaclání samotnou podstatu problému. Možná by bylo na místě provést tam zásah, jen tak pro jistotu, čert ví, co tam těm ubohým holkám vtloukají do hlav… ale to má ještě dost daleko k tomu, aby nějakou zabili. Rozhodně nemůžu tvrdit, že bych našel důkaz, že jim tam někdo zmizel…“


    Przebudu pořád ještě zaměstnávala jeho dýmka.


    „… nanejvýš to tak trochu tuším.“


    Komisař se opřel a sepjal si ruce za krkem. Přejel pohledem po zdech plných knih a na chvilku se ho zmocnila iluze, že se ocitl uvnitř encyklopedie. Przebuda se podle všeho zajímal o všechno od rozmachu ocelárenského průmyslu v osmdesátých letech přes rybolovné kvóty v Severním ledovém oceánu až po kulturní antropologii a provensálskou milostnou lyriku. Novinář ze staré školy, neúnavný pisatel, který by byl – alespoň kdyby měl dost času – schopen napsat článek prakticky na jakékoli téma. A i když se Van Veeteren snažil to pomyšlení zaplašit, musel přiznat, že tento večer mu evokuje ještě jednu představu. Obraz klasického hrdiny detektivek – ostříleného kriminalisty, který si všechna fakta shromažďuje ve své vrásčité hlavě a nakonec případ rozluští z ušáku v knihovně, kde kouří dýmku…


    Jenže z nich dvou kouřil dýmku Przebuda. On sám kouřil cigarety.


    Takže možná s řešením nakonec přijde jeho hostitel, a ne on.


    Pokud je tedy nějaké řešení vůbec zapotřebí. Možná v tomto případě nakonec žádná rovnice neexistuje, nerozhodl se už nakonec, že to tak je? Nikdo nezmizel a žádný případ není. Každopádně bylo na této místnosti něco zvláštního, scházela tu už jen šachovnice, ale Przebuda už se mu přiznal, že tahle kratochvíle ho nikdy nezaujala.


    Což této hře bezesporu ještě přidává na její dosavadní unikátnosti, konstatoval v duchu Van Veeteren. Kratochvíle! To je skoro rouhání.


    „Já mám o nich samozřejmě spoustu poznámek,“ řekl Przebuda po pár vteřinách ticha. „Pokud by vás to tedy zajímalo. Když tady byli loni, říkal jsem si, že bych o nich mohl napsat dejme tomu půl stránky. Čistý Život… Měl jsem v úmyslu dostat se pod kůži celé té sektě, abych tak řekl, ne v první řadě jen táboru… Každopádně jsem udělal rozhovor s tím pastýřem a pořídil pár fotek, ale potom jsem se rozhodl dát to k ledu.“


    „Proč?“


    Przebuda pokrčil rameny.


    „Ani nevím. Některých úkolů člověk zkrátka nechá, tak už to prostě je. Něco mě na nich trochu znechutilo, upřímně řečeno. Předpokládám, že sám dobře víte, jak to myslím…“


    Van Veeteren přikývl.


    „… tenhle Jellinek a ty jeho čtyři krasotinky.“


    „Čtyři?“


    „No ano. Loni se v tom lese o všechno staraly čtyři ženy. Byly o dost mladší než Jellinek a já jsem si to jaksi rozmyslel, nebo jak to vyjádřit. Nemám chuť dělat takovýmhle figurkám reklamu zadarmo. Letos není obklopen stejným harémem?“


    „Jsou tři,“ řekl Van Veeteren. „Jen tři.“


    Przebuda se zasmál.


    „No jo,“ řekl. „Docházejí mu síly. Když už mají jednu muslimskou tradici, možná převzali i právo ženy na uspokojení. Jak oni to vlastně mají? Dvě noci ze tří?“


    „Myslím, že každou druhou,“ řekl komisař. „Jsou různé větve islámu. Náhodou nemáte jména těch žen, co tam s ním byly loni?“


    Andrej Przebuda zvedl oči. A pak i sklenku s vínem.


    „Proč se ptáte?“


    „Jen mě tak něco napadlo,“ řekl komisař.


    „Dobře, tak se na to podíváme,“ řekl Przebuda. „A každopádně na zdraví.“


    „Na zdraví,“ řekl Van Veeteren.


    Przebuda vstal a zamířil k mohutnému psacímu stolu, který zabíral celý jeden roh místnosti a určitě měl plochu nejméně čtyři metry čtvereční. Rozsvítil na něm lampu a začal se přehrabovat červenými a zelenými složkami, které se tyčily v metrovém stohu u zdi. Po chvíli se s jednou složkou vrátil a vytáhl z ní svazek hnědých neutříděných papírů.


    „Tak copak to tu máme,“ řekl a z náprsní kapsy vytáhl brýle. „Myslím, že jsem se jich ani neptal na jména, ale vyfotil jsem si je… no ano, tady je to.“


    Vytáhl z hromádky fotku. Chvíli ji kriticky pozoroval a pak ji podal Van Veeterenovi.


    Komisař se na snímek zadíval. Byl pořízen na terase hlavní budovy. Soudě podle světla a stínů někdy brzy večer. Oscar Jellinek se zlehka opíral o zábradlí a kolem něj stály čtyři ženy – z každé strany dvě. A i když byly všechny relativně obyčejné, tři z nich Van Veeteren lehce rozeznal: ty tři, které včera vyslýchal. Nalevo od Mathildy Ubrechtové ale stála neznámá tmavovláska s rukou na Jellinkově rameni. Byla trochu mladší než ty ostatní a na rozdíl od nich se uráčila do objektivu mírně usmát. A rozhodně z nich byla nejhezčí.


    „Hm,“ řekl komisař. „A jejich jména neznáte?“


    „Možná,“ odpověděl Przebuda. „Na zadní straně nic napsané není?“


    Van Veeteren otočil fotografii a nahlas přečetl:


    „Zleva: Ulricha Fischerová, Madeleine Zanderová, O. J., Ewa Siguerová, Mathilda Ubrechtová.“


    Ewa Siguerová? pomyslel si a usrkl vína. To je jméno jako pro postavu z románu.


    Przebuda si opět zapálil dýmku a vyfoukl nad stůl mračno kouře.


    „No jo,“ řekl. „Tou dobou už jsem si uvědomoval, že o tom psát nechci. Po čem vlastně jdete vy?“


    Komisař chvíli přemýšlel a přitom si s přimhouřenýma očima dál prohlížel fotku.


    „Netuším,“ řekl. „Asi mám jenom takový předvoj poznání.“


    „Aha,“ usmál se Przebuda. „Možná bychom se měli podívat i na ty papíry. Pokud se nepletu, je tam toho dost o Jellinkovi. Ale nemyslím si, že bych tam měl něco o únosu. Nepsané slovo je ovšem nejlepší… Mimochodem, nedáme si k tomu ještě jednu láhev vína?“


    „V tomhle horku je žízeň,“ podotkl Van Veeteren.


    


    „Náboženství je mnohovrstevnatá záležitost,“ prohlásil o dost později Andrej Przebuda. „Já osobně jsem ho opustil, ale nemohu tvrdit, že ve mně nezanechalo stopy…“


    Van Veeteren vyčkával.


    „… mí rodiče, celá moje rodina, to byli samí praktikující Židé. Ale když začalo přituhovat a oni pochopili, co se chystá – mému otci to pálilo asi nejvíc z celého Mojžíšova pokolení –, poslali mě a mou sestru k jedné katolické rodině na venkov. Skrývali nás na svém statku čtyři roky a z celé rodiny jsme přežili jediní my dva… ironií osudu necelých padesát kilometrů od Osvětimi. No a potom jsem se oženil s Indkou, manželka zemřela před šesti lety a je pohřbena tady na protestantském hřbitově v Sorbinowu.“


    Komisař přikývl.


    „Měli jste děti?“


    „Jako prstů na ruce,“ odpověděl Przebuda. „Ani o jedno víc, ani míň. Jedenáct vnoučat. Ale víry jsem se vzdal, jak už jsem řekl.“


    „A nenapadlo vás se k ní vrátit, když jste poznal Čistý Život?“


    Przebuda se usmál.


    „Ne, ale možná by si nakonec zasloužili uznání za to, že se starají o spoustu lidí, kteří by jinak seděli v ústavu. Na náklady daňových poplatníků… Ale tahle záležitost s tím dítětem, to je samozřejmě jiná. Možná by se na to mělo jít investigativně, abychom se jim dostali na kobylku. Takhle poslat jim tam chytrou třináctiletou holku s mobilem… ale řekl bych, že existují i přínosnější způsoby trávení volného času.“


    Van Veeteren souhlasně přikývl.


    „Přesně tak,“ řekl. „Já sám jedu za dvanáct dní na dovolenou, takže pokud mi v nejbližších dvanácti hodinách nikdo nepřitáhne žádnou zmizelou cácoru, jedu odsud. Ne že bych toho tady vykonal nějak moc… upřímně řečeno, vrcholem mého pobytu byl filmový klub a tenhle večer. Což ale rozhodně není debakl.“


    „Tak tak,“ řekl Przebuda.


    „Mohl bych si vzít tyhle papíry o Jellinkovi jako četbu na dobrou noc?“ zeptal se komisař. „Podívám se na ně a před odjezdem vám je ráno nechám v redakci.“


    „Samozřejmě,“ řekl Przebuda a rozhodil rukama. „Takže se ještě nepouštíte stébla?“


    Van Veeteren uhasil poslední cigaretu.


    „Ne,“ řekl. „Budu se ho držet, dokud se samo nepřetrhne. To je takový můj starý zlozvyk.“


    Vstal z křesla a okamžitě zjistil, že závěrečné burgundské bylo mnohem silnější, než si myslel.To z toho čtení dneska večer nic nebude, pomyslel si. Spíš si budu muset dát pozor, abych neusnul dřív, než se dostanu do postele.


    Což ale samozřejmě bylo jen zbožné přání, vzhledem k tomu, co komisaře ještě té noci čekalo.


    O tom však zatím neměl poznatků ani zbla – ať už empirických, či intuitivních.


    14


    Za normálních okolností – kdyby zrovna nezastupoval policejního náčelníka v okrsku Sorbinowo – by samozřejmě v takovou chvíli přenechal všechny hovory záznamníku. Bezpochyby. S Deborou se právě usadili každý do svého rohu pohovky od Wassmeyera, na stolek si postavili mističku s pralinkami, film s Clintem Eastwoodem ještě nedospěl ani k první reklamě a otevřeným francouzským oknem dovnitř proudil příjemný vlahý větřík. Aspirant Kluuge manželce jemně a pečlivě masíroval nohy.


    Z čistě fyzikálního hlediska to byl téměř dokonalý večer.


    „Zvoní telefon,“ řekla Deborah a strčila si do pusy pralinku.


    Kluuge si povzdechl a s námahou vstal z pohovky. Nejbližší telefon byl v ložnici a on za sebou zavřel dveře, aby nekazil manželce filmový zážitek.


    Typické, pomyslel si, když zvedal sluchátko. Ale holt mám jednou funkci, tak ji mám.


    „Policejní náčelník Kluuge.“


    „Haló?“


    To stačilo, aby ten hlas poznal. Ve zlomku vteřiny se mu z hlavy vykouřil Clint, manželka i pralinky.


    „Ano, tady Kluuge.“


    „To jsem zase já.“


    „Slyším. Co chcete?“


    „Dát vám tip.“


    „Tip?“


    „Ve Waldingenu je mrtvá dívka.“


    „To prověřujeme…“


    „Já vím. Ale zatím jste se nikam nedostali. Když tam pojedete a najdete tělo, možná mi uvěříte.“


    „Podle mě žádné tělo neexistuje,“ řekl Kluuge. „Voláte mi, jenom abyste byla zajímavá. My jsme dokonce…“


    „Projeďte kolem tábora…“


    „Co?“ zeptal se Kluuge.


    „Popisuju vám cestu.“


    „Kam?“


    „K tělu. Přesně vám řeknu, kde je, abyste ho tam mohl jet najít. Pak možná pochopíte, že říkám pravdu.“


    Kluuge polkl.


    „Aha,“ řekl.


    „Sto metrů za táborem vede cestička doprava. Dejte se po ní a přesně v místě, kde minete po levé ruce bludný balvan, stojí obrovská osika. A jen pár metrů za tím balvanem ta dívka leží. Necelých dvacet metrů od cesty…“


    „Počkejte,“ řekl Kluuge. „Dojdu si pro tužku.“


    „To není potřeba,“ namítla žena. „Sto metrů za táborem. Cestička doprava. U osiky za bludným balvanem. Tam ji najdete.“


    Aspirantovi Kluugemu se na jazyk drala spousta otázek, ale než je stihl vychrlit, uslyšel, že to žena na druhém konci linky položila.


    Do prdele, pomyslel si. Do posraný prdele.


    Pak patnáct vteřin přemýšlel, načež vytočil číslo do hotelu Grimm. Na recepci to zvedli po dvanácti zazvoněních a dozvěděl se jen, že pan Van Veeteren před pár hodinami odešel a neřekl, kam jde. Ani kdy se vrátí.


    Kluuge to položil. Zíral ven otevřeným oknem. Venku vládla řídká horká letní tma. Cvrkali cvrčci. Digitální budík na nočním stolku ukazoval 22:20.


    Co mám ksakru dělat? pomyslel si. A v nitru se mu ozval hlásek, který mu radil, ať se vrátí na pohovku. K Deboře a jejím teplým chodidlům. Nejjednodušší by bylo na to prostě zapomenout a dělat, že se nic nestalo… že nikdy neslyšel o mrtvé holce, cestě a bludném balvanu – okamžitě se ale zastyděl, že ho něco takového mohlo vůbec napadnout. Zastyděl se, až se červenal.


    Nikdy, pomyslel si. Nikdy v životě. Musím převzít plnou zodpovědnost.


    Dalších pár minut přemýšlel a potom znovu zavolal do hotelu Grimm a nechal komisaři vzkaz:


    Horká stopa v případu Waldingen. Jedu tam. Kluuge


    O pět minut později už políbil manželku na rozloučenou a vyrazil do noci.


    Aby nevzbudil podezření, zastavil pěkný kus před táborem. Vypnul světla a vystoupil na štěrkovou silnici. Nad jezerem plul velký měsíc a držel tmu na uzdě. Kluuge pomalu vyrazil po úzké silnici, kráčel velmi opatrně a po samém kraji cesty, kde zvuk jeho kroků tlumila tráva a hlína.


    Když míjel kolonii, bylo jedenáct hodin a pět minut a ve všech oknech kromě dvou už bylo zhasnuto. Nikde nikoho neviděl a neslyšel nic, co by nasvědčovalo tomu, že někdo je venku, a tak bez zastávky pokračoval do mírného svahu. Počítal kroky a zhruba po osmdesáti metrech vytáhl baterku a začal hledat odbočku.


    Našel ji bez problémů. Než se po ní pustil, baterku zase zhasl. Pár vteřin tiše stál ve tmě a znovu naslouchal, ale slyšel jedině slabé ševelení korun stromů, tvrdohlavé cvrkání cvrčků a sem tam nějakou tu roztouženou žábu od jezera. Odhodlaně znovu rozsvítil baterku a vydal se po cestičce.


    Ve chvíli, kdy posvítil na obrovitý kamenný blok, se ho zmocnil strach. Najednou ho napadlo, co když ta šílená ženská v telefonu možná nebyla zase tak šílená, jak si myslel, a že už nejspíš dorazil na to místo… Možná ho dělí posledních pár vteřin od pohledu na svou první mrtvolu, při tom pomyšlení mu v nulovém čase vyschlo v ústech a ve spáncích se mu rozbušilo tak hlasitě, že zřetelně slyšel svou vlastní krev.


    Pozvedl baterku a posvítil si na strom.


    Nedalo se příliš pochybovat. Lépe řečeno vůbec, protože když posvítil na listy, jasně uviděl, že je to osika, obrovská osika jen pár metrů od bludného balvanu, a její šeptající koruna se mu pohupovala vysoko nad hlavou jako předzvěst zločinu, jako temní skutkové a bůhvíco ještě. Otřásl se a zavrtěl hlavou. Fantazie, pomyslel si. Nic jiného než fantazie. Pomluvy, pověry a ženské tlachy. Obešel strom a posvítil si na spodní část kmene. Opatrně odhrnul nohou spadané listí a větve, a když se naklonil blíž, uviděl jasně – naprosto jasně –, že to sněhobílé, co vykukuje z chrastí, je ruka.


    Obyčejná, štíhlá, bezkrevná dívčí ruka, a on měl ještě dost rozumu na to, aby popoběhl o pár metrů stranou, než vyzvracel Debořin brokolicový koláč a osm čokoládových pralinek, které stihl sníst u televize.


    A aspirant Kluuge pochopil, že právě teď – právě v tomto osamělém nekonečném okamžiku v lese – ho postihla zkušenost, která vrhla stín na všechny jeho ostatní zkušenosti. Dobré i zlé. Minulé i budoucí.


    Dospěl jsem, pomyslel si najednou překvapeně. Dospěl. Jako by ho vyvrhli do pusté cizí země, do chmurné a neodvratné skutečnosti, před kterou není úniku, není možné ji hodit za hlavu, odsunout stranou ani na ni prostě zapomenout.


    Cítil ale ještě něco: jakési hořké uspokojení, které nedokázal potlačit a jemuž tak úplně nerozuměl.


    Nicméně tahle chvíle nebyla nejvhodnější na dlouhé úvahy. Hřbetem dlaně si otřel ústa, zhasl baterku a rychle se vydal zpátky k autu.


    15


    Reinhart vždycky říkával, že existuje jediná stoprocentně spolehlivá metoda, jak rozhýbat vyšetřování, které uvázlo na mrtvém bodě: vypít půl litru whisky a čtyři piva – a až si pak půjdete lehnout, zaručeně neuběhne ani dvacet minut, než zazvoní telefon a budete mít na krku novou mrtvolu.


    Zas až tak špatné to onoho vlahého večera v Sorbinowu nebylo, ale když si Van Veeteren přečetl obě zprávy od Kluugeho, stejně se rozhodl, že si nejdřív dopřeje dlouhou vlažnou sprchu, než se vydá zpátky do tmy.


    Škoda je prospat letní noc! vzpomněl si. Některé myšlenky by se měly torpédovat, ještě než vyplavou na povrch, říkal si v duchu, když se snažil vyplavit si z obličeje burgundské. To je hrůza, jak rády se z nich stávají sebenaplňující věštby!


    Postupně se mu ale vracela koncentrace:


    Co se to tam sakra stalo?


    Kluugeho zprávy byly nicméně jasné jako facka. Zvlášť ta druhá:


    Mrtvá dívka ve Waldingenu. Posily na cestě. Kluuge


    Jestlipak už jsou tam novináři, pomyslel si Van Veeteren a vylezl ze sprchy. Vnímavá recepční si obsah aspirantových depeší zjevně vyložila správně. Van Veeteren chvíli uvažoval, že by mohl zavolat Przebudovi, možná si ještě nestihl jít lehnout, ale po zralé úvaze si to nakonec rozmyslel. Raději bude milosrdný a dopřeje mu spánek, v tomhle věku už Przebuda stejně určitě nejezdí do terénu.


    Když nasedal do taxíku, bylo pár minut před jednou, podle recepční dorazila druhá Kluugeho zpráva těsně před půlnocí, takže měl oprávněné důvody domnívat se, že technici i patolog dorazí do Waldingenu před ním. Pokud se nemýlil, budou to sem mít nejblíž kolegové z Remborku, ale tohle bude vědět nejlíp Kluuge.


    Usadil se na zadní sedadlo a řekl, kam chce jet.


    „Co tam sakra budete dělat, teď uprostřed noci?“ zeptal se tlustý taxikář a zívl si, až se mu na zátylku udělaly vrásky.


    „Jeďte,“ řekl Van Veeteren. „Vypněte rádio a buďte zticha.“


    


    Kromě Kluugeho auta byla na místě ještě další tři. Dvě byla opravdu z Remborku a mimo týmu forenzních techniků dovezla i dva kriminalisty. Když se šel Van Veeteren podívat, uviděl, že v tom třetím sedí mladík s vousy a brýlemi, který něco ostošest datluje do mobilu. Komisař strčil ruku do otevřeného okénka a razantním trhnutím mu od přístroje ulehčil.


    „Co to do prdele…?“


    „Van Veeteren, kriminální komisař. Maříte vyšetřování. Pro koho píšete?“


    „Pro Allgemejne.“


    „Allright. Když se na hodinu hodíte do klidu, slibuju, že vám pak poskytnu pravdivé informace.“


    Mladý reportér váhal.


    „A jak mám vědět, že si ze mě neutahujete?“


    „Já si nikdy z nikoho neutahuju,“ řekl Van Veeteren. „Zeptejte se svého šéfredaktora, ten mě zná.“


    Ze tmy se vynořil Kluuge.


    „Leží tamhle,“ řekl a ukázal kousek dál po cestě. „Jeden z těch dvou z Remborku ji právě prohlíží… a samozřejmě chlapi z forenzního. Je… je uškrcená a znásilněná, tolik už je jasné.“


    „Jak dlouho jsou tady?“ zeptal se komisař.


    Kluuge se podíval na hodinky.


    „Sotva půl hodiny. Já jsem ji našel zhruba v jedenáct dvacet.“


    Van Veeteren kývl směrem k táboru. V hlavní budově se v pár oknech svítilo, ale v postranních křídlech byla tma.


    „Jak to tam teď vypadá?“


    „Pořádně nevím,“ řekl Kluuge. „Je tam ten druhý kriminalista, já jsem se tam nestihl podívat. Mám jít s vámi k… k místu nálezu?“


    Van Veeteren si zapálil cigaretu.


    „Radši je necháme chvíli v klidu pracovat,“ řekl pak. „Chtěl bych nejdřív omrknout situaci u táborníků. Když na mě počkáte v autě, můžete mi to ukázat později…“


    Kluuge přikývl a otevřel dveře auta. Komisař vykročil, ale hned se zase zarazil.


    „Jak vám je?“ zeptal se.


    „Nic moc,“ řekl Kluuge.


    „Chápu. Zůstaňte v autě a zahřejte se. Nechám vám donést trochu kafe.“


    Komisař se odvrátil od aspiranta i ostatních aut a zamířil k domům. Klopýtal o kořeny a několikrát málem upadl, ale nakonec se ve zdraví dostal až na terasu. Zaklepal na jedno z osvětlených oken a dovnitř ho pustila nasupená sestra Madeleine, oblečená do neforemného županu stejně pochybné kvality jako zbytek jejího šatníku. Nevěnovala mu ani slovo, ani pohled, jen ho beze slova a bosá dovedla do malé místnosti, která asi sloužila jako kancelář. Na psacím stole se povalovaly papíry, složky a stoh Biblí. Zbylé sestry seděly na židlích v podobných županech a u okna stál ten druhý kriminalista z Remborku. Bylo evidentní, že právě vede výslech.


    A také bylo evidentní, že se nikam nedostal.


    Van Veeteren se rozhlédl po stísněné místnosti. Pak kolegu požádal o rozhovor mezi čtyřma očima a vyšel s ním na chodbu.


    „Jak se jmenujete?“


    „Servinus. Kriminální inspektor.“


    „Van Veeteren,“ řekl komisař. „Mluvme trochu tišeji, aby neprohlédly naši strategii.“


    Ukázal na zavřené dveře. Servinus přikývl.


    „Jak dlouho už je grilujete?“


    Servinus se podíval na hodinky.


    „No, griluju,“ řekl. „Tak nejvýš pět minut, spaly, tak to chvíli trvalo… jenže máme takový problém.“


    „Aha,“ řekl Van Veeteren. „Jaký problém?“


    „Ony mlčí.“


    „Cože?“


    Servinus se naštvaně podrbal za krkem.


    „No, rozhodly se, že nebudou spolupracovat.“


    „Jak jako, do prdele?“


    „Jak říkám. Jednoduše neodpovídají na otázky. Pane komisaři, nevíte náhodou, co je to tady vlastně za místo…? Vypadají trochu, jak to říct…“


    „Já vím,“ přerušil ho komisař. „To probereme jindy. Kde je Jellinek? To je teď ze všeho nejdůležitější.“


    „Kdo?“


    „Oscar Jellinek. Kde je?“


    Servinus přešlápl a zatvářil se ustaraně.


    „Kdo je sakra Jellinek? Já jsem sotva přijel.“


    Van Veeteren ucítil, jak se mu po páteři plazí cosi zlověstně chladného. To není možné, pomyslel si.


    „Chcete mi říct, že jste Jellinka neviděl?“


    Servinus zavrtěl hlavou.


    „A ony o něm nic neřekly?“


    „Ani slovo. Vždyť sakra sotva otevřou pusu.“


    Komisař sepjal ruce a polohlasně odříkal dlouhou šťavnatou litanii.


    „Pojďte,“ řekl nakonec. „Tohle musím vidět na vlastní oči.“


    Rychle zamířil zpátky do kanceláře. Otevřel dveře, vešel a zeširoka se rozkročil.


    „Allright,“ zavrčel. „Tak kde je ten váš idol?“


    Sestry si k sobě přisedly o kousek blíž a zadívaly se na svá bosá chodidla. Komisař počkal pět vteřin a přitom zatínal čelisti, až mu praštělo v zubech. Pak přistoupil k psacímu stolu a uhodil do něj pěstí.


    „Kde je Oscar Jellinek?“ zařval. „Koukejte mi do prdele odpovídat! V lese vám leží mrtvá holka, je uškrcená a znásilněná a já vás ujišťuju, že ta vaše blbá sekta je od téhle chvíle rozpuštěná! Tak co?“


    Madeleine Zanderová pomalu zvedla hlavu a podívala se mu do očí.


    „Važte slova, pane komisaři,“ řekla tiše. „Jsme bez viny a vy nemáte právo nás bezdůvodně obviňovat. Rozhodly jsme se s vámi nespolupracovat.“


    „Nebudeme odpovídat na vaše otázky,“ upřesnila Ulricha Fischerová.


    „Kde je?“ přerušil ji Van Veeteren. „Máte na odpověď tři vteřiny.“


    Madeleine Zanderová si odkašlala a sepjala ruce v klíně. Zbylé dvě sestry následovaly jejího příkladu. Sklopily oči a pohroužily se do sebe. Určitě se modlí k tomu svému pochybnému pánbíčkovi, pomyslel si Van Veeteren. Krucifix!


    „Vy ho schováváte.“


    Žádná reakce.


    Van Veeteren se kousl do jazyka a zamyslel se. Podíval se na hodinky. Bylo za deset minut dvě.


    „Myslel jsem, že se u něj střídáte v posteli. Tak která byla dneska na řadě?“


    Madeleine Zanderová zvedla oči a pohoršeně si odfrkla.


    „Nebo se spolu válíte všichni dohromady?“


    Podíval se na Servinuse, který se tvářil čím dál zmateněji. Náhle pocítil, jak mu do tváří znovu stoupá teplo z burgundského. Nebo že by to bylo jen vztekem a krevním tlakem?


    „Chcete mi tvrdit, že zmizel?“ zeptal se.


    Ženy neodpověděly. Van Veeteren zlomil párátko a hodil ho na zem.


    „Tak heleďte se! Jedna z vašich holek leží zavražděná v lese. Váš nejvyšší velebníček zdrhl. Seru na to, co z toho vyvodíte za zbožné závěry, ale moc dobře vím, co z toho vyvozuju já… Servinusi!“


    Inspektor sebou trhl.


    „Ano.“


    „Zůstaňte tady a dohlédněte na ty tři grácie. Zavřeme je do antonu, jakmile nějaký přijede. Ty chudinky holky zatím necháme spát. Víte, jestli mezi posilami dorazí i nějaké ženy?“


    „Myslím, že ano,“ řekl Servinus. „Ten Kluuge pro nějaké určitě poslal.“


    „Dobře,“ řekl komisař.


    Na chvíli se odmlčel. Snažil se vyhlédnout tmavým oknem a třikrát čtyřikrát se zhluboka nadechl na uklidněnou. Pak se znovu obrátil na tři ženy.


    „Je mou povinností vám sdělit, že budete zatčeny pro podezření z celé řady odporností, které teď nemám chuť vyjmenovávat. Z vraždy, napomáhání vraždě, napomáhání pachateli trestného činu, to jen tak pro příklad…“


    „Nemáte právo…,“ začala Madeleine Zanderová.


    „Myslel jsem, že jste se rozhodly mlčet,“ přerušil ji Van Veeteren. „Takže se tím laskavě řiďte a držte hubu!“


    Servinus nerozhodně zakašlal. Komisař se znovu zhluboka nadechl, potom se otočil na podpatku a vyšel z místnosti.


    Ty vole, pomyslel si Van Veeteren, když se znovu ocitl venku ve tmě. To je jako film… fakt béčkový film s mizerným střihem a špatným dabingem. Adept na Zlatou malinu!


    Nedalo se vyloučit, že to nějak souvisí s vypitým vínem, ale i když už bylo po druhé v noci, komisař se necítil ani trochu unavený. Naopak. Měl spoustu energie. Byl připravený k akci.


    Pak si vzpomněl, o co se tu vlastně jedná.


    Je čas podívat se na to neštěstí, rozhodl se, když došel zpátky k autům. Samozřejmě se tomu nedá vyhnout.


    Jako obvykle.


    Reportér z Allgemejne by očividně rád šel s ním, ale komisař ho bez okolků nastrkal zpátky do auta. Místo něj šel jako první Kluuge a svítil na cestu baterkou, komisař si v tu chvíli vzpomněl, že mu sliboval kávu, ale doufal, že samotný slib a projevení účasti postačí. Aspirant byl trochu v šoku z toho, co prožil, to na něm bylo vidět na první pohled. A nebylo divu.


    Technici – dva mladíci v zelených kombinézách – ohradili místo červenobílými páskami a postavili kolem něj silné reflektory na stativech, které vrhaly na nález ostré světlo. Van Veeteren se zastavil pár metrů od těla, kde toho zase tolik neviděl. Přišel k němu plešatějící muž kolem padesátky a představil se mu jako Suijderbeck, kriminální intendant z Remborku.


    „Van Veeteren. Jak to vypadá?“


    Suijderbeck pokrčil rameny.


    „Hrůza. Holka tak třináct čtrnáct. Znásilněná. A myslím, že má rozdrcený hrtan. Pokud měla štěstí, udělali jí to v opačném pořadí.“


    „A co nám říká věda?“


    „Zřejmě ji sem přivlekli,“ řekl Suijderbeck. „Nic nenasvědčuje tomu, že by se to stalo tady. Ale technici se ještě moc daleko nedostali.“


    „Co sperma?“


    Suijderbeck zavrtěl hlavou.


    „Nevypadá to.“


    „Ale byla znásilněná?“


    „Každopádně penetrovaná,“ povzdechl si Suijderbeck. „Něčím. A různě po těle má zhmožděniny.“


    Van Veeteren se otřásl. Za intendantem se objevil postarší přihrblý muž. Představil se jako doktor Mosen a Van Veeterenovi byl matně povědomý. A komisař jemu asi taky.


    „Van Veeteren?“ vyhrkl doktor, když mu došlo, s kým má tu čest. „Co tady sakra děláte? Vás přeložili?“


    Komisař žertík ignoroval.


    „Nevíte, co je to tady zač?“ zeptal se Mosen. „Myslím tohle místo?“


    „To probereme potom.“


    „To bych řekl. Chcete se podívat?“


    Van Veeteren si povzdechl a strčil ruce do kapes.


    „Nic jiného mi nezbývá.“


    Obešel kámen i technika, který tu vkleče pracoval. Podíval se do středu světla.


    Opřené o kmen velké osiky – groteskně osvětlené lampami – tu leželo štíhlé dívčí tělo. Van Veeteren měl dost času se na ten pohled připravit, ale tahle neretušovaná skutečnost ho stejně zasáhla jako rána pěstí do žaludku. Vždycky ta stará známá rána pěstí. Bledé tělo bylo sem tam – zejména na slabinách a kolem krku a na prsou – protkané temnými skvrnami jako mramor a stehna byla žíhaná proužky zaschlé krve. Hlava visela na stranu v nepřirozeném úhlu, jazyk vykukoval mezi rty a oči ztuhly ve výrazu němého úděsu.


    Clarissa. Heerenmachtová. Dokonce si pamatoval i její jméno.


    Komisař si to odpočítal a vyšlo mu, že od chvíle, kdy s ní mluvil ve velké společenské místnosti tady na táboře, uplynul tak den a půl.


    Pak ho přepadla silná závrať, ale náhlé pálení žáhy ho rychle vrátilo do reality.


    Tady něco nesedí, pomyslel si a odebral se zase do tmy.

  


  
    IV


    23. – 28. července


    16


    Les byl hustý a zarostlý.


    Nepotkával žádné lidi ani zvířata, ale z dálky slyšel kostelní zvony. Možná tu byly proto, aby mu ukazovaly cestu, tak jak potřeboval. Jejich hlas byl však vzdálený a křehký a jako by se chvílemi přesouval z místa na místo. A celou dobu také hrozilo, že je přehluší jeho kroky a těžký dech. Chvílemi se musel zastavovat, přiložit si ruku k uchu a naslouchat a pokaždé, když se zastavil, ze sebe jen stěží setřásl pocit, že chodí v kruzích a teď stojí na stejném místě, kde byl před pár minutami.


    Pod stejnou osikou: tohle bledé dívčí tělo s tmavými skvrnami mu bylo mírně řečeno povědomé. Buď je to tak, anebo je celý les plný mrtvých holek, ale to se mu zdálo krapet přehnané. Rukávem saka si otřel zpocený obličej a řítil se dál, zakopával o kmeny a kameny a drny, ale najednou zaslechl zvony konečně o něco zřetelněji. Za chvilku došel na kraj lesa a uviděl kostel, dole v údolí s temným vodním tokem, do kostela právě vcházeli poslední hosté, seběhl ze svahu a stihl se dostat dovnitř těsně předtím, než se dveře zavřely.


    Byla to sice jeho vlastní svatba, ale on přesto necítil vděčnost, že to stihl včas. Jen smutnou rezignaci, která mu tlačila na záda a spánky, zatímco stál vzadu v přítmí a snažil se popadnout dech. Všiml si, že jeho nevěsta už je vpředu u oltáře. Čekala tam v bledé bavlněné říze, ale záplava vlasů na zádech byla nadějně kaštanová a on nevěděl, jestli je to dobře, nebo špatně. Z celkového hlediska. Shromáždění bylo očividně pohrouženo do nějaké modlitby a hodiny nemilosrdně odbíjely, zatímco on – ne bez jisté důstojnosti – procházel uličkou ke své nastávající. Když se opatrně rozhlížel do stran, všiml si, že v lavicích nesedí nikdo známý. Všude jen cizí soustředěné obličeje, řadu za řadou, a nikdo jeho pohled neopětoval ani kradmým zašilháním.


    Nakonec došel až k oltáři a váhavě položil nevěstě ruku na rameno, otočila se tak prudce, až jí sklouzla levná paruka, a on uviděl, že je to Renata. Zase ta blbá Renata, jako vždycky. Se zlomyslným úsměvem na rtech ucedila: A mám tě! Tentokrát mi neutečeš! A když se on – plný zoufalství a spravedlivého hněvu – otočil na kněze, který si právě umýval ruce v poháru z žilkovaného mramoru a chystal se zahájit obřad, zjistil, že kněz má dlouhé šedivé vlasy, brýle slepené izolepou a je s nevěstou zjevně spřažený. Zcela mimo vši pochybnost. Kněz s nevěstou se na sebe nestoudně usmívali a on pochopil, že prohrál. Celý les je plný mrtvých holek a tenhle zatracený svatý muž ho za chvíli znovu oddá s Renatou, a ať lovil v kapsách, jak chtěl, nemohl nikde najít služební zbraň. Určitě ji zase zapomněl v nějakém šuplíku na stanici v Maardamu, jako vždycky, a když si klekal vedle triumfující nevěsty, dunění zvonů najednou zesílilo.


    Umocňovalo se a rozplývalo do polyfonních variací, ze kterých by se starý mistr Bach zbláznil, a nakonec to bylo tak bizarní a nesnesitelné, až mu došlo, že tomu utrpení musí učinit přítrž, jinak pozbude posledních zbytků zdravého rozumu.


    Natáhl ruku a zvedl sluchátko.


    Byl to Kluuge.


    Komisař se posadil do polosedu a odkašlal si tak nahlas, že nezaslechl aspirantovu první větu.


    „Co jste říkal?“


    „Dobré ráno, pane komisaři,“ zopakoval Kluuge. „Nebudím vás?“


    „Vůbec ne,“ řekl Van Veeteren rutinně a zašátral po hodinkách na nočním stolku.


    „Je půl dvanácté,“ informoval ho Kluuge. „Říkal jsem si, že bychom se do toho měli pustit, svolal jsem ostatní na druhou hodinu… na takovou krátkou poradu.“


    Ostatní? pomyslel si Van Veeteren, ale pak se začal rozpomínat na noční události a jejich aktéry. Rychlý odečet mu také potvrdil, že nemohl spát o moc déle než čtyři hodiny, a bylo mu záhadou, jak může Kluuge znít tak odpočatě a čile. Raději nechtěl přemýšlet o tom, že by to mohlo souviset s obecnou kondicí a věkem. Aspoň ne teď. Ještě jednou si odkašlal.


    „Dobře,“ řekl.


    „Na policejní stanici,“ pokračoval Kluuge. „A já jsem s vámi chtěl nejdřív probrat… takovou jednu věc, pane komisaři.“


    „Ano?“ řekl Van Veeteren.


    Ve sluchátku bylo na pár vteřin ticho.


    „Nevím, jak to mám říct, ale jde o kompetence a tak…“


    „Kompetence?“


    „No, o to, kdo povede vyšetřování… Je jasné, že máte víc zkušeností, pane komisaři, ale já jsem chtěl stejně navrhnout, že bych si to vzal na starost já. Jsem koneckonců zastupující policejní náčelník a případ spadá do mého rajónu, abych tak řekl…“


    Výtečně, pomyslel si Van Veeteren. Jen klidně pokračuj, mladý muži!


    „… takže kdyby vám to nevadilo, pane komisaři?“


    „Samozřejmě že ne,“ řekl Van Veeteren.


    „A říkal jsem si, že by byla škoda rušit Malijsena na dovolené.“


    „Souhlasím,“ řekl komisař.


    Na sto procent, dodal v duchu.


    „Samozřejmě budu moc rád, když tady zůstanete a pomůžete mi… s vašimi zkušenostmi a tak.“


    „Jistě,“ řekl Van Veeteren. „Už se o tom nebudeme bavit. Říkal jste ve dvě hodiny, náčelníku?“


    „Ve dvě,“ potvrdil Kluuge. „Na půl pátou jsem ohlásil tiskovou konferenci. Byl bych moc rád, kdybyste tam taky byl.“


    „To ukáže čas,“ řekl Van Veeteren. „Během dopoledne se nestalo nic významného?“


    „Moc ne,“ řekl Kluuge. „Ty tři ženy jsou na izolaci ve Wolgershuusu, jak jsme se domluvili, a holky jsou pořád ve Waldingenu. Policejní asistentky jsme poslali domů a v jednu tam dorazí dva psychologové.“


    „A nikdo nic neříkal?“


    „Ne. Zatím všechny mlčí. Možná bychom měli probrat, jak budeme v budoucnu postupovat u výslechů. Nebo co myslíte, pane komisaři? Vypadá to celkem zapeklitě…“


    „To jistě,“ povzdechl si Van Veeteren. „Ale snad je to jen otázka času.“


    „Možná,“ řekl Kluuge. „Malou holku přece musí být lehčí rozmluvit než ty bláznivé ženské.“


    „Važte slova,“ varoval ho komisař. „To se vám bude hodit před novináři, když už pro nic jiného. Oni rádi citují. Mlčení je občas zlato a platí to nejen pro sektáře.“


    „Fajn,“ řekl Kluuge. „Budu si to pamatovat. Tak se uvidíme za pár hodin.“


    „Dobře,“ řekl Van Veeteren.


    „Na shledanou,“ na to Kluuge.


    Bláznivé ženské? pomyslel si komisař, když položil sluchátko.


    Ani trochu se mu to nelíbilo, ale jestli by pranýřoval spíš samotnou tuto skutečnost, anebo aspirantovu volbu slov, to mu samotnému nebylo příliš jasné.


    


    Bouřka se přihnala od jihozápadu, směrem od Waldingenu, a zatímco si komisař na terase dopřával kombinaci snídaně a oběda, sledoval, jak nad lesem na protějším břehu jezera rychle rostou mračna. Pěknou chvíli byly slyšet hromy a vidět blesky a teprve potom dopadly na střechu z vlnitého plastu první těžké kapky a venkovní teplota skokem klesla aspoň o deset stupňů.


    Následná průtrž mračen netrvala ani patnáct minut, ale v jejím nejprudším okamžiku se vodní hladina pod hotelem, dříve tak zrádně klidná, změnila v čarodějnický kotlík a vzdálené břehy jezera zakryla stěna kypících a šlehajících vodních spoust.


    Běsnění živlů, pomyslel si komisař. Jo jo.


    Bouřka skončila, právě když platil účet, a vzduch se najednou dal zase dýchat. Plnými doušky. Po týdnu dusivého nedostatku kyslíku opět cítil, že je schopen vyprodukovat myšlenku a chvíli ji i udržet.


    Já asi nejsem zrovna dělaný na Středozemní moře, pomyslel si hořce a odešel od stolu.


    Co bude silný déšť znamenat pro práci policejních psů, o tom nemohlo být pochyb. Jestliže v lese před bouřkou byly nějaké stopy, po takovémhle dešti nebudou zrovna zřetelnější.


    Bohové si hrají, napadlo komisaře. Škubnou za nitku, a my poslušně děláme piruety. Cáknou trochu deště, a my tu stojíme jako zmoklé slepice.


    S brašnou v podpaží a dvěma párátky v puse se vydal do centra, směrem ke Kleinmarcktu. Snažil se vyhýbat loužím a potůčkům, ale městské kanály byly stavěné jen na určité konečné množství vody, takže ještě než minul Floriána, byl mokrý až vysoko na lýtka. Ale nebylo to nijak nepříjemné, uvědomil si překvapeně – spíše povzbuzující, a o pár minut později už soustředěný a s čistou myslí vešel na policejní stanici v Sorbinowu. Připraven dát se do toho.


    Však my ten vopruz vyřešíme, pomyslel si. Dříve nebo později.


    17


    Servinuse a Suijderbecka zjevně přidělili k tomuhle případu na delší dobu. Seděli vedle sebe pod olejomalbou Malijsenova předchůdce – jistého J. Staggeho – a Van Veeterenovi bylo okamžitě jasné, že se vyspali ještě hůř než on sám. Možná vůbec. U tábora se rozloučili někdy kolem šesté hodiny ranní a nebylo zcela vyloučené, že jsou od té doby vzhůru. Intendant Suijderbeck polehával ve svém rohu pohovky a natahoval nohu v podivně strnulém úhlu, Van Veeteren si teprve teď všiml, že je to nějaká protéza. Asi od kolena dolů, každopádně svědčilo o jisté roztržitosti, že si toho za celou noc nevšiml.


    Mimochodem si nevzpomínal, že by už někdy potkal policistu s dřevěnou nohou, a chvilku uvažoval, jaké okolnosti za tím asi vězí. Jistě žádné příjemné. A teď rozhodně nebyla vhodná příležitost to zjišťovat.


    U protějšího konce stolu seděl Kluuge a před sebou měl rozevřený velký poznámkový blok. Vypadal stejně čile, jako zněl do telefonu a Van Veeteren pochopil, že metamorfóza stále trvá. Kývl mu na pozdrav a posadil se na prázdnou židli.


    „Dobré odpoledne,“ řekl Kluuge. „Tak se do toho můžeme pustit.“


    „To jsme všichni?“ zeptal se komisař.


    Kluuge zavrtěl hlavou.


    „Ne. Ještě další dva lidi máme ve Waldingenu. Inspektorky z Haaldamu. A Matthorst je ve Wolgershuusu a dohlíží na ty ženské… a pak ještě jedna skupina pořád prohledává les, ale do večera by měli být hotoví.“


    „To asi ano,“ řekl Van Veeteren a zahleděl se na svoje mokré boty.


    „Tak si shrneme situaci?“ zeptal se Suijderbeck a potlačil zívnutí. „Potřeboval bych se na pár hodin prospat. Asi tady teď pár dní zůstaneme, co myslíš?“


    Podíval se na kolegu v druhém rohu pohovky.


    „Hm,“ řekl Servinus a taky zívl. „Zrovna teď rozhodně nehodlám sednout do auta a jet zpátky do Remborku. Strašná záležitost, co?“


    „To ano,“ řekl Kluuge. „Asi začneme s výsledky od forenzního, co myslíte? Ta holka se teda jmenuje Clarissa Heerenmachtová a podle všeho byla zavražděna někdy v neděli večer… jinými slovy předevčírem. Když jsem ji našel, byly všechny známky posmrtné ztuhlosti už pryč, takže podle lékaře nemohlo k smrti dojít později než ve dvacet dva hodin. A pravděpodobně ne dřív než v šest, ale to zatím nevíme s jistotou. V kolik hodin jste s ní mluvil, pane komisaři?“


    „Ve dvě,“ řekl Van Veeteren.


    „Byla vystavena velmi hrubému sexuálnímu násilí v oblasti podbřišku,“ pokračoval Kluuge. „A pak škrcena dlouhotrvajícím silným tlakem na hrtan, a to pravděpodobně na jiném místě než tam, kde jsme ji našli. Její oblečení se nenašlo. A na těle nejsou žádné otisky prstů… a to je asi všechno, co jsme zatím zjistili. Máte k tomu něco?“


    „V oblasti podbřišku…?“ zeptal se Suijderbeck. „Takže jinými slovy není jisté, že šlo o běžné znásilnění. Na to bychom neměli zapomínat.“


    Van Veeteren přikývl. Kluuge si něco zapsal do bloku.


    „Co tím chceš říct?“ zeptal se Servinus a zatvářil se skepticky.


    „Nevím,“ řekl Suijderbeck. „Jenom myslím, že to stojí za zmínku.“


    Suijderbeck vytáhl krabičku cigaret a tázavě se rozhlédl. Kluuge přikývl a vyndal popelník. Van Veeteren naznačil, že by proti nabídnuté cigaretě vůbec nic neměl.


    „Kontaktoval jste rodiče?“ zeptal se komisař, když si poprvé dlouze potáhl.


    „Ne,“ řekl Kluuge. „Mimochodem, otce nemá. Tedy v současnosti. A matka je na autobusovém zájezdu v Indii, takže potrvá, než se s ní spojíme. Ale jede sem její teta, měli jsme štěstí, že jsme se jí dovolali.“


    „Štěstí?“ zeptal se Suijderbeck. „Proč?“


    Dobrá otázka, pomyslel si Van Veeteren. Kluuge zaváhal.


    „No, tak kvůli identifikaci… na to je přece potřeba příbuzný.“


    „No jo,“ řekl Servinus a sedl si rovně. „To už se nějak udělá. Ale bylo by načase, abyste nám o tom maglajzu řekli trochu víc. My pořád tápeme ve tmě, abych tak řekl…“


    „Samozřejmě,“ řekl Kluuge. „V noci toho jen bylo trochu moc. No, tak co k tomu říct? Začalo to před týdnem tou anonymní ženou, co volala…“


    Van Veeteren se opřel a zavřel oči, zatímco Kluuge rekapituloval začátek příběhu kolegům z Remborku. Snažil se vypnout sluch a raději uvažoval, kolik takových porad už za svá kriminalistická léta absolvoval.


    Za všechna ta léta.


    Určitě stovky a stovky, ale uvědomil si, že by si bez větších obtíží dovedl vybavit jednu každou z nich. Případ po případu. Tedy kdyby na to měl čas… protože na tomhle zahájení partie je vždycky něco zvláštního, téměř unikátního… na téhle rané fázi, kdy většina logické struktury, která tkví za zločinem – a samozřejmě i za většinou jiného lidského jednání – je skrytá a nedostupná. Zakamuflovaná a přestrojená.


    Ale možná je v této souvislosti nesprávné mluvit o zahájení, napadlo ho. Není to spíš naopak? Není to tak, že znají poslední tah a z této koncovky, kdy je král (zavražděný adjunkt na učilišti, otrávený majitel restaurace či uškrcená znásilněná dívka) obklíčen a dostal mat – rekonstruují celou partii?


    Dokud se jim nakonec nepovede rozptýlit mlhy a střelný prach nad šachovnicí a zjistit, co se tady sakra vlastně stalo. A proč se to stalo.


    A pak – k dokončení všeho – pozvednout zrak a identifikovat protivníka na druhé straně šachovnice.


    Pachatele.


    Hm, pomyslel si. Možná trochu překombinované, ale rozhodně to není špatný obrázek toho, jak vypadá jeho denní chleba. Uložil si do paměti, že má tuhle úvahu ještě zvážit a posoudit, až bude čas na ty… no na ty memoáry, které se mu zjevně daří vytěsňovat z mysli čím dál hůř. Bezpochyby je zvláštní, kolikrát na ně už za poslední dobu myslel. Že by jen náhoda, nebo je v tom něco víc? Je to snad znamení? Že by to měl konečně pověsit na hřebík, jak se tak říká?


    „No ale do prdele,“ přerušil jeho úvahy Servinus. „To znamená, že by tam někde mohla být ještě druhá!“


    Van Veeteren otevřel oči. Servinus si přitáhl ramena k tělu, jako by mu byla zima. Suijderbeck zíral na strop. Kluuge se opíral a zdálo se, že s referováním skončil.


    „Přesně tak,“ řekl komisař a odkašlal si. „Máme důvody se domnívat, že Clarissa je v dobré společnosti.“


    „A kurva,“ řekl Suijderbeck.


    


    „A všechny pořád mlčí?“ zeptal se Van Veeteren a zlomil párátko.


    Kluuge přikývl.


    „Jak sestry, tak ty holky. Nejspíš je to přesně tak, jak jste říkal, nabulíkovali jim, že musejí projít zkouškou. Aby se dostaly do komunity nebo nebe nebo třeba do pytle… musejí být silné a nesmějí s námi za žádnou cenu spolupracovat. Nejspíš jim pořádně vymyli mozek a naslibovali jim hory doly, jen když budou hodné a budou držet klapačky.“


    „Možná věčný život,“ navrhl Servinus.


    „My proti nim?“ utrousil Suijderbeck.


    Kluuge znovu přikývl.


    „Asi tak,“ řekl komisař. „Je to rozhodující bitva. Čistý Život versus Druhý Svět.“


    „Co?“ zeptal se Servinus.


    Van Veeteren pokrčil rameny.


    „Oni žijí v těchhle dvou kategoriích. To nejhorší poblouznění asi za pár dnů přejde… z nedostatku nové potravy, když už nic jiného, ale to je jen můj názor.“


    „Takže si myslíte, že bychom zkrátka měli jen počkat?“ zeptal se Kluuge.


    Van Veeteren se podrbal na hlavě a na pár vteřin se zamyslel.


    „Já nevím,“ řekl. „Možná se najdou agitátorky i přímo mezi nimi. Měli bychom mít oči na stopkách a izolovat vůdčí typy. Například tu Bellu Moulderovou.“


    Kluuge si udělal poznámku. Servinus si těžce povzdechl a promnul si oči.


    „A je tak dobrý nápad držet je tam dál?“ zeptal se. „A dá se to vůbec? Vždyť se to celé dneska večer a zítra ráno dostane do novin, takže okamžitě naklušou rodiče… už o tom mluvili v rádiu, ne?“


    „To je opravdu problém,“ připustil Kluuge. „Nicméně o praktické záležitosti jsme se postarali. Takže tam pár dní zůstat můžou… jídlo a tak mají.“


    „Oni to budou taky taková paka,“ řekl Servinus. „Ti rodiče.“


    „Paka?“ zeptal se Kluuge.


    „No ovce,“ řekl Servinus. „Budou spíš bečet než přemýšlet.“


    „Na to vemte jed, že někdo brzy promluví,“ řekl Suijderbeck naštvaně. „Vždyť vědí, že jim zavraždili kamarádku, možná dvě. Přece nejsou tak blbí, aby jim nedošlo, že… že…“


    „Že co?“ napovídal komisař.


    „To je v pytli,“ řekl Suijderbeck. „Už jsem tak unavený, že ani nevidím na oči. Vy teda chcete vážně říct, že ten Jullinek…“


    „Jellinek,“ opravil ho Kluuge.


    „… že ten Jellinek má až takové charizma, že nasadí roubík třem milenkám i tuctu holek a sám jednoduše zmizí z místa činu a uklidí se do bezpečí? Neuvěřitelné, a to bych si myslel, i kdybych nespal.“


    „Hm,“ řekl Kluuge. „Já nevím. Ale je to opravdu zvláštní sekta, to musíme mít neustále na paměti.“


    „Allright,“ povzdechl si Suijderbeck. „Asi to tak bude. Co budeme do prdele dělat?“


    „Hm,“ zopakoval Kluuge a podíval se na hodinky. „Nejdřív si odbudeme tu tiskovou konferenci a pak nebudeme mít moc na výběr, řekl bych. Vyslýchat a vyslýchat, než povolí… jak holky, tak ty dámy ve Wolgershuusu… nebo než povolí aspoň jedna. Co vy na to, pane komisaři?“


    Van Veeteren vstal ze židle a přistoupil k oknu. Obrátil se k ostatním zády, díval se na neklidné nebe a pohupoval se na špičkách a patách.


    „No jo,“ řekl po chvíli. „Během čekání je samozřejmě můžeme vyslýchat. Ale taky nesmíme zapomenout klást si otázku, co se tam u všech všudy vlastně stalo. Nebo aspoň co si myslíme, že se stalo. Já osobně mám své pochybnosti.“


    „Cože?“ zeptal se aspirant Kluuge. „Jak to myslíte, pane komisaři?“


    Odpovědi se ale nedočkal. Legendární kriminální komisař se jen dál pohupoval dopředu dozadu s rukama za zády. Suijderbeck si právě zapálil čtvrtou cigaretu a Servinus spal s otevřenou pusou.


    Fuj, pomyslel si Kluuge. Vyšetřovat vraždu není žádná sranda. To si žádá pravého muže.


    18


    Komisař dával dohromady potřebnou výbavu velmi pečlivě, a stejně nakonec neobstál. Alespoň ne v očích všech.


    „Tohle si berete s sebou?“ zeptal se ho nakrátko ostříhaný kluk ve žluté teplákové soupravě.


    „Jistě,“ řekl Van Veeteren. „Stojí tomu snad něco v cestě?“


    „Ne, to samozřejmě ne. Ale polštáře a deštník…?“


    „Slunečník,“ opravil ho komisař. „Na ochranu před sluncem. Jak jste si možná všiml, bude dnes teplý den. A polštáře mám pod záda a krk, náhodou vím, jak je nepříjemné prosedět celý den v kánoi. Tak co, půjčíte mi ji, nebo ne?“


    „Ale jistě,“ přikývl mladík a nad žlutou látkou se slušivě začervenal. „Promiňte… tak kterou byste chtěl? Cena je třicet guldenů na den, plus stovku záloha.“


    Van Veeteren vytáhl peněženku a zaplatil.


    „Tamhletu,“ řekl a ukázal na jednu z červených kanadských kánoí, které byly pečlivě vyskládané vedle loděnice. „Čím širší, tím lepší.“


    Mladík mu loď vlastními silami spustil na vodu a pak ji přidržoval u mola, dokud komisař nenaložil tašku, polštářky a slunečník. A nakonec sám sebe. Na jednu vratkou vteřinku, než dosedl na lavičku, si už už myslel, že se s ním loď převrhne, ale když se usadil s polštářkem za zády, spokojeně na mladíka kývl a ten ho příjemně popostrčil na blyštivou vodní hladinu.


    To není špatné, pomyslel si a začal opatrně pádlovat podél břehu. To vůbec není špatné.


    Na východ, tak si to naplánoval. Proti proudu tam, po proudu zpátky. Ale v tuto klidnou ranní hodinu plula kánoe tak snadno, až zapochyboval, že tady vůbec nějaký proud je. Ale jo, toho si ještě všimne v trochu užších vodách.


    Po sto záběrech pádla si udělal přestávku a podíval se na hodinky. Tři čtvrtě na devět. Carpe diem! pomyslel si. Strčil ruku do příjemně svěží vody a omyl si obličej. Sundal si boty a košili a znovu se dal do pádlování. Klidně a rytmicky. Zatím bylo kolem dvaceti stupňů, ale bylo úplně jasné – přesně jak ozřejmil tomu žlutému mladíkovi –, že dneska ještě bude vedro. Zase. Ale sotva by se dal vymyslet příjemnější způsob, jak ho strávit.


    Chudák Kluuge, pomyslel si komisař v návalu velkorysosti a soucitu.


    Ale když jsem jen konzultant, tak jsem holt jen konzultant.


    


    V tašce si kromě novin a párátek vezl dvě láhve minerálky, balení čerstvého chleba (z pekárny hned vedle hotelu Grimm) a rajčata. Toť vše. Žádné pivo, žádné cigarety.


    Protože chtěl, aby ten den byl takový. Aby to byl jeden z těch dnů, kdy udělá hodně práce, ale přesto ulehne do postele mladší, než když ráno vstával. Jak to jednou někdo tak hezky řekl – ale asi ne Reinhart.


    A také chtěl, aby to byl den, kdy si v klidu – přímo ve splendid isolation – bude moci promyslet, co se to v tom Waldingenu herdek stalo.


    Tak takovýhle den si naplánoval.


    Zvážit premisy, ať už jsou jakékoli, a vyvodit z nich závěry. Anebo aspoň promyslet, jaké možnosti by stály za pokus.


    Nebude si od toho moc slibovat a spolehne se jen na intuici, ta se dosud sice moc neozývala, ale stejně, když počítal pondělí – kdy našli tělo Clarissy Heerenmachtové – jako den číslo jedna, tak bylo dnes teprve třetí ráno. Pokud by ale za první den považoval svůj příjezd do Sorbinowa, pak už uplynul skoro týden, to si musel přiznat.


    Takže nakonec to, že během dne na temné hladině jezera na něco přijde, by mělo být víc než jen zbožné přání. Měl by najít cestu do své mysli a očistit si myšlenky od zbytečného nánosu a předsudků.


    Tak uvažoval komisař, zatímco se oháněl pádlem. Chvílemi vpravo, chvílemi vlevo. Musel si pádlo přechytávat, moc mu to nešlo, kdysi dávno tenhle grif uměl, ale není přece na přehlídce, tak co?


    Teprve když doplul po řece daleko a proud už byl dost cítit, obrátil všechnu svou pozornost dovnitř. Na případ.


    Clarissa Heerenmachtová. Waldingen.


    Čistý Život. Anonymní žena.


    Vrah?


    Zpomalil, jen sem tam zabral, aby ho to podél lesnatých břehů neunášelo zpátky. Všude kolem jen příroda, žádné domy. Jen hustý jehličnatý les s občasným porostem olší a osik, který sahal skoro až do vody, z úzké řeky sem tam vykukovala spleť kořenů, kolem mostů řidší… Za pouhou hodinu se dostal do míst, která by si téměř zasloužila označení divočina, a pochopil ještě lépe, proč oblast kolem Sorbinowa láká turisty všeho druhu.


    Ale dost už lesního vzduchu a přírodní romantiky! Případ. Soustředit se.


    Vzal to od včerejška. Pomyslel na tiskovou konferenci, kterou Kluuge zvládl se ctí, to se musí nechat. Spojitost mezi vraždou a Čistým Životem ztlumil na minimum – Clarissa Heerenmachtová byla účastnice tábora, za dosud neznámých okolností ho opustila a později byla nalezena mrtvá v lese. Toť vše.


    Žádné stopy. Žádné indicie. Ani slovo o anonymních telefonátech.


    A žádné pořádné verze nebo teorie, se kterými by se dalo pracovat. Zatím ne. Ale policie na případ nasadila početné personální zdroje a všichni dělají, co je v jejich silách… a pro jistou mlčenlivost by snad páni novináři v této rané fázi vyšetřování měli mít pochopení, nebo snad ne? Pardon, přítomné dámy novinářky samozřejmě také.


    A tak dále. Trvalo to slabých dvacet pět minut a on sám si musel vzít slovo jen dvakrát. Pro Kluugeho skvělé vysvědčení, to nepochybně, zvlášť vzhledem k tomu, že Servinus a Suijderbeck byli tak unavení, že ani neotevřeli pusu. Leda když zívali.


    Než dnes ráno vyrazil, prohlédl si dvoje noviny, které si pak s sebou vzal do tašky. Samozřejmě v nich vraždě dali prostor – konstelace léto-vražda-mladá holka, to má holt svoji váhu, ale z článků přesto vysvítala jistá umírněnost. Novináři se jednoduše drželi při zdi. V bulvárních večernících to pochopitelně bude horší, ale Van Veeteren pochyboval, že by to zvládl výrazně lépe než Kluuge.


    A co bylo ze všeho nejdůležitější: v novinách ani slovo o Jellinkově zmizení či o mlčení těch tří ženských a konfirmandek – a to jednoduše proto, že se o tom Kluuge slůvkem nezmínil. Samozřejmě je jen otázka času, kdy se i tyto skutečnosti provalí, ale je potřeba získat co nejvíce hodin – nebo raději dnů –, než k tomu dojde.


    A ze všeho nejraději: prolomit to mlčení dřív, než si ho noviny všimnou.


    Když se nad tím zamyslel, uvědomil si, že vlastně neví, proč tyhle úvahy považuje za tak důležité, proč chce vlastně toho prokletého proroka a jeho mlčenlivé shromáždění za každou cenu uchránit před zraky světa?


    Proč?


    Žádná pořádná odpověď ho nenapadala, měl jen intuitivní pocit povinnosti, který se sice ani trochu neshodoval s tím, co si o tom všem myslel, ale jehož se přesto nedokázal zbavit.


    Takový ten rozpolcený pocit. Ne nepodobný strašlivému dilematu, které prožívají policisté, když musejí chránit neonacisty před demonstranty z druhé strany. Protože by samozřejmě bylo nemilé, kdyby ty holohlavce někdo zmlátil, nebo dokonce zabil, a policajti to jen sledovali zpovzdálí a okusovali si nehty.


    Že?


    Každopádně myslel na Čistý Život jen velmi nerad. Jakmile jen pomyslel na to Odříkání a Čistotu a na nic netušící mladé holky, zmocnil se ho takový hnus, že by to nejradši všechno hodil za hlavu. Už nechtěl nic vědět.


    Tak proč nenechat pisálky, ať si pošmáknou?


    Proč jim bránit v ostouzení pánbíčkářů?


    Hm, pomyslel si. To asi zase jednou triumfuje můj mateřský instinkt.


    Anebo jen pochopil, že kdyby se do těchto kalných náboženských vod začala míchat veřejnost a média, bylo by to úplně neudržitelné? Jak z hlediska morálního, tak z hlediska vyšetřování. To bylo asi nakonec uvěřitelnější vysvětlení.


    Po těchto humanistických úvahách – a posilněn také svou dosavadní, téměř klinickou systematičností – přešel k hlavnímu problému.


    Kdo zavraždil Clarissu Heerenmachtovou? A proč?


    Najednou se mu znovu vybavilo její tělo. Světla ramp v temném lese. Její bledá kůže. Mramorování a krev. Vzpomněl si, že se nedožila ani třináctých narozenin, a znovu pocítil tu bezmoc.


    Do prdele, pomyslel si a omyl si obličej čistou studenou vodou. Neměl jsem se na ni dívat. Měl jsem si to odpustit. Moje kvóta utrpení – utrpení druhých – je naplněná.


    Možná bych si měl dát na chvíli pauzu, řekl si, aby zaplašil chmury. Nepotřebuju přece doplout až do srdce temnoty.


    Po jistých obtížích se mu povedlo zaklínit kanadskou kánoi předkem pod vykukující kořeny stromu. Sice se v proudech pohupovala sem tam, ale přece jen držela víceméně pevně. Roztáhl si slunečník, aby se chránil před sílícím žárem. Vypil půl láhve minerálky a snědl kousek chleba. Upravil si polštáře a pohodlně se uvelebil. Pak chvíli čekal, že mu v mysli vytane precizní otázka, která by se dala dál rozvíjet, ale napadalo ho jen:


    O co tady do prdele jde?


    To není zrovna precizní, to byl sám ochoten přiznat.


    


    Takže si to vezmeme pěkně po pořádku.


    Tak za prvé: Zavolá nějaká neznámá žena a nahlásí zmizení. Když si pak myslí, že policie nic moc nedělá, zavolá znovu.


    Otázka: Kdo to je?


    Další otázka: Proč volá?


    Komisař dlouho ležel, aniž by pohnul byť jen prstem, a nechával myšlenky plout sem a tam vědomím. Zvláště tu druhou – Jaký měla sakra motiv volat na policii? –, nakonec to ale vzdal. Nenapadaly ho žádné odpovědi a nedostavily se ani žádné nečekané reflexe.


    Za druhé: O čtyři dny později se tatáž žena ozve znovu. Detailně popíše, kde je k nalezení zavražděná dívka. Aspirant Kluuge se řídí jejími pokyny a najde ubohou Clarissu Heerenmachtovou, sotva třináctiletou, účastnici tábora ve Waldingenu… znásilněnou, uškrcenou, mrtvou. (Ale ještě den předtím byla naživu – v sobotu odpoledne –, to se jí ještě komisař osobně vyptával na zvyky a obyčeje v sektě Čistý Život.)


    Závěr číslo jedna: Jestliže ta anonymní volající mluvila pravdu i při prvních dvou příležitostech, nemohla mít tehdy na mysli Clarissu Heerenmachtovou.


    Závěr číslo dvě: Není tedy tak zcela nepravděpodobné, že v lesích kolem Waldingenu se nachází ještě další dívčí mrtvola.


    To mě sere, pomyslel si komisař a vzal si rajče. Nesmím si to tak brát. Co tam máme dál?


    Za… kolik už to máme… za třetí: Oscar Jellinek – prorok a duchovní pastýř apokalyptické sekty Čistý Život – se v souvislosti se smrtí Clarissy Heerenmachtové propadne do země, poté co nejprve své stádo – jak dospělé ovce, tak jehňata – přesvědčí, aby mlčelo. Závěr?


    Závěr? říkal si v duchu Van Veeteren. No tak herdek co?


    Komisař zavřel oči a znovu se pokusil otevřít mysl novým nápadům, ale v hlavě mu vytanul jen jeden velký otazník.


    Po chvíli se však přece jen dostavily dvě – infantilně zjednodušené – alternativy.


    Číslo jedna: Oscar Jellinek znásilnil a zavraždil Clarissu Heerenmachtovou (plus možná další jednu nebo více svých svěřenkyň) a pak vyklidil pole, aby se vyhnul spravedlnosti.


    Číslo dvě: Jellinek nemá s dívčinou smrtí nic společného, rozhodl se ale vypařit, aby se vyhnul výslechům a popotahování, které byly logickým následkem nastalé situace, což si samozřejmě uvědomoval.


    Komentář k číslu dvě: Jellinek je zbabělý hajzl. To se mimochodem dobře shoduje s dosavadním pozorováním.


    Výrok vyplývající z čísla dvě: Jellinek musel o vraždě Clarissy Heerenmachtové vědět dřív než policie!


    Komisař zavřel oči. Chyba, pomyslel si. Stačilo by, aby věděl, že zmizela.


    Jenže celá tato úvaha je jen infantilní zjednodušení, jak již bylo řečeno. Pevná a stabilní asi jako mýdlová bublina. Povzdechl si. Rozhodl se jít na to odjinud. Při vší úctě k systematičnosti je možná čas na trochu volnější úvahy.


    Ale dřív než se do nich komisař stihl pustit, uvědomil si, že velmi brzy bude postaven před problém zcela jiného druhu:


    Jak? pomyslel si. Jak – v tom nejlepším z myslitelných světů – se čůrá z kánoe? Zatracená minerálka!


    


    Po zbytek dne – zejména pak během zpáteční cesty – uvažoval komisař Van Veeteren především o vnitřní duševní krajině.


    O tom, co se asi odehrává za lhostejnými bezvýraznými tvářemi těch žen – Madeleine Zanderové, Ulrichy Fischerové a Mathildy Ubrechtové. A co v sobě asi skrývají ty podmračené dívky?


    A jak dlouho jim to vydrží.


    Během včerejšího večera navštívil jak tábor, tak psychiatrickou léčebnu, kde drželi ty tři odděleně pod zámkem. Sám se ani nepokusil tu hradbu mlčení prolomit, jen sledoval, jak se o to snaží Kluuge spolu s kriminalisty z Remborku. Pochopitelně nešlo o žádný zážitek, bez kterého by se nedalo žít, pravdu měl nejspíš aspirant, když tvrdil, že dřív promluví některá z holek.


    Zároveň ale bylo těžké odhlédnout od neetičnosti tohoto počínání. Přinejmenším on s tím měl problém… nedokázal se zbavit pocitu špinavé a jaksi pochybně odváděné práce. Totiž v případě těch dívek. Policista se sice musí během výkonu služby uchýlit k lecčemu, ale podrobit partu dospívajících holek plnohodnotnému výslechu za účelem toho, aby porušily svůj svatý slib – a v podstatě se tím zřekly své víry –, to je opravdu tak trochu na hraně.


    I když je Jellinek blázen. I když je Čistý Život snůška obskurních nauk. I když jednu z nich zavraždili. Přesto se jim teď pokoušejí zpustošit vnitřní duševní krajinu a ony budou určitě potřebovat záchrannou síť.


    Až se všechny tyhle zbloudilé ovečky probudí. Probudí se přece, ne?


    Možná je nepsané slovo nakonec stejně nejlepší, pokoušel se hájit sám sebe.


    S těmi izolovanými ženskými se to přece jen mělo trochu jinak. Rozhodně by neměl nic proti tomu, trochu si je podat, a nebylo vyloučeno, že k tomu během večera dostane příležitost – přes den je už vyslýchali Servinus se Suijderbeckem a čím méně oddechu jim dopřejí, tím asi lépe.


    Samozřejmě ještě lákavější byla představa usednout tváří v tvář samotnému Jellinkovi. Tentokrát ve vlastní režii. Takříkajíc na domácím hřišti – nad chatrným hobrovým stolem v nejodpornější a nejsmradlavější cele, jakou by dokázali najít. Zavrtat se do něj pohledem a opřít se do něj bez servítků.


    Jenže situace je, jaká je. Jellinek zrovna není po ruce. Mají jen čtrnáct svědkyň, které mlčí jako zařezané. Žádné skuliny. Žádná vodítka.


    Každopádně by se strašně rád chvíli toulal jejich vnitřní krajinou. Spoustu by se toho dozvěděl.


    Člověk je nezbadatelný, pomyslel si.


    A právě proto mu lze porozumět, dodal po pár vteřinách pádlování.


    


    Komisař ladně a elegantně přirazil k můstku nedaleko hotelu Grimm poté, co byl pryč přes sedm hodin, a co se týkalo základních otázek – Kdo? a Proč? –, dospěl v podstatě také zpátky na stejné místo.


    Na druhou stranu se ale rozhodl pro jistý směr. Nebo spíš jistá setkání – rozhodl se, s kterými lidmi by si rád popovídal a jaké velmi konkrétní otázky by jim rád položil.


    Samozřejmě za předpokladu, že takhle v létě bude někdo k zastižení. To pochopitelně vůbec nebylo jisté.


    Nakrátko ostříhaný mladík se mezitím převlékl do zeleného dresu, anebo to možná byl prostě jiný mladík. Komisař suchou nohou vystoupil na pevninu a vyjádřil spokojenost jak s plavidlem, tak s řekou. Pak zamířil rovnou do zahradní restaurace a objednal si černé pivo.


    Nechci se cítit o několik desítek let mladší než ráno, řekl si v duchu a objednal si krabičku westek.


    Slečna Wandermeijková – snoubenka mladého pana Grimma, pokud to komisař pochopil správně – mu nedonesla jen pivo. Přinesla i zprávu od Kluugeho. Ta dorazila před deseti minutami a vysvítalo z ní, že v případu došlo k menšímu průlomu.


    Víc se z papíru vyčíst nedalo. Kluuge se zjevně naučil dodržovat ve své korespondenci jistou zdrženlivost, což bylo také třeba považovat za krok správným směrem. Komisař si fax strčil do kapsy, ale rozhodl se nejprve si vychutnat jak pivo, tak cigaretu, než zavolá na stanici.


    „Tady Kluuge.“


    „To jsem já,“ ohlásil se komisař. „Tak co?“


    „Jedna holka se rozmluvila,“ řekl Kluuge.


    „Výborně,“ řekl komisař. „A co řekla?“


    „To nevím,“ odpověděl Kluuge. „Je na cestě sem s inspektorkou Lauremaaovou.“


    „Skvělé,“ řekl komisař. „Přijedu tam. Nepodělejte to mezitím.“


    19


    Když Van Veeteren vešel do kanceláře policejního náčelníka, eskorta z Waldingenu ještě nedorazila. Kluuge seděl za stolem v modrém tenisovém tričku, ze kterého mu vykukovaly opálené paže, ale komisař si všiml, že aspirant vypadá unaveně a jakoby zestárle.


    „Těžký den?“ zeptal se ho a posadil se.


    Kluuge přikývl.


    „Je to tam blázinec,“ povzdechl si. „S těmi psychology musíme něco udělat. Jakmile se k těm holkám přiblížíme, začnou se chovat jako jejich advokáti a bodyguardi… Začínám si říkat, na čí straně vlastně jsou.“


    „Tenhle jev znám,“ řekl Van Veeteren. „A co rodiče? Už se sjíždějí?“


    „No, vlastně ne.“ Kluuge vstal a otřel si čelo vlhčeným ubrouskem. „Zatím ne. Ozvali se nám rodiče čtyř dívek, ale všem jsme řekli, že tábor máme pod kontrolou a že bychom je tam chtěli nechat ještě aspoň pár dní… Ony mimochodem nechtějí domů.“


    „Opravdu?“


    „Chtějí dodržet ten svůj svatý slib, nebo co je to sakra zač… a zůstat tam. No já nevím, ale uvidíme, co se stane, když teď jedna začala mluvit.“


    „Hm,“ zahuhlal komisař a prohlížel si párátko. „Jak se jmenuje?“


    Kluuge hodil použitý ubrousek do koše a podíval se na papírek.


    „Marieke Bergsonová. Já jsem tam nebyl, volala mi Lauremaaová… asi tak před hodinou.“


    Kluuge se podíval na hodinky.


    „Nechápu, kde vězí.“


    „Takže nevíte, co řekla?“


    Kluuge zavrtěl hlavou.


    „Nemám tušení. Dáme si kávu?“


    „No to bych řekl,“ odpověděl komisař. „A možná by nebylo špatné donést i trochu coly a něco k tomu. Co všechno jen může Druhý Svět nabídnout…“


    Kluuge přikývl a odešel delegovat otázku občerstvení na slečnu Millerovou. Van Veeteren si strčil párátko do pusy a čekal.


    Marieke Bergsonová byla bledá a uplakaná.


    Když vešla do místnosti spolu s inspektorkou Elaine Lauremaaovou z policie v Haaldamu – a nakvašenou, ale dobře oblečenou dětskou psycholožkou, která měla na prsou cedulku s jménem Hertha Baumgartnerová –, měl komisař dojem, jako kdyby mu vedli kapsářku chycenou při činu.


    A možná se tak Marieke Bergsonová taky cítila. Sedla si na samý kraj židle, složila ruce do klína a zírala na svoje červené tenisky.


    Lauremaaová se posadila vedle Van Veeterena. Psycholožka se postavila za dívčinu židli, ruce položila na opěradlo, skepticky si prohlížela přítomné, přivírala oči a ústa měla stažená do tenké čárky.


    Kluuge si dvakrát odkašlal a všechny vzájemně představil. To trvalo asi deset vteřin. Pak bylo pět vteřin ticho.


    Někdo by měl něco říct, pomyslel si Van Veeteren, ale místo toho se ozvalo zaklepání na dveře a slečna Millerová donesla kávu, limonády, chipsy a ještě nějaké další občerstvení.


    „Chci, abyste dobře uvážili, co budete říkat,“ pronesla psycholožka, když slečna Millerová odešla.


    „Dobrý nápad,“ odpověděl Van Veeteren.


    „Marieke dospěla k těžkému rozhodnutí, je pod silným tlakem a vlastně se mi ani trochu nelíbí, že ji hodláte vyslýchat. To jsem vám jenom chtěla říct.“


    Lauremaaová si povzdechla. Byla to asi pětačtyřicetiletá žena, dost při těle, a Van Veeteren k ní pocítil jisté bezprostřední sympatie. Nejspíš má tři vlastní děti a zdravý rozum, pomyslel si. Ale diplomatka to zrovna nebude.


    Kluuge děti zatím neměl, ale zato právě naléval kávu a vypadal, že se mu trošku vrátila jeho dřívější bezradnost.


    Tak je to na mně, pomyslel si Van Veeteren. Ale to je asi dobře.


    „Možná nám to půjde lépe, když nás tady nebude tolik,“ přednesl komisař návrh.


    „Já zůstanu s Marieke,“ řekla psycholožka.


    Lauremaaová a Kluuge se na sebe podívali. Kluuge pak kývl a vstal.


    „A asi bychom to měli nahrávat,“ řekl komisař.


    Kluuge a Lauremaaová odešli. Po chvíli se Kluuge vrátil s magnetofonem.


    Tak jdeme zase na to, pomyslel si komisař.


    


    „Jak se jmenuješ?“ zeptal se nejdřív.


    „Marieke,“ odpověděla dívka a nezvedla přitom oči.


    „Marieke Bergsonová?“


    „Ano.“


    „Nemáš sucho v puse?“


    „Ano.“


    „Tak se napij coly. To většinou pomáhá.“


    Psycholožka se na něj ostře podívala, ale Marieke komisaře poslechla a trochu se narovnala.


    „Kolik ti je?“


    „Třináct.“


    „Kde bydlíš?“


    „Ve Stambergu.“


    „A chodíš do šesté třídy?“


    „Půjdu do sedmičky.“


    „Ale teď máš prázdniny.“


    „Ano.“


    „A jsi na táboře ve Waldingenu?“


    „Ano.“


    „Jestli jsem to správně pochopil, chceš nám něco říct.“


    Žádná odpověď.


    „Je to tak?“


    „Ano. Asi…“


    „Chceš, abych kladl otázky, nebo bys radši mluvila sama?“


    „Asi radši otázky.“


    „Fajn. Vezmi si ještě housku, jestli chceš.“


    Komisař si usrkl kávy. Měl dojem, že dívce se začíná vracet barva do tváří, ale psycholožka se pořád tvářila, jako by byla ze sádry.


    Asi má problémy doma, napadlo ho a pokračoval ve výslechu.


    „Víš, co se stalo jedné tvojí kamarádce?“


    Marieke Bergsonová přikývla.


    „Clarisse Heerenmachtové,“ řekl komisař. „Je mrtvá.“


    „Ano…“ Trochu se jí zatřásl hlas.


    „Někdo ji zabil. Chápeš, že musíme dostat toho, kdo to udělal?“


    „Ano. Chápu.“


    „Chceš nám pomoct?“


    Dívka opět přikývla a usrkla si coly.


    „Řekneš mi, proč nám tvoje kamarádky nechtějí pomoct?“


    „Protože nám to nařídily.“


    „Kdo?“


    „Sestry.“


    „Řekly vám, že nemáte odpovídat policii na otázky?“


    „Ano, prý nemáme nic říkat.“


    „A řekly vám proč?“


    „Ano. Prý je to zkouška. Bůh zkouší, jestli jsme dost silné… jestli můžeme pokračovat.“


    „Pokračovat v čem?“


    „No… já vlastně nevím.“


    „Možná v pobytu na táboře?“


    „Asi ano.“


    Marieke Bergsonová vzlykla. Soudě podle červených očí dost plakala a komisař jen doufal, že se vyplakala natolik, aby teď chvíli vydržela. Předpokládal, že ani on, ani ta psycholožka nebudou zrovna nejlepší kandidáti na péči o zhroucenou puberťačku. Vzpomněl si na pár nezdarů z vlastního soudku.


    „Takže vám řekly, že vás pošlou domů, jestli nám pomůžete najít vraha?“


    „Ano… ne, tak to nemyslely. Jenom je to prý prostě špatně… V pondělí ještě nevěděly, že se to stalo.“


    „Ale když to zjistily, nezměnily názor?“


    „Ne.“


    „A ty se tam nechceš vrátit?“


    „Ne.“


    Odpověď byla tak tichá, že ji sotva zaslechl. Šeptá, aby ji neslyšel ani Bůh, pomyslel si.


    „Jak jsi zjistila, že je Clarissa mrtvá?“


    Marieke zaváhala.


    „No, to bylo… Už v neděli večer jsme věděly, že tam není. Nebyla na shromáždění ani na večeři, ale nikdo nám nic neřekl.“


    „Nic?“


    „Až v pondělí ráno. To nám sestra Madeleine řekla, že Clarissa jela domů.“


    „Počkej. Vzpomeneš si, kdy jsi viděla Clarissu naposledy?“


    Marieke Bergsonová se zamyslela. Poprvé se mu podívala zpříma do očí a neuhnula pohledem, zatímco se kousala do rtu a počítala.


    „V neděli,“ řekla. „Odpoledne… dostali jsme hodinu volna, myslím, že ve čtyři, a ještě s někým dalším jsem ji viděla jít po cestě… asi tak o půl páté.“


    „Dostaly jste hodinu volna?“ zeptal se Van Veeteren. „Takže jste původně měly dělat něco jiného?“


    „Ano, měly jsme hrát skupinové hry.“


    „Skupinové hry?“


    „Ano. Na téma Božích přikázání.“


    Van Veeteren přikývl. Takže změna programu, pomyslel si. Proč? Ani ne dvě hodiny poté, co si sedl do auta a odjel z tábora.


    „A jsi si jistá, že jsi ji potom už neviděla?“


    Marieke se zamyslela.


    „Ano. Pak už jsem ji neviděla.“


    „Víš, kdo s ní šel?“


    „Myslím, že ano.“


    „O tom si promluvíme později,“ řekl Van Veeteren. „Takže víš, že Clarissa v neděli odpoledne nebo nejpozději v pondělí ráno už nebyla na táboře. Kdy jsi zjistila, že nejela domů, ale je mrtvá?“


    „No jak… jak jste přišli, probudili jste nás a řekli nám to. Ale my…“


    „Ano?“


    „My jsme vám nevěřily… o to přece právě šlo.“


    „Ale vždyť jste ji viděly?“


    „To jo.“


    „Tomu nerozumím. Mohla bys mi to trochu líp vysvětlit?“


    „No my jsme čekaly, že přijdete z Druhého Světa a budete nám říkat strašné věci, to právě byla ta zkouška.“


    „Ale pochopila jsi, že Clarissa je opravdu mrtvá?“


    Marieke Bergsonová vzlykla.


    „Ano, když jsem ji pak uviděla, tak mi to samozřejmě došlo…“


    Komisař přikývl. To on na tom trval, a i když o nutnosti tohoto opatření později trochu pochyboval, nyní si uvědomil, že to možná odhadl naprosto správně.


    Tolik násilí, kolik si situace žádá.


    Ale stejně bylo sakra divné, že se žádná z těch holek při konfrontaci nesesypala. Pět ráno, vytáhli je z teplých postelí a ukázali jim zavražděnou kamarádku. Sice jen obličej, ale stejně?


    Na druhou stranu se spokojil s tím, že je nechal projít kolem sanitky a podívat se dovnitř dveřmi. A ani je nezačali vyslýchat okamžitě. Nejdřív jim dali hodinu na snídani. V nitru věděl, že se touhle akcí vlastně chtěl jen pomstít těm třem zatvrzele mlčícím sestrám, ale možná mohl ušetřit celý den, kdyby byl tvrdší hned v zárodku?


    Tvrdší v zárodku? pomyslel si. Co to tady melu?


    „Chcete vědět ještě něco?“ zeptala se psycholožka a Van Veeterenovi došlo, že se asi na dlouho ponořil do úvah.


    „Samozřejmě,“ odpověděl. „Mnohem víc.“


    „Jsou tady záchody?“ zeptala se Marieke Bergsonová. „Potřebovala bych si odskočit…“


    „Venku,“ řekl Van Veeteren a vypnul magnetofon.


    


    Když se vrátila, rovnou převzala iniciativu.


    „A pak ještě to s tou Katarinou,“ řekla.


    „S Katarinou?“ zeptal se komisař.


    „Ano, ta byla taky na začátku na táboře, ale pak jsme jednou ráno zjistily, že jela domů. Udělala nějakou hloupost. My jsme se od jara kamarádily…“


    „Jak se jmenuje?“


    „Katarina Schwartzová. Spala na vedlejší posteli.“


    „Katarina Schwartzová,“ zopakoval komisař a napsal si to. „Taky je ze Stambergu?“


    „Ano.“


    „Kolik jí je?“


    „Třináct. Už brzy čtrnáct. Přistěhovala se do města na jaře, předtím bydleli ve Willby…“


    „Máš její adresu a telefonní číslo?“


    „Ano.“


    „Mohla bys mi to napsat?“


    Přistrčil jí přes stůl blok a tužku. Marieke Bergsonová psala s jazykem v koutku úst. Potom mu blok přistrčila zpátky, komisař si chvíli prohlížel její oblé dívčí písmo a pak pokračoval.


    „Takže. Říkala jsi, že udělala nějakou hloupost,“ řekl. „Prozradíš mi jakou?“


    Marieke Bergsonová váhala a kousala se do rtu.


    „Mluvila sprostě před Jellinkem. Měla v těle ďábla… mně přišla trochu divná, i když jsem se s ní znala, a ostatní si to myslely taky. Pak jsme měly dělat, jako že tam nikdy nebyla.“


    „Proč?“


    „Nevím, ale bylo to tak správně. Udělala hloupost, měla toho ďábla a bylo lepší na ni zapomenout. A… ano, taky že jsme na ni zapomněly. Já jsem si vzpomněla až včera, že byla taky na táboře, až potom, co…“


    Marieke se odmlčela. Komisař čekal, ale dívka už nic neříkala.


    „Kdy zmizela Katarina Schwartzová?“


    Marieke Bergsonová počítala.


    „Myslím, že tak před dvěma týdny. Možná trochu později… člověk ztrácí přehled, ve Waldingenu čas plyne úplně jinak…“


    Van Veeteren najednou zatoužil tuhle holku vyslýchat ještě hodiny, ale bylo mu jasné, že to nejde. Je třeba stanovit priority, zjistit to nejdůležitější – později, až na to bude mít klid, čas a příležitost, se může pokusit proniknout do stinných stránek Čistého Života.


    „Jellinek,“ řekl raději. „Víš, kde je Oscar Jellinek?“


    Dívka zavrtěla hlavou.


    „Nevíš?“


    „Ne.“


    „Kdy zmizel?“


    „Předevčírem.“


    „Jsi si jistá?“


    „Ano. V pondělí ráno už tam nebyl. Byl odvolán.“


    „Odvolán?“


    „Ano.“


    „Jak to myslíš?“


    „Pán ho k sobě povolal a on musel na pár dní odjet z tábora.“


    Marieke se napila coly a komisař zavřel oči.


    „Kdy v pondělí?“


    „Ráno. Nebyl ani na ranní modlitbě. Místo něj ji vedla sestra Ulricha. A pak nám řekly, že se mu v noci zjevil Bůh a pověřil ho úkolem. A že je důležité, abychom byly pevné ve víře a během jeho nepřítomnosti se projevovaly čistě a důstojně…“


    „Čistě a důstojně?“


    „Ano.“


    „Aha…“ Van Veeteren hledal slova. „… a co to znamená?“


    „Já tomu nerozumím,“ řekla Marieke Bergsonová.


    „Já taky ne,“ řekl komisař. „Jak se to dělá, projevovat se čistě a důstojně?“


    Psycholožka varovně pozvedla prst a Marieke Bergsonová se najednou zatvářila, jako by se chystala rozplakat. Mnula si ruce a znovu se upřeně zadívala na svoje boty. Van Veeteren rychle změnil téma.


    „Kdy jsi viděla Jellinka naposledy?“


    „V neděli… ano, v neděli večer.“


    „Při jaké příležitosti?“


    „Při večerní modlitbě. Než jsme si šly lehnout.“


    „A tehdy neříkal, že bude pryč?“


    Marieke Bergsonová vzhlédla, ale pak oči zase sklopila.


    „Ne, Bůh za ním přišel až pozdě v noci, ale to jsem říkala… a Clarissa byla pryč. Bylo nám to trochu divné, ale on nám k tomu nic neřekl. Jen říkal, že nadešla poslední bitva a že máme zůstat silné a čisté.“


    „Poslední bitva?“


    „Ano.“


    „Co tím myslel?“


    „Já… já nevím.“


    „Takže o Clarisse Heerenmachtové i o Jellinkově úkolu jste se dozvěděly až v pondělí ráno?“


    „Ano… ale o Clarisse už jsme vlastně věděly. O tom, že tam není…“


    „Nepřipadalo ti to trochu zvláštní? Že se to přihodilo zároveň?“


    „Ne…“


    „Ale mluvily jste o tom?“


    „Ne, my jsme…“


    „Co?“


    A najednou se to v ní zlomilo. Marieke Bergsonová se sesunula ze židle a na zemi se stočila do klubíčka. Zakryla si rukama obličej a kolena přitáhla až k bradě do jakési nepodařené embryonální polohy. A pomalu se z ní začal linout tichý lítostný pláč, kvílení – neartikulované zoufalství, které snad muselo vycházet z nejhlubších propastí její třináctileté duše. Na chvíli si Van Veeteren pomyslel, že jen hraje divadýlko, ale hned tu myšlenku zaplašil.


    Chudák holka, pomyslel si. Co to s tebou provedli?


    Psycholožka nelenila a okamžitě se k ní vrhla. Hladila ji po rukou, zádech a vlasech, snažila se ji uklidnit. Dívka se trochu vzpamatovala, ale dál ležela na zemi, schoulená, zcela v zajetí svého osobního pekla, a profesionálka se podívala na komisaře.


    „Tak,“ řekla. „Spokojený?“


    „Ne,“ odpověděl Van Veeteren. „Co mám do prdele za důvod ke spokojenosti?“


    


    Večer si zašel na večeři se Suijderbeckem.


    Servinus odjel do Remborku, aby strávil noc s manželkou a čtyřmi dětmi, ale Suijderbeck žádné podobné závazky neměl a raději si chtěl podržet pokoj v Městském hotelu, kde už jednu noc spal.


    A v restauraci Městského hotelu se také sešli na večeři. Úplně vzadu v zakouřeném rohu plného, sépiově hnědého lokálu s ubrusy, které kdysi bývaly bílé, a s křišťálovými lustry, které vždycky bývaly skleněné. Suijderbeck měl – pokud to bylo vůbec možné – ještě ponuřejší náladu než obvykle a komisař s ním chtě nechtě pocítil jistou spřízněnost.


    „Jak bylo v blázinci?“ zeptal se ho, když si objednali.


    „Veselo,“ odpověděl Suijderbeck a zapálil si cigaretu. „Kdyby to bylo na mně, nechal bych tam ty tři na doživotí. Předpoklady pro to rozhodně mají.“


    „Hm,“ řekl Van Veeteren. „Takže pořád mlčí?“


    „Čirý autismus,“ řekl Suijderbeck. „Nejhorší na tom je, že se chovají tak příšerně nadřazeně… Jsou vyvolené mučednice a všichni ostatní jsou póvl. To pohrdání z nich úplně čiší.“


    „Stovka vyvolených Páně?“


    „Tak něco. Všechno vědí, nemají zapotřebí se ponižovat… a to se přitom vůbec nevídají. Já bych vsadil boty, že spolu komunikují telepaticky. A jak to jde s holkami?“


    „Jedna začala mluvit.“


    „Slyšel jsem. A něco jste se od ní dozvěděli?“


    Van Veeteren pokrčil rameny.


    „V podstatě to, s čím jsme tak nějak počítali. Clarissa se ztratila někdy v neděli odpoledne… a Jellinek asi v noci hned nato. A ty tři pak holkám nařídily, aby mlčely. No jo, jenže co se teda sakra stalo, to je zatím velká neznámá, v tomhle bodě jsme se moc daleko nedostali. A mimochodem, asi zmizela ještě jedna holka, přesně jak jsme se domnívali.“


    „Pánbůh dal, Pánbůh vzal,“ řekl Suijderbeck. „A co si o tom myslíte vy?“


    Číšník donesl dvě piva.


    „Já nevím,“ řekl komisař. „Ať se propadnu do pekla, jestli vím. Tak na zdraví.“


    „Na zdraví,“ řekl Suijderbeck.


    Když se napili, seděli chvíli mlčky. Pak si Suijderbeck zhluboka povzdechl a řekl:


    „Tak to máme před sebou jen jednu možnou cestou.“


    „A sice?“ zeptal se komisař.


    „Musíme zjistit, jestli spal i s těmi holkami.“


    Komisař si utřel příbor do ubrousku.


    „To jo,“ řekl. „To asi budeme muset.“


    


    „Co se vám vlastně stalo s nohou?“ zeptal se, když se pustili do hlavního chodu.


    Suijderbeck vzhlédl.


    „Chcete to opravdu vědět?“


    „Proč se ptáte?“


    Suijderbeck si usrkl piva.


    „Protože lidi to většinou dost vezme.“


    „Aha,“ řekl komisař a na chvíli se zamyslel. „Ale jo, já to vědět chci.“


    „Jak chcete,“ řekl Suijderbeck. „Ale stejně vám to řeknu až po jídle.“


    „No, takže dělal jsem pár let na protidrogovém,“ řekl později Suijderbeck.


    „V Remborku?“


    „Ne, v Aarlachu. Každopádně jsem byl na stopě pár fakt velkým rybám. Jeden večer jsem takhle seděl v autě na sledovačce, ale ukázalo se, že oni mi byli na stopě taky…“


    „A jejda,“ řekl Van Veeteren.


    „Pěkná pitomost, být v autě takhle sám, viďte?“


    Van Veeteren nic neříkal. Vzal si od Suijderbecka cigaretu a nechal si od něj zapálit.


    „Odvezli mě někam za město. A že prý mi dají lekci, říkali. Abych se jim příště nepletl do práce. To bylo vlastně to jediné, co mi řekli. Nemluvní týpci. No a pak mě svázali a zapnuli cirkulárku.“


    Suijderbeck se na chvilku odmlčel.


    „Šlo to pekelně rychle. Netrvalo to ani blbou půlvteřinu, ale byla to ta nejdelší půlvteřina, jakou jsem kdy zažil… a pořád se mi to vrací.“


    Suijderbeck zmlkl.


    Van Veeteren zíral na cigaretu, kterou držel v ruce. Cítil, jak cosi v jeho vědomí pomalu udělalo čelem vzad a vzdalo to. Potáhl si a cigaretu zamáčkl.


    „Zaplatíme?“ zeptal se.


    „Asi jo,“ řekl Suijderbeck.


    


    Suijderbeck si chtěl ještě před spaním zajít na procházku, a když ušli pár bloků, zeptal se Van Veeteren:


    „Kdy se to stalo?“


    „Před pěti lety.“


    „A proč jste zůstal u policie?“


    Suijderbeck se zasmál.


    „Padesátník s protézou,“ řekl. „Už jste někdy slyšel o trhu práce?“


    20


    Když zastupující policejní náčelník Merwin Kluuge ve čtvrtek v jednu odpoledne nasedal ve Waldingenu do svého vyhřátého auta – s úmyslem vrátit se do Sorbinowa, aby byl během odpoledne k dispozici na policejní stanici (a možná stihl i půlhodinový oběd s Deborou) –, v duchu si říkal, že se věci začínají dávat do pohybu.


    Aspoň trochu. Po Marieke Bergsonové promluvilo ještě několik dalších dívek a vylíčilo jim průběh několika posledních dní na táboře. Společně s kolegyněmi z Haaldamu – policistkami Lauremaaovou a Tolltseovou – strávil Kluuge několik dopoledních hodin posloucháním těchto uslzených doznání. Nic konkrétního či podstatného pro vyšetřování však nezaznělo. Aspoň podle předběžných letmých hodnocení. Holky dostaly příkaz – více či méně jasně vyslovený –, aby mlčely, a tak mlčely.


    Jak prosté.


    Stále ještě zbývala skupinka, která usilovně držela bobříka mlčení, a policisté se domnívali, že právě tyto dívky vyvíjely na ostatní – které nyní začínaly ve své víře kolísat – jistý tlak. Kromě toho pomalu vykrystalizovala trojice dívek, pravděpodobně v čele s Bellou Moulderovou (jak se domnívala kolegyně Lauremaaová), které viděly Clarissu Heerenmachtovou naživu jako poslední.


    Samozřejmě vyjma vraha. Někdy kolem páté až půl šesté v neděli odpoledne si tahle skupinka holek zašla zaplavat k „útesu“ – hladké vyhřáté skále pár set metrů od tábora. Zatím nebylo jasné, jak se tato čtveřice rozdělila, ale do tábora se už pohromadě nevrátila.


    A Clarissa Heerenmachtová se nevrátila vůbec.


    Clarissa Heerenmachtová potkala svého vraha. Neznámo jak. Neznámo kdy a kde.


    Další problém byli příbuzní. Kluuge zapnul klimatizaci a odbočil na hlavní silnici. Ve včerejším bulváru – a také v televizi a rádiu – věnovali případu velkou pozornost (Kluuge z celého srdce doufal, že Malijsen na dovolené opravdu pobývá v takové izolaci, jak sliboval, jelikož nečekaný nástup policejního náčelníka na scénu by na vyšetřování neměl kladný vliv, na tom se všichni zúčastnění shodovali, i když to nikdo neřekl naplno) a většina rodičů na tyto zprávy zareagovala. Těsně předtím, než dnes Kluuge opustil Waldingen, odjely čtyři dívky domů s rozrušenými maminkami a tatínky – samozřejmě poté, co strávily drahnou chvíli s Lauremaaovou a psychology. Dvě z těchto dívek byly mimochodem sestry, na kterýžto detail až dosud nikdo neupozornil.


    Takže jich zbývalo ještě šest. Tři stále ještě nevypovídaly, dvě se na to pravděpodobně chystaly a jedna už svému svědomí ulevila a teď čekala, až ji vyzvednou rodiče.


    No a pak samozřejmě Marieke Bergsonová. Ta se dosud nacházela na policejní stanici pod dohledem slečny Millerové a jedné katolické milosrdné sestry, která se včera večer dostavila úplně sama od sebe a nabídla policii své služby (psycholožka už tou dobou z profesně etických a odborových důvodů dávno vyklidila pole). Milosrdná sestra se jmenovala Vera Saarpeová, a dokonce nechala Marieke přespat u sebe doma.


    Co se týče Mariečiných rodičů, ty se povedlo zastihnout až dnes brzy ráno a oba si měli pro svou labilní dceru přijet někdy během odpoledne. Kluuge osobně mluvil po telefonu s matkou a musel konstatovat, že jablko ani tentokrát nepadlo nijak daleko od stromu.


    Zhluboka si vzdychl. Opravdu není lehké mít to všechno na starost, pomyslel si.


    Opravdu ne.


    Pak si vzdychl ještě zarmouceněji – to když si vzpomněl na Katarinu Schwartzovou, dívku, která podle všeho z tábora zmizela před deseti až dvanácti dny. Svědectví Marieke Bergsonové o jejím náhlém zmizení zatím potvrdily všechny ostatní dívky, které až dosud promluvily, a proto byl důvod se domnívat, že ta anonymní volající hovořila ve svých prvních dvou telefonátech právě o ní.


    A aby toho nebylo málo, policii se nepodařilo spojit s jejími rodiči. Prý odjeli autem na dovolenou do Francie, ale pokud Katarina z tábora jenom utekla, nebylo vyloučené, že právě teď sedí s matkou a otcem v témže zmíněném autě. Nebo v domě nebo na lehátku. V Brestu nebo v Marseilles nebo kde sakra můžou být. Třeba v Lurdách, proč ne?


    Servinus se spojil s francouzskou policií a ta slíbila, že po dotyčné dvojici i dotyčném autě vyhlásí pátrání, jenže Servinus už kdysi s galskými kolegy spolupracoval a žádnému optimismu nepropadal.


    Každopádně vyšly najevo indicie nasvědčující tomu, že Katarina mohla mít důvod z tábora utéct, ovšem jak dobrý ten důvod byl, to zatím Kluuge nevěděl. A ani nikdo další. Ale nejspíš to bylo jen zbožné přání – protože jak sousedi, tak známí a příbuzní Schwartzových byli celkem pevně přesvědčení o tom, že když minulý týden rodina vyrážela na jihozápad, Katarina v autě nebyla.


    Časové údaje se však překrývaly, jak si Kluuge povšiml, když se nad tím zamyslel. Takže jestli se dcera objevila doma úplně najednou a bez varování večer před odjezdem, pak samozřejmě není nemožné, že odjela s rodiči, aniž si toho někdo všiml.


    A v takovém případě mají možná co do činění jen s jednou vraždou.


    Což je ale dost zlé i samo o sobě.


    Také ho napadlo – zatímco se potil v autě a příliš rychle svištěl po klikaté silnici –, že všechny tyhle výslechy, telefonáty a opatření za opatřením jsou možná úplně samoúčelné. Jenom je stojí strašně moc zdrojů a energie a vlastně nikam nevedou.


    Jen se točí v kruhu. To málo, co zjistili, stejně už předem tušili.


    A kdy vlastně – a jak – si má najít trochu času, aby se nad tou vražednou záhadou mohl zamyslet, to zatím doopravdy netušil.


    Tak takhle to je? říkal si v duchu. U každého vyšetřování?


    Merwin Kluuge si znovu povzdechl a podíval se na hodinky.


    Tři čtvrtě na dvě.


    To mu na Deboru ponechávalo dvacet minut. V nejlepším případě půl hodiny.


    V pátek budu muset koupit kytku, pomyslel si. Dneska to ani náhodou nestihnu.


    


    Zhruba v době, kdy Merwin Kluuge láskyplně – ale asi ne tak láskyplně jako obvykle – hladil manželce břicho a v něm svého zatím nenarozeného syna, Van Veeteren odvedl Elizabeth Heerenmachtovou do márnice v sorbinowské nemocnici, aby se zde mohla rozloučit se svou zavražděnou neteří, kterou sem před dvěma a půl dnem převezli z patologie v Remborku.


    Elizabeth Heerenmachtová nebyla členkou církve Čistý Život, ale po půlhodině v její společnosti komisař příliš nechápal, proč vlastně. Předpoklady by splňovala na jedničku – k tomuto ponurému názoru Van Veeteren dospěl.


    Ale možná že v tento pochmurně horký den nebyl zrovna spravedlivý. Těžko se mohl oprostit od předsudků, když se nejdřív zpotil, pak na něm pot v márnici zmrzl a zpátky na sluníčku se z něj začal odpařovat.


    Během dopoledne věnoval dost času jiné ženě – záhadné Ewě Siguerové. Alespoň si chtěl namlouvat, že je záhadná… že i ji samotnou halí stejný mystický závoj jako její jméno a její úsměv na fotografii, kterou loni pořídil Przebuda.


    Kecy, pomyslel si pak ve chvíli hořké sebekritiky. Někdy mám pocit, že bych se hodil spíš do románu.


    Co bych sakra nechtěl? pomyslel si také. Čím méně se člověk stýká s opačným pohlavím, tím větší má pro něj slabost – přinejmenším pro některé jeho exempláře. To není žádná novinka.


    Přes evidenci obyvatel se mu každopádně podařilo zjistit, že Ewa Siguerová nemá trvalé bydliště ve Stambergu. Také požádal Lauremaaovou a Tolltseovou, aby dívkám na táboře ukázaly její fotku, ale zatím žádná neřekla nic, co by mohlo jakkoli pomoct.


    Mystika houstne, pomyslel si s chmurným zadostiučiněním. Pak vytáhl z pusy rozžvýkané párátko a zavrtěl hlavou. Ty vole, řekl si, já jsem parodie na policajta! Na sebe sama. Tak honím se tady za vrahem, nebo za ženskou? V potu tváře. Za takovou jednou s kaštanovými vlasy…?


    Po pár hodinách marné snahy zavolal Reinhartovi a svěřil to jemu. Poprosil ho, aby našel Ewu Siguerovou a pak podal podrobnou zprávu. Samozřejmě na to mohl jít i jinak, ale jelikož měl takové podezření, že intendant se jen dloubá v nose a čeká, až mu konečně začne dovolená – případně laškuje se svou krásnou novomanželkou –, rozhodl se, že mu dá příležitost zasloužit si plat.


    Reinhart se ani moc nebránil. Loajálně slíbil, že se ozve, jakmile bude něco mít. Nejpozději do čtyřiadvaceti hodin.


    Takže to s tím flákáním a manželkou jsem tipoval naprosto správně, řekl si komisař.


    „A jak se daří našemu hlavnímu ohaři?“ chtěl vědět Reinhart. „Celý den slunce, koupání a ryby?“


    „Zapomínáš na víno a ženy,“ opáčil Van Veeteren.


    


    Začal s Fingherovými, protože viděl, že jsou doma.


    Paní Fingherovou, padesátiletou šlachovitou selku, stihl jen pozdravit, protože mu hned na úvod řekla, že jede hlídat vnouče, a rovnou zamířila ke staré, ručně natřené Trottě zaparkované u silnice. Starý pan Fingher a jeho syn Wim ale vypadali, že mají na rozhovor času dost.


    „Tentokrát mě zajímá hlavně nedělní večer,“ řekl jim komisař, když se usadili do zahradních křesílek ve stínu kaštanu.


    „Nedělní večer?“ opáčil pan Fingher. „Wime, dojdi pro pár piv. Dáte si taky, pane komisaři?“


    „Rád, děkuji,“ řekl Van Veeteren a Wim zmizel v domě.


    „A proč?“ zeptal se Fingher. „Co přesně chcete vědět o neděli večer?“


    „Můžete mi říct, v kolik sem ten den přišli z tábora a jestli se stalo něco zvláštního?“


    Fingher se zamyslel, jeho syn se mezitím vrátil s pivem.


    „Ne, jestli se dobře pamatuju, tak bylo všechno jako obvykle. Nebo co myslíš ty?“


    Otec se podíval na syna, ale ten jen pokrčil rameny.


    „V kolik přišli?“ zeptal se Van Veeteren.


    „Tak v sedm, v půl osmé. Jako obvykle.“


    Wim Fingher souhlasně přikývl a všichni se napili. Pivo bylo nezvykle nasládlé a Van Veeteren si pomyslel, že by možná mohlo být i domácí. Láhve, které stály na stole, neměly etikety, takže to nebylo úplně nepravděpodobné.


    „Dobře,“ řekl. „A Jellinek byl s nimi?“


    „Co? No jasně.“


    „A čtyři holky?“


    „Čtyři.“


    „Znali jste tu zavražděnou dívku?“


    Fingher vážně přikývl.


    „To víte že jo. Párkrát tady byla, stejně jako ty ostatní. Je to hrůza, kdybych to jen trošku tušil, tak bych…“


    „Tak byste co?“ zeptal se Van Veeteren.


    „Co já vím, sakra. Tak bych toho zatracenýho černoprdelníka vykleštil, například. Já krucinál nepochopím, jak někdo může poslat dítě na takovýhle tábor. My máme jen tadyhle Wima, ale kdybych měl dceru, tak bych ji dal pod zámek, kdyby se kolem potloukal někdo takový…“


    Zlost a pobouření jako by mu náhle zavřely ústa a Fingher se odmlčel. Van Veeteren se napil a po pár vteřinách pokračoval.


    „Všimli jste si na něm v neděli něčeho zvláštního?“


    „Do prdele práce,“ zaklel Fingher. „Ne, já nevím. Co ty, Wime?“


    Mathias Fingher naráz dopil celé pivo.


    „Ne,“ prohlásil Wim. „Viděl jsem je jenom letmo. Jako vždycky.“


    „A ani na holkách?“


    Wim zavrtěl hlavou. Jeho otec si krkl.


    „Ne,“ řekl. „Stály u té káry a držely se jí, stejně jako vždycky.“


    „Hm,“ řekl Van Veeteren. „Dáte nám vědět, kdybyste si na něco vzpomněli? Cokoli, co by mohlo být výživné.“


    Výživné? pomyslel si. Slova mě začínají zrazovat.


    „Jasně,“ řekl Fingher a podrbal se na hlavě. „To je přece jasný, že chceme taky pomoct. Ale abych byl upřímný, moc nechápu, po čem vlastně jdete.“


    Van Veeteren kritiku ignoroval.


    „A co v pondělí?“ zeptal se místo toho. „Předpokládám, že to už tady Jellinek nebyl.“


    „To máte pravdu,“ řekl Fingher. „V pondělí přišla jen jedna ta ženská.“


    „Žádné holky?“


    „Ani jedna.“


    „A řekla vám proč?“


    „Ta a říct něco? To teda ani hovno. Jen na nás koukala s frňákem nahoru, jako kdyby byla dvojnice panenky Marie nebo co.“


    Van Veeteren si odkašlal.


    „Vy nevěříte v Boha, pane Finghere?“


    „Ani omylem,“ řekl sedlák a znovu si krkl.


    „Já taky ne,“ řekl jeho syn.


    Komisař se napil.


    „Tak fajn,“ řekl potom. „Už vás nebudu dál rušit. Ale jak jsem říkal… ozvěte se, kdyby vás něco napadlo.“


    „Jistě,“ řekl Fingher a šel komisaře doprovodit k silnici.


    


    „Neděle večer,“ řekl Van Veeteren a prošpikoval pohledem dvanáctiletou holku.


    Dívka jménem Joanna Halleová se zadívala na desku stolu a nervózně si promnula ruce.


    „Zkuste to trochu mileji,“ pošeptala mu do ucha mladá psycholožka.


    „Mohla bys mi prosím říct, co jste dělaly v neděli večer?“ zaintonoval Van Veeteren. „Jak jste byly u útesu a koupaly jste se.“


    „To jsme se koupaly,“ ozřejmila mu to Joanna Halleová.


    „Aha. Kdo všechno tam byl?“


    „Já a Krystyna a Bella. No a Clarissa.“


    „A koupaly jste se?“


    „Jo,“ odpověděla dívka.


    Inteligentní rozhovor, pomyslel si Van Veeteren. Jde to jako po másle.


    „Vy čtyři jste byly kamarádky?“


    „Jo… ne, to zrovna…“


    „Jak to myslíš?“


    To je dneska ve škole neučí mluvit? pomyslel si komisař.


    „No zkrátka… tak, no.“


    „Aha. V kolik hodin jste tam byly?“


    „To nevím, ale v šest už jsme byly zpátky, protože to je večeře.“


    „Stalo se něco zvláštního, když jste byly u útesu?“


    „Ne, co jako myslíte?“


    „Nevím. O čem jste se bavily?“


    „Vlastně o ničem.“


    „Nepohádaly jste se?“


    „Nepohádaly?“


    „Ano. Ty nevíš, co to znamená?“


    „To jo, ale my v Čistém Životě se nehádáme. To jen ostatní.“


    „To myslíš vážně?“


    „Jasně.“


    Jasně? pomyslel si Van Veeteren. Asi bych měl zatýkat děti častěji, abych se s nimi naučil komunikovat.


    Ale Marieke Bergsonová a ty ostatní mu problémy nedělaly, takže předběžně usoudil, že trochu zabržděná je spíš Joanna Halleová. Ne on.


    „A celou dobu jste vy čtyři zůstaly spolu?“ zkoušel to dál.


    „To si nepamatuju.“


    „Pamatuješ se na cestu domů?“


    Joanna Halleová se vůbec poprvé za celou dobu zamyslela.


    „Já jsem šla s Krys,“ řekla.


    „S Krystynou Sarekovou?“


    „Jo.“


    „A Clarissa a Bella Moulderová šly za vámi?“


    „Asi jo.“


    „Ale jistě to nevíš?“


    „Jo, byly tam, když jsme šly. Aspoň Bella určitě.“


    „Ale Clarissu jsi neviděla, když jste odcházely od útesu?“


    „Jo, musela tam být.“


    „Koukej, měla by sis to ujasnit. Byla Bella sama, nebo tam byla s Clarissou, když jste s Krystynou odcházely?“


    „Byly tam obě dvě.“


    „Určitě?“


    „Jasně.“


    Komisař si povzdechl a podíval se na psycholožku, ale ta se tvářila neproniknutelně jako brambora s brýlemi. Ding an sich, pomyslel si ponuře.


    „A později už jsi Clarissu neviděla?“


    „Ne… ne, pak už jsem ji neviděla.“


    „Vzpomínáš si, jestli jsi po návratu někde viděla Jellinka?“


    „Jellinka?“


    „Ano. Bude ti víc vyhovovat, když každou otázku položím dvakrát?“


    Psycholožka se na něj ostře podívala.


    „Ne, to nebude potřeba,“ řekla Joanna. „Ne, toho jsem neviděla, dokud jsme večer nešly k Fingherovým.“


    „Takže ty jsi v neděli večer šla pro mléko?“


    „Jistě. Byla na mně přece řada.“


    Joanna na něj vrhla pohled, který si vyložil jako lehké opovržení.


    „A kdo tam byl ještě?“


    Joanna se zamyslela.


    „Krys a ty dvě sestry.“


    „Sestry?“


    „Jo, Lena a Tilda.“


    Van Veeteren přikývl.


    „Kdybychom se ještě vrátili k tomu útesu… viděly jste tam ještě někoho dalšího?“


    „Ne, byly jsme tam samy.“


    „Ani žádní dospělí?“


    „Ne.“


    „A nikdo cizí?“


    „Ne, vždyť říkám, že jsme tam byly jen my.“


    „Jak dlouho jste tam byly?“


    „Nevím… moc dlouho ne.“


    „Nevšimla sis, jestli Clarissa nevypadala smutně?“


    „Ne… chovala se normálně.“


    „A ničeho zvláštního sis na ní nevšimla?“


    „Ne.“


    „Neříkala, že by chtěla být sama nebo tak něco?“


    „Ne.“


    „A nikdo se k ní nechoval ošklivě?“


    „Už jsem přece říkala, že my se k sobě ošklivě nechováme.“


    Nepovídej, ty husičko, pomyslel si komisař, kterého náhle popadl vztek. Ale Clarissu Heerenmachtovou někdy potom, co ty sis odkráčela domů, někdo zavraždil a klidně jsi to mohla být i ty.


    „Hodláš teď vystoupit z církve?“ zeptal se.


    Joanna Halleová najednou zrudla v obličeji a on nevěděl, jestli vzteky anebo rozpaky. Nevěděla to zřejmě ani ona, a tak se dala do pláče.


    „Díky, to bude všechno,“ řekl a pospíšil si ven na sluníčko, zatímco ho zezadu psycholožka propalovala pohledem.


    O tři čtvrtě hodiny později, když vjel na benzinovou stanici na kraji Sorbinowa, zjistil, že čtvrtá složka státní moci už dohonila složku policejní.


    


    ZVRHLÝ KNĚZ NA ÚTĚKU!


    stálo velký tučným písmem na titulních stranách.


    ČERSTVÁ STOPA V PŘÍPADU ZAVRAŽDĚNÉ DÍVKY


    Van Veeterena nejdřív napadlo, že si někdo pustil pusu na špacír, ale pak mu došlo, že se to asi do tisku dostalo přes dívky, které už nechaly Waldingen – a možná i celý Čistý Život – za sebou.


    No jo, pomyslel si. Tak snad abych si vzal falešné kníry a schoval se v lese.


    Všeho do času.


    21


    Při páteční poradě o případu Clarissy Heerenmachtové byla v kanceláři policejního náčelníka Kluugeho naměřena teplota 33 stupňů Celsia. A to bylo teprve dopoledne a vůbec poprvé se celý vyšetřovací tým sešel pod jednou střechou.


    „Asi budeme jediní pitomci z celého města, co nejsou někde venku,“ povzdechl si Suijderbeck.


    „Nejspíš jo,“ řekl Servinus.


    Kromě dvojice z Remborku se dostavily ještě obě inspektorky z Haaldamu – Elaine Lauremaaová a Anja Tolltseová –, dále vrchní vyšetřovatel Kluuge a konzultující komisař Van Veeteren z kriminálky v Maardamu. Dohromady tedy šest osob, z toho vrchní vyšetřovatel byl oděn v kraťasy, ale nebylo to vidět, když seděl za stolem.


    „Celkem blázinec v médiích,“ konstatoval Suijderbeck a odložil Neuwe Blatt, který kromě titulní stránky věnoval událostem v sorbinowských lesích ještě dvě dvojstrany.


    A také Čistému Životu. Kolem zmizení duchovního vůdce a kolem zvyků sekty bujně spekulovala skoro všechna média. Vyhrabali starý soudní proces, dělali rozhovory s bývalými členy, kteří se vyjadřovali velmi nevybíravě, jeden z televizních kanálů dokonce málem překročil své vlastní hranice slušnosti, když natočil reportáž o jedné z navrátivších se dívek – velmi realistický křížový výslech koktajících zakřiknutých rodičů a ubrečené třináctileté holky, kteří se při tom snažili vystoupit z auta a uchýlit se do klidu svého řadového domku na okraji Stambergu.


    „No to je přece jasný,“ vyjekl Servinus. „Proč by o tom nepsali! Co víc by mohli chtít? Léto. Vražda. Mladá holka, pošahaný kněz. Jestli s takovouhle peckou neprodají celý náklad, můžou rovnou hodit ručník do ringu a psát radši do magazínu pro kutily.“


    „Kdy bylo vyhlášeno pátrání po Jellinkovi?“ zeptal se komisař.


    „Včera odpoledne,“ řekl Kluuge. „Říkali jsme si, že už je to jedno, když je to stejně venku.“


    „Správná úvaha,“ řekl Suijderbeck. „Já jsem vlastně ještě včera vyhrožoval těm sudičkám, že ho prásknu novinářům… jestli budou mlčet do dnešní dvanácté hodiny. Ale ony noviny nečtou, takže mám svědomí čisté.“


    „A co ta stopa s kondomem?“ zeptala se Tolltseová. „Co je to zač?“


    „No, ehm,“ řekl Kluuge. „Možná bychom to měli vzít po pořádku. Začneme asi s táborem. Ten už bude brzy prázdný, ne?“


    Anja Tolltseová se podívala na hodinky.


    „Je tam ještě jedna holka a jedna psycholožka. A hlídají tam dva konstáblové. Pro holku si přijedou za půl hodiny, pokud se nezpozdí. No a pak asi budeme moct tamní operaci ukončit.“


    „Hodně novinářů?“ zeptal se Servinus.


    Tolltseová přikývla.


    „Když jsem odjížděla, bylo tam několik aut. Většinou se plíží kolem a fotí. K té dívce se nepřiblížili, ale samozřejmě jim nic nebrání pověsit se na rodiče, jakmile si ji vyzvednou. Pokud tedy chtějí šťavnatého sólokapra… Pár z těch ostatních dokonce napadli.“


    „Super,“ řekl Suijderbeck. „To je teda poctivé povolání, jen co je pravda. Já už ty noviny jednou přestanu číst, fakt že jo.“


    „Allright,“ řekl Kluuge. „Ta pátrací skupina dneska ještě znovu obejde les… a bude hledat tu první holku. A my můžeme jen doufat, že nic nenajdou.“


    „A že neprokecnou novinářům, co hledají,“ řekl Lauremaaová. „Pokud teda nechceme zveřejnit, že možná zabili ještě jednu.“


    „Nechápu, proč po ní taky nevyhlásíme pátrání?“ zeptala se Tolltseová. „To by snad pomohlo, ne?“


    Nikdo neodpovídal. Suijderbeck pokrčil rameny, Kluuge se marně snažil navázat oční kontakt s Van Veeterenem, který seděl se zavřenýma očima a z pusy mu koukalo párátko.


    „No,“ řekl komisař po pár vteřinách ticha. „Podle mě je to celkem jedno. Pochybuji, že ji někdo zavraždí, zatímco my budeme tajit její zmizení.“


    „Jestli je mrtvá, tak je holt mrtvá,“ řekl Suijderbeck.


    „Nepochybně,“ řekl komisař. „Ne, nejdřív bychom se měli spojit s rodiči. Co tam máme dál?“


    „The Weird Sisters?“ zeptal se Kluuge a zatvářil se neobyčejně nechápavě.


    „Promiňte,“ řekl Van Veeteren. „To byla jen taková narážka. Na Macbetha. Jinými slovy, jak to vypadá ve Wolgershuusu?“


    „Jo takhle,“ řekl Suijderbeck. „Na západní frontě klid, když už se vyjadřujeme literárně. S těmi třemi se zkrátka mluvit nedá. U Mathildy Ubrechtové bych ještě trochu doufal, ale to jen spekuluju. Každopádně jestli se nakonec rozhodneme sáhnout k… no, dejme tomu, mimořádným opatřením, tak bych k tomu doporučoval ji.“


    „Aspoň něco,“ řekl Van Veeteren. „Já si tam možná odpoledne zajedu.“


    „Těmhle neochotným typům se dá do žíly vstříknout alkohol, to jsem někde četl,“ řekl Servinus. „Tak 1,5 až 2 promile, to pak jednomu jede pusa a nemůže to zastavit.“


    „Myslím, že bych to nejdřív zkusil za střízliva,“ řekl komisař. „To mi přijde trochu etičtější.“


    „Etičtější?“ zeptal se Servinus. „Já jsem nevěděl, že hrajeme kriket.“


    Komisař se uvnitř usmál, ale zvenčí to nebylo vidět.


    „Jak dlouho je můžeme takhle držet pod zámkem?“ zeptala se Lauremaaová. „Nemusíme je už vzít do vazby?“


    „Až v pondělí,“ řekl Servinus. „Pokud se nestane něco neočekávaného. Ale ani jedna si neřekla o advokáta a ani jedna neříkala, že by chtěla pryč z blázince, tak já nevím…“


    „Já bych radši dodržoval formality,“ řekl Suijderbeck. „Jinak by toho mohly později využít.“


    „Správně,“ řekl komisař. „Musíme je zlomit během víkendu. Dámy, nemáte některá z vás zájem?“


    Popořadě ukázal párátkem nejprve na Tolltseovou a potom na Lauremaaovou.


    „… mám totiž pocit, že tam vyvstává menší pohlavní bariéra.“


    „Ach jo,“ řekla Lauremaaová.


    „Já bych si radši na chvilku zajela domů,“ řekla Tolltseová. „Už tady sedíme čtyři dny.“


    „Co na to vrchní vyšetřovatel?“ zeptal se komisař a znovu se ohnal párátkem.


    „No,“ řekl Kluuge. „Já nevím.“


    „Tak v neděli,“ rozhodl komisař. „Já to ještě jednou zkusím, ale jestli s nimi nepohnu, je ten slet čarodějnic váš.“


    „Dík,“ řekla Lauremaaová. „To bude paráda.“


    „Dál,“ řekl komisař. „Co tam máme dál?“


    Poprvé za dlouhou dobu mu v hlase zazněla netrpělivost. Sám si toho také všiml a napadlo ho, jestlipak je to vedrem, nebo touhle společností. Asi obojím, v každém případě by rozhodně nic nenamítal proti výměně názorů s Münsterem a Reinhartem.


    Po těch letech jsem rozmazlený, pomyslel si. Unavený a rozčarovaný a já nevím co všechno, ale taky rozmazlený. Na to si musím dávat pozor.


    „Žádní známí násilníci nejsou na svobodě,“ četl Servinus z papíru. „Jednoho zrovna propustili z Ulmenthalu, ale prokazatelně se v době činu nacházel daleko odsud… No jo, asi máme co do činění s nováčkem v branži. Ať už je to Jellinek, nebo někdo jiný…“


    Komisař přikývl.


    „Dál,“ zopakoval.


    „My toho moc nemáme,“ řekl Kluuge. „Víc technických informací budeme samozřejmě mít, až dostaneme zprávu ze soudního…“


    Zalistoval složkou na stole.


    „… to o tom útržku gumy je možná důležité… asi kondom nebo tak něco.“


    „To mě právě zaujalo,“ řekla Tolltseová. „Copak násilníci používají kondom? O tom jsem aspoň já v životě neslyšela.“


    Pár vteřin bylo ticho. Suijderbeck se podrbal na dřevěné noze.


    „Je jich spousta typů,“ řekl Van Veeteren. „Věřte mi… spousta.“


    „A ani to nemusí být z kondomu,“ řekl Servinus. „Jasně píšou, že je to tak malý kousek, že to klidně mohlo být něco jiného.“


    „A co třeba?“ zeptal se Kluuge, ale nikdo mu neodpověděl.


    A na vteřinku bylo jasné, že celý vyšetřovací tým pátrá vnitřním zrakem po tomtéž výjevu.


    Po tomtéž pekelném, nepolapitelném výjevu.


    


    Po tiskové konferenci – která tentokrát trvala hodinu a během níž museli stále unavenějšího Kluugeho ze všech sil podpírat komisař Van Veeteren a inspektorka Lauremaaová – si Van Veeteren se Suijderbeckem zašli na večeři k Floriánovi. Minule tady komisař byl přesně před týdnem a soudě podle vývoje situace bylo načase dopřát si něco dobrého.


    A možná dokonce to nejlepší.


    „To byla šaškárna,“ řekl Suijderbeck. „Tak já si asi dám úhoře.“


    „No,“ řekl Van Veeteren, „mně úhoři připomínají těla utopenců, když dovolíte… co myslíte tou šaškárnou?“


    „Ty klauny z médií, samozřejmě. Ale vy jste na tyhle pakárny asi zvyklý, co?“


    Van Veeteren pokrčil rameny.


    „Na to se dá zvyknout těžko,“ řekl. „Ale každopádně je v tom trochu diskrepance.“


    „Diskrepance?“ zeptal se Suijderbeck a přivoněl si k pivu.


    „Mezi tím, co se píše, a tím, co se dělá. V novinách se toho děje mnohem víc než ve vyšetřování.“


    Suijderbeck ochutnal pivo a přikývl.


    „To je fakt,“ řekl. „Mezi tím, co se děje, a tím, co se zdánlivě děje. Myslíte, že jsme ve slepé uličce?“


    „Co myslíte vy?“ zeptal se komisař. „Holky se rozprchly. Ženské mlčí. Jellinek zmizel.“


    Suijderbeck se zamyslel.


    „Katarina Schwartzová,“ řekl pak.


    „Po té není ani stopy,“ řekl komisař. „Ani po ní, ani po rodičích.“


    Suijderbeck chvíli ucucával pivo. „Fajn,“ řekl potom. „Uvízli jsme na mrtvém bodě. Co máme dělat?“


    „Těžko říct,“ řekl komisař. „Vy si dejte toho úhoře, já si pro začátek dám kraba.“ Ale když jim donesli jídlo na stůl, hned věděl, že je to marné. Všeho do času, jak už si jednou řekl, a myslet v těchto dnech na vlastní hlad se mu zdálo skoro neslušné. Kradmo se podíval na protější stranu stolu, kde Suijderbeck s dravou chutí pořádal svou tučnou, vypasenou rybu.


    Navzdory všem mramorovým dívčím tělům. Navzdory všem nekonečně malým fragmentům gumy. Navzdory všem cirkulárkám.


    To je úchylné, pomyslel si komisař. Já už jednoho dne na tomhle světě prostě nevydržím. Je to jen otázka času.


    22


    Van Veeteren počkal na první vlahý večerní větřík a pak vyrazil. Slunce se na západě právě nořilo za les a jemu se povedlo celou cestu urazit ve stínu a relativním chládku.


    Wolgershuus ležel pár kilometrů od města, v příjemné izolaci v lese a hezký kus cesty od hlavní silnice. Rozlehlý park obehnaný zdí a v něm půl tuctu budov z počátku dvacátého století, všechny ve stejně měkkém, bledě žlutém vápencovém odstínu. Van Veeteren si prostudoval genealogii objektu: zpočátku tu bylo sanatorium a lázně pro movité vrstvy, později – v době války – školicí zařízení pro ošetřovatelky a ostatní dobrovolný personál, v současnosti – od padesátých let dál – ústav a léčebna pro osoby trpící různými psychickými a psychosomatickými chorobami.


    Postupem času spíš už jen ústav než léčebna, jak vyčetl mezi řádky.


    Už z dálky – když sešel z hlavní silnice a vydal se po úzké asfaltové cestě lesem – slyšel nějaký hlas. Monotónní nářek odněkud z parku. Osamělý anonymní hlásek, který se asi ozýval z otevřeného okna a vznášel se nad lesem a letním večerem jako vyjádření a připomínka toho, že utrpení má na tomto světě své místo jisté.


    Smutný křik stěhovavého ptáka, napadlo ho. Stěhovavého ptáka, kterého tady nechali. Marný pokus zvířete neschopného řeči navázat kontakt s chladným a nechápajícím okolím. Právě ve chvíli, kdy stanul před zamčenou bránou, křik ustal. Stejně jako by ale zůstal viset pod stromy jako nenaplněné ticho. Komisař chvíli postál na místě a nechal ho odeznít.


    Wolgershuus


    Psychiatrická léčebna s uzavřeným oddělením


    stálo na modro-bílé emailové cedulce, přivrtané přímo do cihlové zdi.


    Ústav pro nebezpečné blázny! pomyslel si Van Veeteren. Tak by se to jmenovalo v jiné době a lidově se tomu tak možná říká dodnes.


    Ale na nebezpečnost jsou už dneska léky.


    Přistoupil ke skleněnému okénku na recepci a vysvětlil, proč přišel. Mladý vrátný vzhlédl od křížovky, zmáčkl tlačítko a Van Veeterenovi se otevřely mříže. Za nimi se musel obrátit na jiného vrátného, který mu popsal cestu a dal mu bílou plastovou kartičku, jež mu umožňovala volný pohyb.


    Stejnou kartičku, jakou mu dali i minule – když jen naslouchal, jak se Servinus se Suijderbeckem pokoušejí vymáčknout odpovědi ze tří sudiček.


    Tentokrát byla řada na něm a on neměl v úmyslu vrátit se s prázdnou.


    Kráčel po pečlivě uhrabaném štěrkovém chodníčku. Do tmy zbývalo ještě pár hodin, sem tam viděl v parku hloučky lidí. Ošetřovatelé a hlídači v bílém, pacienti v tmavě zeleném úboru – s velkými volnými košilemi a neforemnými kalhotami, které mu připomínaly vojenský mundúr, jaký si kdysi na úsvitu věků musel během povinné služby taky párkrát obléct.


    Mezi zelenými tu a tam někdo postával o samotě. Na lavičce seděl nějaký muž, v ruce držel vodítko bez psa a kouřil. Jiný ležel na trávníku a vypadalo to, že spí. Opodál stála pod stromem žena, čelem se opírala o kmen, pokupovala se dopředu a dozadu a pažemi dělala pomalá plavecká tempa.


    A nad tím vším – nad parkem, nad domy, nad okolním lesem – ticho. Hluché, téměř tísnivé ticho, které v sobě neslo představu nejen jiné země, ale úplně jiné existence.


    Dimenze s nebezpečnou přitažlivostí, to Van Veeteren dobře věděl, s magnetismem, kterému by za jistých okolností – kdyby ho zradily jisté rudimentární ochranné systémy – jen stěží odolával.


    Hluboko v mysli měl také uložený temný, nezřetelný obraz svého otce, jak rozmlouvá se svým jediným bratrem. Otcova slova a nevysvětlitelný odstup. Odhodlané kroky pryč po štěrku a bouchnutí těžkých vrat.


    Jeho vlastní nohy, tak čtyřleté nebo pětileté, které nejdřív nevědí kudy, ale potom se rozběhnou jako o život, aby nezůstaly uvnitř zdí. Aby nezůstaly se strýčkem Bernem.


    Nechápal to tehdy. Nechápal to dnes, ale přesto si kousek téhle šablony, těchhle dispozic, sám nosil v genech.


    Jeho soukromé stigma. Jedno z několika.


    U hlavní budovy zahnul komisař doprava, po vyšlapané cestičce se vydal do svahu a došel ke stejné nízké budově pod jilmy jako minule.


    U dalšího skleněného okénka ukázal plastovou kartičku vousatému mladíkovi a ten ho pustil dovnitř.


    Aspirant Matthorst seděl v odpočívárně, kouřil a díval se na televizi. Zjevně se styděl, že byl přistižen v tak triviální situaci, hned rychle vyskočil a doprovodil komisaře k pokoji na chodbě, kde už tři a půl dne drželi v izolaci Mathildu Ubrechtovou. Odemkl a Van Veeteren vstoupil.


    


    Mathilda seděla skrčená na posteli a četla si Bibli. Stejné vybledlé stvoření jako vždycky. Stejné rozčepýřené, bezbarvé vlasy. Stejně obrácená do vlastního nitra. Komisař chvíli zaváhal a pak si k ní přisunul židli, takže seděl necelý metr od ní.


    Čekal. Z kapsy vytáhl párátko a potěžkal ho v ruce. Připadalo mu moc lehké, a tak ho do kapsy zase vrátil. Podíval se ven zamřížovaným oknem. Většinu výhledu stínilo husté, značně neudržované šeříkové houští. Znovu se podíval na ženu na posteli.


    Stále čekal. Naslouchal tichu a velmi slabému hučení ventilace. Asi po pěti minutách Bibli zavřela. Zvedla pohled a podívala se mu do očí.


    „Co takhle zajít si na procházku do parku,“ řekl Van Veeteren. „Je krásný večer.“


    Mathilda neodpověděla. Nespouštěla z něj oči, jen si pohrávala s Biblí a dýchala s pootevřenými ústy. Komisaře napadlo, jestli třeba nemá astma nebo nějakou alergii, vypadalo to tak. Po chvíli nejistě kývla a vstala. Matthorst, který patrně čekal za dveřmi, s nimi prošel chodbou, a když minuli televizní místnost, dal mu komisař kývnutím najevo, že se zase může vrátit ke své činnosti.


    Případně k ušlechtilejším zájmům, má-li nějaké.


    


    Když vyšli ven, poslední paprsky slunce už zmizely a skupinky zelených a bílých lidí už zašly na noc dovnitř. Van Veeteren přenechal volbu cesty Mathildě Ubrechtové, a tak zamířili k jezírku v nejodlehlejší části parku. Severozápadním směrem, pokud se nemýlil. Večerní vánek, ten jemný šepot lesa, který ho doprovázel celou cestu k Wolgershuusu, se úplně uklidnil, takže bylo slyšet jen jejich kroky na štěrkové cestičce a Mathildin poněkud namáhavý dech. Z jejích pohybů čišelo jisté napětí a Van Veeteren si dával pozor, aby šel neustále půl metru za ní, tak aby náhodou sám nevedl její kroky a případná rozhodnutí.


    Dokud nedošli k umělému jezírku s lekníny a tiše zurčící fontánou s bájnou postavou z bronzu, neřekl ani slovo. Sedli si na hnědou lavičku a Van Veeteren si zapálil cigaretu.


    „Mám tři otázky,“ řekl na objasněnou. „Vaše mlčení chrání vraha. Doufám, že mi odpovíte po pravdě.“


    Mathilda Ubrechtová neodpovídala. Prozatím ani nijak nenaznačila, že by ho slyšela. Van Veeteren potáhl z cigarety a pustil se do výslechu.


    „Otázka číslo jedna,“ řekl. „Víte, kdo zavraždil Clarissu Heerenmachtovou?“


    Ticho. Komisař zvedl oči a zadíval se na temný les za zdí. Ta mi neodpoví, pomyslel si.


    „Ne,“ řekla.


    Van Veeteren přikývl. Nechal uplynout minutu. Zamáčkl cigaretu.


    „Číslo dvě,“ řekl. „Víte něco o tom, co se stalo s Katarinou Schwartzovou?“


    Zase čekání. Pak se zhluboka nadechla, Van Veeteren slyšel, jak jí nepravidelně píská v průduškách.


    „Ne.“


    „Díky,“ řekl komisař. „Poslední otázka se týká Oscara Jellinka. Víte, kde je?“


    Tentokrát otálela s odpovědí déle, ale když ji nakonec vyslovila, zněla stejně přesvědčivě jako ty první dvě.


    „Ne.“


    Komisař chvíli přemýšlel.


    „Nechcete mi říct ještě něco jiného?“


    Místo odpovědi Mathilda vstala a naznačila mu, že se chce vrátit do domu. Přikývl a vydali se zpátky čím dál modřejším tichem.


    


    Matthorst na ně čekal hned u vchodu, a Van Veeterenovi bylo tím pádem jasné, že je musel sledovat z okna.


    Nešel s ní až dovnitř. Jen ji předal na starost asistentovi, ale než zmizela za dveřmi, pohlédla mu do očí a právě tento okamžik rozloučení ho provázel na celé zpáteční cestě.


    Nemocničním parkem. Temným lesem. Spoře osvětlenou silnicí do města.


    Na tři otázky se mu dostalo tří záporných odpovědí. A pohledu, který říkal… no co vlastně?


    Intuitivně – ještě než se nad tím zamyslel a začal analyzovat – to věděl:


    Mluvila jsem pravdu. Věřte mi.


    Ale pak začal váhat. Může se na to spolehnout? Opravdu může, že tahle bláznivá kněžka – nebo jakým přívlastkem ji obdařit – skutečně neví nic, co by jim mohlo nějak pomoct?


    Ať už o vraždě, o holce, která zmizela, nebo o pastýři, který učinil totéž.


    Věděl, že všechno závisí na jeho posouzení těchto otázek, a mimochodem vůbec nebylo vyloučené, že mu namíchala koktejl… naservírovala mu dvě pravdy a jednu lež – nebo naopak –, a když se teď pomalým krokem vracel do města, měla tato procházka příchuť staré dobré chůze po kladině. Po nejasné a rozmazané hraně mezi pravdou a lží.


    Nakolik se jí dá věřit? Jejím třem záporným odpovědím. Nakolik se tentokrát může spolehnout na intuici?


    A když si o chvíli později sedal k prázdnému stolu u Grimma, ještě pořád si nebyl jistý. Ale přesto dospěl k několika rozhodnutím.


    Protože někdo nakonec bude muset posbírat a zvážit zrnka, která jim padají do cesty. Mene tekel.


    Mene, mene tekel.


    23


    Suijderbeck zcela ignoroval varovnou ceduli a rozrazil bránu, až plot zadrnčel. O půl vteřiny později se zpoza domu přesně podle očekávání přiřítili dva padesátikiloví vlčáci.


    Suijderbeck se zastavil.


    „Lehni!“ zařval, když ty bestie byly asi dva metry od něj a kolem čelistí se jim vznášel oblak adrenalinu.


    Zaúčinkovalo to jako obvykle. V okamžiku se psi změnili ve dvě flegmatické černé ovce, které jako by netoužily po ničem jiném než se před nohama nového páníčka propadnout do země.


    „Mrchy,“ zahuhlal Suijderbeck a vydal se po štěrkovém chodníčku.


    Z domu vyšla žena s pěstmi v bok, měla na sobě ustřižené džíny a kostkovanou pánskou košili. Suijderbeck se zastavil a chvíli si ji prohlížel. Nakonec usoudil, že u ní asi s jednoduchými povely nepochodí.


    Ale byla by sranda to zkusit. To rozhodně.


    „Paní Kuijpersová?“ zeptal se místo toho.


    „A vy jste sakra kdo?“


    „Suijderbeck, policie,“ řekl Suijderbeck a vystoupal po schodech na verandu s přátelsky napřaženou rukou.


    „Průkaz,“ řekla žena místo pozdravu.


    Suijderbeck ho vylovil z kapsy. Když jí ho podržel asi deset centimetrů před obličejem, ucítil z jejího dechu alkohol. Rozhodl se nezacházet s ní v rukavičkách.


    „Mám na vás pár otázek,“ řekl. „Půjdete se mnou do auta, nebo to vyřídíme tady?“


    „Co to má sakra být?“ zařvala žena. „Přijdete sem a…“


    „Jde o tu vraždu na táboře,“ přerušil ji Suijderbeck a ukázal rukou k lesu a na cestu, po které přijel. „Předpokládám, že víte, co se stalo.“


    „Jistě…“ Hned se mu zdála trochu krotčejší. „Prosím, posaďte se.“


    Sama si také sedla na plastovou židli na verandě a Suijderbeck se posadil naproti ní.


    „Ale my jsme nic neudělali…,“ pokračovala bez vyzvání. „Henryho pustili na jaře a od té doby jsme jako andílci.“


    „Opravdu?“ zeptal se Suijderbeck.


    „Kdo to kurva je?“ ozval se zevnitř hrubý mužský hlas.


    „Policie!“ zaječela žena nakřáplým tónem v poloze někde mezi nadějí a zoufalstvím.


    Muž vyšel ven. Kopie manželky, povšiml si Suijderbeck. Velký, mohutný, ztrhaný. Odhadem sotva padesát.


    Ale odbarvené vlasy a kroužek v nose měla jen jeho žena.


    „Kuijpers,“ řekl muž a napřáhl k Suijderbeckovi chlupatou ruku. „Jsem nevinnej jak panna.“


    Chraplavě se zasmál a Suijderbeck si zapálil cigaretu. Kreténi, pomyslel si. Když budu prostě držet hubu, do čtvrt hodiny se mi přiznají k pálení kořalky a k překupnictví.


    „Hm,“ řekl Kuijpers. „Vám asi jde o tu chuděrku holku?“


    „Přesně tak,“ řekl Suijderbeck. „Víte o tom něco?“


    Oba zavrtěli hlavou. Žena škytla a dala si ruku před pusu.


    „Je to strašný,“ řekl Kuijpers. „Ale ne, my jsme s nima vůbec nebyli v kontaktu. A ten černoprdelník na útěku… no já nemám slov.“


    „Před pár dny už tady policajt byl,“ přerušila ho manželka.


    „Ano, já vím,“ řekl Suijderbeck. „Jen jsem si chtěl ověřit nějaké informace.“


    „Aha,“ řekl muž a podrbal se v rozkroku.


    Suijderbeck vytáhl blok a nalistoval o pár stran dopředu.


    „My nic nevíme,“ řekla žena nervózně.


    „Sklapni,“ okřikl ji manžel.


    „Hm,“ na to Suijderbeck. „Takže jste s nikým od nich nemluvili? Ať už s děvčaty nebo s vedoucími… za celé léto? Vždyť jsou odsud jen kilometr.“


    Muž znovu zavrtěl hlavou.


    „Párkrát tady kolem prošla nějaká menší parta,“ řekla žena. „Sbíraly borůvky nebo co, ale naši psi většinou každýho odstraší…“


    Ukázala hlavou na dvůr, kde psi chodili v širokých, rozpačitých kruzích.


    „… většinou,“ dodala opatrně.


    „My jsme kolem nich vždycky jen projeli cestou do města,“ vysvětloval muž. „Ale bavit se s nima? Tak to děkuju pěkně… a vlastně mě to ani trošku nepřekvapilo. Tyhle nadržený kněží dokážou vymyslet ledacos.“


    Suijderbeck si začal do bloku kreslit tlustého kněze.


    „Co jste dělali v neděli večer?“ zeptal se. „Myslím minulou neděli, když zabili tu holku?“


    „Co?“ řekl muž. „Jakou celou noc? No, samozřejmě jsme byli doma. Jako vždycky…“


    „Nebyl u vás nikdo na návštěvě?“


    Kuijpers zavrtěl hlavou a tázavě se podíval na manželku.


    „Ne,“ potvrdila žena jeho slova. „Byli jsme tu sami.“


    „Vzpomínáte si, jestli jste v noci neslyšeli nějaké auto?“


    „Ne,“ řekl muž. „Ten minulej polda se na to taky ptal, ale my jsme nic neslyšeli. No ale my jsme spali…“


    „Tady asi moc aut nejezdí, co?“ zeptal se Suijderbeck a rozhlížel se, kde by mohl típnout cigaretu. Nakonec se rozhodl pro úplně uschlou květinu v květináči hned vedle jeho dřevěné nohy.


    „Tak dvě tři za týden,“ řekl muž a odhalil zuby. To měl být asi úsměv.


    „Ale z té noci si teda nic nepamatujete?“


    „Ani hovno,“ řekl muž.


    „Máte děti?“


    „Co?“ zeptal se muž.


    „Máme dceru,“ řekla žena. „Jmenuje se Ewa a odstěhovala se z domova… no jak už je to dlouho?“


    „Čtyři roky,“ řekl muž. „Teď je jí dvacet čtyři. Když vypadla, bylo jí dvacet.“


    „S nějakým cizincem,“ dodala žena na vysvětlenou.


    „Já nejsem její skutečnej fotr,“ řekl Kuijpers.


    Suijderbeck si to napsal.


    „Aha,“ řekl a chvíli přemýšlel. „A nenapadá vás nic jiného, co by se nám mohlo hodit?“


    Kuijpers se zamračil a jeho žena se zachmuřeně tahala za kroužek v nose.


    „Ne… asi ne.“


    „Čím se živíte?“


    „Invalidní důchod,“ řekl muž a ukázal si na záda.


    „Já dělám keramiku,“ řekla žena. „Mám takovou malou dílnu. A taky dost maluju.“


    Suijderbeck přikývl a uklidil si blok. Zamžoural k nebi.


    „To je horko,“ řekl. „Musí být skvělé, že to máte takový kousek k jezeru. Asi máte i loď, že?“


    „To si sakra pište,“ řekl muž. „Trochu rybařím, ale dřív braly líp. Jezero je samej odpad a sračky.“


    „Sračky, ty jsou dneska všude,“ přitakal Suijderbeck. „Tak já už vás nebudu rušit.“


    S těmi slovy vstal.


    „Každopádně děkuji,“ řekl. „Mimochodem, za co jste vlastně seděl?“


    „Za přepadení banky,“ řekl muž a podrbal se ve vousech. „Ale svoje jsem si odseděl. A od tý doby sekám latinu.“


    „To doufám,“ řekl Suijderbeck. „Jinak se možná nevidíme naposledy.“


    „Ha ha,“ řekl muž, ale ani tentokrát se nijak viditelně neusmál.


    „Děkujeme za návštěvu,“ řekla žena.


    „Na shledanou,“ řekl Suijderbeck.


    Jakmile vyšel na dvůr, schovali se oba psi pod zrezivělou střechu vedle domu. Srabi, pomyslel si Suijderbeck. Jaký pán, takový pes.


    Nemohl zrovna tvrdit, že by tahle odpolední hodina byla využita efektivně. Ale v tomhle zatraceném vyšetřování rozhodně nebyla jediná, to se nedalo popřít. Naopak se ocitla ve velmi dobré společnosti.


    


    „Odkud voláte?“ zeptal se Kluuge.


    „Ze Stambergu,“ řekl muž. „To už jsem přece říkal.“


    „A jo,“ řekl Kluuge a utřel si pot z čela. „A co chcete?“


    „To jsem říkal té holce na ústředně.“


    „No ale teď mluvíte se mnou. Tak mi to řekněte ještě jednou.“


    „Allright,“ řekl muž. „Jmenuju se Tomasz Wack a myslím, že bych vám mohl pomoct.“


    „S čím?“


    Kluuge si jméno poznamenal.


    „Přece s tou vraždou. S tou vraždou ve Wassingenu. Snad to vyšetřujete vy, ne, tak vám to nemusím celé vyprávět.“


    „Ano, já to vyšetřuju,“ připustil Kluuge.


    „Fajn. Takže asi takhle…“ Kluuge téměř slyšel, jak se muž narovnal a spustil. „Myslím, že vím, jak se to stalo, celé se to totiž má tak, že já…“


    Najednou bylo v telefonu ticho.


    „Ano?“ řekl Kluuge.


    „Věříte na prozřetelnost, pane komisaři?“


    „Já ještě nejsem komisař… ale to je teď jedno. Co myslíte tou prozřetelností?“


    „Vy nevíte, co to je? Moc, která nad námi vládne. Moc, která všechno napraví a na kterou se můžeme slepě spolehnout, i kdyby…“


    „Chápu,“ řekl Kluuge. „Mohl byste tedy přejít k věci, pane…,“ Kluuge se podíval do bloku, „… pane Wacku. Máme spoustu práce a času je málo.“


    „No to si myslím. Já vám každopádně můžu vysvětlit, jak k té vraždě došlo a co bylo jejím záměrem.“


    „Záměrem?“


    „No ano, záměrem. Cesty Páně se sice nám, obyčejným, jednoduchým lidem, mohou zdát nevyzpytatelné, ale za vším je vždycky záměr… plán a smysl. Za vším, pane komisaři, a tím myslím opravdu za vším…“


    „Stačí,“ přerušil ho Kluuge. „Laskavě mi řekněte, co mi chcete říct, a nemelte o spoustě jiných věcí, jinak to položím.“


    „Měl jsem vizi,“ prohlásil muž. „A v té vizi jsem viděl, jak se to stalo a jak to spolu všechno souvisí…“


    „Počkejte,“ řekl Kluuge. „Počkejte chvíli! Řekněte mi, pane Wacku, jak jste na tom s náboženstvím?“


    „Věřím v jediného Boha.“


    „Jste členem Čistého Života?“


    „Od začátku,“ odpověděl Tomasz Wack nadšeně. „Od samého prvopočátku.“


    Kluuge zasténal a pod stolem si skopl boty z nohou. Ovce pitomý! pomyslel si.


    „Víte, kdo zavraždil Clarissu Heerenmachtovou?“ zeptal se.


    Pan Wack si slavnostně odkašlal.


    „Clarissu Heerenmachtovou nikdo nezavraždil,“ řekl vážně. „Vůbec nikdo. Pán si ji povolal k sobě. Byl to příslib a zároveň naplnění trestu… a také velké milosrdenství.“


    „Tak, pane Wack,“ řekl Kluuge a až zpětně si uvědomil, že to zní jako stupidní rým z dětské knížky. „Všechno jsem si poznamenal, děkuju.“


    Praštil telefonem a zavolal slečnu Millerovou. Po půlminutě se zjevila ve dveřích, stejně chladná a lhostejná jako vždy.


    „Ano?“


    „Slečno Millerová, copak jsem vám neříkal, že mi nemáte přepojovat každého magora? Tohle byl za dnešek už třetí a já mám práci, kterou…“


    „Chápu,“ řekla slečna Millerová, než se Kluuge dostal k jádru věci. „Ještě něco?“


    „Ne, to je všechno,“ povzdechl si Kluuge. „Ale vlastně ano, máme v lednici ještě nějaké sodovky?“


    „Podívám se,“ řekla slečna Millerová a znovu se objevila ve dveřích asi za půl minuty.


    „Ne, je po nich,“ konstatovala lhostejně a zanechala ho jeho osudu.


    A brzo bude i po mně, pomyslel si Kluuge naštvaně a stáhl si i ponožky.


    24


    „Ale co si tedy vlastně myslíte, že se stalo?“ zeptal se Przebuda a zapálil si dýmku. „Když se kapánek vrátíme do reality.“


    Van Veeteren upil vína a rozhlížel se po zbytcích jídla, kterému se věnovali předešlou hodinu. Byla sobota večer, začínalo se stmívat a Andrej Przebuda právě donesl pár svíček, jejichž mihotavé světlo vrhalo neklidné odrazy na stůl. Na okamžik komisař pocítil, jak se mu začíná tříštit vnímání… najednou jako by se ocitl uprostřed filmu, pomalu přejížděl pohledem předměty v místnosti, jejich temné obrysy a spoře osvětlené plochy, a v tu chvíli pochopil, jaký je to asi pocit, dělat kameramana například Kieślowskému nebo Tarkovskému. Nebo jaké to je, být samotným okem kamery. Samozřejmě to nebyl dočasný nebo náhodný výjev. Przebuda nezanedbával detaily. Znovu si spolu popovídali o filmech, o jejich výrazových prostředcích a o schopnostech zviditelnění neviditelného. Nebo aspoň znázornění. O tom zvláštním vzorci, který na jednoduchém dvojrozměrném plátně dokáže jasně a pochopitelně zobrazit mnohovrstevnatý a iracionální svět. Samozřejmě ve správných rukou, všude je také spousta fušerů… těch je jako máku.


    „Realita?“ řekl Van Veeteren, když mrkl a iluze zmizela. „Aha… no, možná si toho myslím prostě moc. Na té události je až moc zvláštností, které se mi nedaří filtrovat… Možná je moc zvláštností na té sektě. Ty jejich zatracené blázniviny a chorobné výmysly prostě zkreslují perspektivu. Odvádějí ji od fakt… o tom jsme se už bavili minule, myslím.“


    „A co jsou fakta?“ zeptal se Przebuda a vyfoukl těžký oblak kouře, díky kterému se stůl se zbytky jídla na okamžik proměnil v miniaturní bitevní pole.


    „Fakt je,“ řekl komisař, když se oblak kouře rozplynul, „že v neděli večer ve Waldingenu zavraždili dívku. Když se soustředíme jen na to a odhlédneme od Čistého Života, možná se konečně někam dostaneme.“


    „Chápu,“ řekl Przebuda. „Nuže, zrekonstruujte mi nedělní odpoledne a uvidíme. Jsem jedno velké ucho.“


    „Hm,“ řekl Van Veeteren. „Je mi trochu zatěžko nejdřív být hostem u téhle výtečné tabule a pak vás ještě zatěžovat svými pracovními povinnostmi…“


    „Nesmysl,“ přerušil ho hostitel. „Myslíte, že jsem nějak nadšený z představy, že nám tady v lesích pobíhá násilník? Kromě toho si vám dovoluji připomenout, že vlastním noviny, takže o čí pracovní úkol jde, to bych nechal stranou…“


    Komisař se nechal přesvědčit a zapálil si cigaretu. Zase si na ně navykl, pár dní mu nechutnaly, ale jakmile odsud odjede, nastaví si nové a jasnější hranice. A nejen pokud jde o kouření.


    „Allright,“ řekl a narovnal se. „Ale jen proto, že na tom trváte. Hm! Neděle večer, vezmeme si to od neděle večer… Strávím tam asi dvě hodiny. Mluvím s Jellinkem, všemi třemi ženami a dvěma dívkami. Nemůžu tvrdit, že jsem to tam obrátil vzhůru nohama, ale jistý rozruch jsem asi vyvolal, než jsem ve tři hodiny odjel… Jako bych něco uvedl do chodu, otázka je jen co.“


    Komisař se odmlčel, ale Przebuda ho jen sledoval ze svého křesla zpoza sklenice s vínem.


    Soustředěně a vážně. A možná se špetkou mírné shovívavosti.


    Komisař se zhluboka nadechl a pokračoval.


    „Každopádně jim to na celý zbytek odpoledne narušilo kruhy. Naplánované aktivity – prý nějaká skupinová hra na téma Božích přikázání – byly zrušeny a holky dostaly místo toho pár hodin volna. Mohly si v podstatě dělat, co chtěly, což byl poměrně odklon od běžného programu, jak jsem pochopil, za normálních okolností je zaměstnávali zbožnými činnostmi od rána do večera. Hodinu za hodinou… aniž by měly možnost se nad tím zamyslet, což byl asi cíl. Nevím, co to odpoledne dělal Jellinek se svým fraucimorem, ale asi byli všichni čtyři spolu. Probírali situaci nebo tak něco. V šest večer jako obvykle podávali večeři, až na to, že Jellinek tam už není. Zeleninová polévka s nudlemi, chleba, máslo a sýr. Trochu spartánské, ale nic neobvyklého.“


    „A Jellinek…?“ zeptal se Przebuda.


    „Není ani na večeři, ani na modlitbě před večeří. Ale jako obvykle jde kolem sedmé až čtvrt na osm s dívkami pro mléko. Pak se objeví ještě těsně po deváté, podle toho, co jsme zjistili. Přesně jako obyčejně vede večerní shromáždění… ale ještě předtím se děvčata od ženských dozvědí, že Čistý Život napadl nepřítel a schyluje se k velkým a rozhodujícím událostem.“


    „Co?“ řekl Przebuda a odložil dýmku. „Takovéhle věci jim říkají?“


    Van Veeteren přikývl.


    „Zcela bezpochyby,“ řekl. „Ale vraťme se o kousek a soustřeďme se na holky. Každá stráví volné odpoledne nějak jinak. Některé se jdou koupat, jiné si čtou – venku nebo uvnitř, ale samozřejmě jen ty slaboduché výplody, které tam mají. Životy svatých, církevní listy a všemožný podobný škvár. Někdo jde do lesa a čtyři se vydají k místu, kterému říkají útes. Dvě z nich jsou ty, se kterými jsem to odpoledne mluvil – Bella Moulderová a Clarissa Heerenmachtová. Všechny čtyři se chvíli společně koupou, ale těsně před půl šestou se dvě z nich vydají zpátky do tábora, je to sotva čtyři sta metrů, víc ne. Zůstanou Bella a Clarissa, těm je čtrnáct, respektive dvanáct let.“


    Komisař se na chvíli odmlčel, ale jeho hostitel nehnul ani brvou.


    „O půl hodiny později starší z těch dvou sedí u večeře a modlí se večerní modlitbu. Ta mladší… Clarissa… no, asi je ještě naživu, ale pomalu už musí natrefit na svého vraha. Každopádně jí moc hodin nezbývá.“


    „Uf,“ řekl Przebuda a sundal si brýle. „No, práci bych s vámi neměnil, to mi, doufám, prominete. Ale co vám řekla ta Bella? Tak se jmenuje?“


    Komisař přikývl.


    „Bella Moulderová. S tou máme menší problém. Za prvé toho moc neřekla. Z celé skupiny to vydržela nejdéle… a prolomila mlčení jako poslední. Je zjevně jakousi velitelkou celé party, a pokud jsem vyhodnotil správně náznaky, ne zrovna laskavou velitelkou. A za druhé si myslím, že když už ze sebe něco vymáčkla, tak nám lhala. Tvrdí, že původně měly od útesu odcházet společně s Clarissou, ale ta prý chtěla být chvíli o samotě, protože si chtěla něco promyslet. A tak ji tam Bella nechala.“


    „Aha,“ řekl Przebuda. „A co si myslíte, že se opravdu stalo? Protože na vás vidím, že na to máte nějaký názor.“


    „Myslím, že Bella při té příležitosti Clarisse vynadala,“ řekl Van Veeteren.


    „Vynadala?“ podivil se Przebuda a začal sirkou čistit dýmku. „A kvůli čemu?“


    „Kvůli tomu, že když jsem s nimi mluvil, trochu si pustila pusu na špacír.“


    „Aha,“ řekl Przebuda. „A opravdu pustila?“


    Komisař si povzdechl.


    „Ani náhodou. Ale oni už jsou zkrátka takoví.“


    Przebuda se na chvíli zamyslel.


    „No jo,“ povzdechl si potom. „Já si ale stejně nemyslím, že by to mohlo mít rozhodující význam. Starší holka tam nechá tu mladší, buď proto, že se pohádaly, nebo z nějakého jiného důvodu. Co na tom záleží?“


    „Já nevím,“ řekl Van Veeteren. „Možná vůbec nezáleží, ale je tady ještě takový jeden detail. Vše nasvědčuje tomu, že Bella Moulderová později toho večera mluvila s Jellinkem o samotě… někdy po shromáždění, ale ještě před večerkou. Zhruba v půl desáté. Pár holek naznačilo, že je viděly spolu… ale neřekly to otevřeně, to chraň Bůh, a Bella sama to popírá.“


    „A kdyby opravdu s Jellinkem mluvila, co by to znamenalo?“


    „Těžko spekulovat. Samozřejmě je nejpravděpodobnější, že chtěl vědět, co je s Clarissou Heerenmachtovou. Touhle dobou už musel zjistit, že se Clarissa ztratila. A pokud ji zavraždil on, tak to věděl tuplem.“


    Przebuda kývl a začal si nacpávat dýmku.


    „Chápu,“ řekl. „Myslím, že teď už mám ucelený obrázek. Dáte si ještě skleničku?“


    „A je to nutné?“ zeptal se komisař. „Ale tak pár kapek bych si dal.“


    Andrej Przebuda vstal a zamířil k rohové skříňce.


    


    „A potom?“ zeptal se Przebuda. „Co se pak stalo u toho útesu?“


    „Dobrá otázka,“ řekl komisař. „No pak – asi čtvrt hodiny potom, co ji tam Bella Moulderová nechala – přichází na scénu vrah. Buď už byl u útesu, nebo na Clarissu natrefil, když se vracela do tábora. Nemyslím si, že by se rozhodla nejít na večeři, i když to samozřejmě není vyloučené.“


    „Mluvíte stále o vrahovi v mužském rodu,“ podotkl Przebuda.


    „Předpokládejme, že to byl muž,“ řekl komisař. „Ukojí se na ní a pak ji uškrtí. A dál tady máme ještě jednu komplikaci.“


    „Skutečně?“


    „Místo,“ řekl komisař na vysvětlenou. „Rád věřím, že i to nejperverznější chování v sobě skrývá jistou logiku, o tom jsme už mluvili. Vrah ji někde zabil a s jistotou můžeme říct jen to, že se to nestalo na místě, kde jsme ji později našli. Na místě nálezu nebyly žádné stopy násilností nebo zápasu, což znamená, že ji tam musel někdo odnést až potom. Hned po činu, nebo ještě později. Vrah, nebo někdo jiný.“


    „Vrah, nebo někdo jiný…?“ zopakoval Przebuda s pozvednutým obočím.


    „Důvod přesunu těla je také trochu převrácený naruby,“ pokračoval Van Veeteren. „Za normálních okolností vrah tělo přesune, aby ho schoval, ale tady to zjevně bylo přesně naopak – někdo chtěl, abychom ho našli.“


    Andrej Przebuda přikývl.


    „Ta žena z telefonu?“


    „Ano,“ řekl komisař. „Jen o ní hlavně nepište, prosím vás. Možná je to úplný nesmysl, ale vyšetřovací tým se rozhodl její existenci prozatím utajit. Tak, jaké závěry z toho vyvodíte?“


    Chvíli bylo ticho. Van Veeteren pokukoval po krabičce cigaret na stole, ale nechal ji ležet. Místo toho sepjal ruce za krkem a opřel se. Přemýšlel, jestli řekl všechno podstatné, anebo vynechal nějaké detaily. A jestli je vůbec ještě možné dospět k rozumným závěrům.


    „Dva,“ řekl Przebuda nakonec. „Dva závěry. Ví, o čem mluví, a chce pomoct policii. Ta žena.“


    Van Veeteren neodpovídal.


    „A taky dvě otázky,“ pokračoval Przebuda. „Proč? A kdo to sakra je?“


    „Vy se inteligentními otázkami přímo hemžíte, pane redaktore,“ konstatoval komisař. „Ale je tu ještě jedna.“


    „Já vím,“ řekl Przebuda. „Jak? Jak o tom sakra mohla tolik vědět?“


    „Přesně,“ řekl Van Veeteren. „Já už o těchhle nejasnostech uvažuji několikátý den: Kdo to je? Jak to ví? Proč nám chce pomoct?“


    „No, to máte jako když…,“ začal Przebuda, ale rázem se odmlčel.


    „Jako když co…?“


    „No, zkrátka by vám mělo stačit vyřešit jen jednu z těch otázek. To ostatní už se poskládá. Nemyslíte?“


    Komisař si povzdechl.


    „Možná,“ řekl. „A napadá vás něco? Jednu ze tří, to by tak zkušený dlouholetý novinář měl zvládnout, ne?“


    Przebuda se zasmál. Pak si odkašlal a zvážněl.


    „Ne,“ řekl. „Ale přece není možné, že by vaše intuice celý týden spala. Myslíte, že to byla jedna z nich? Z těch ženských na táboře?“


    Van Veeteren chvíli tiše sledoval mihotavý plamen svíčky.


    „Nevím,“ řekl pak. „Myslím, že minimálně jednu z nich mohu vyloučit.“


    „Aspoň něco,“ řekl Przebuda.


    


    Na zpáteční cestě do Sorbinowa to vzali přes hřbitov na západním okraji města a pak klikatou pěší stezkou, určenou i pro cyklisty, která vedla kolem vilové čtvrti Kaasenduijk – kde mimochodem bydlel zastupující policejní náčelník Kluuge se svou Deborou –, načež opsali táhlý půlkruh a zamířili k Sorbinowu od severu. Dohromady tak hodinová procházka, tři čtyři kilometry pomalou chůzí vonným letním večerem. Ze začátku Przebuda komisaře stále na něco upozorňoval – domy, místní zajímavosti, floru a faunu (tvořenou zejména komáry a turem domácím v černo-bíle strakatém provedení) –, ale po čase ho to přestalo bavit, a tak se po tiché dohodě vrátili k tématu, před nímž nebylo úniku.


    „A ten Jellinek… ten tedy odjel někdy v noci, že?“


    „A jsme zase u toho,“ zabručel komisař. „My nevíme. Holky ho viděly naposled ve tři čtvrtě na deset, takže si můžeme být jistí, že zdrhl nejpozději před svítáním. A jedna holka – ale jen jedna, na to pozor – tvrdí, že v noci slyšela startovat auto.“


    „Auto?“


    „Ano, mají tam auto. Starý Vauxhall, registrovaný na Madeleine Zanderovou. Jellinek ani nemá řidičák.“


    „Ale to auto tam pořád je?“


    „Jistě. V pondělí ráno parkovalo na obvyklém místě. Madeleine – nebo některá jiná z těch tří – ho v noci mohla někam odvézt, ale nemáme pro to vůbec žádné důkazy.“


    „Jak by se odtamtud jinak dostal?“


    Van Veeteren pokrčil rameny.


    „Čert ví. Jistě, je nejpravděpodobnější, že utekl tím autem, ale k čemu nám to je?“


    „A jak to tam mají se sousedy?“ zeptal se Przebuda.


    „Z jedné strany bydlí Fingherovi,“ řekl Van Veeteren. „S těmi se trochu stýkali. A o kus dál v lese manželé jménem Kuijpersovi. Všichni byli v noci doma, ale žádné auto nikdo neslyšel. To ovšem vůbec nic neznamená. Dá se předpokládat, že Jellinek se schovává u některého svého poddaného… Dohromady je jich kolem tisícovky, takže kdybychom ho chtěli opravdu vážně začít hledat, vyžadovalo by to spoustu zdrojů. Policie ve Stambergu nám samozřejmě pomáhá a už zmáčkla těch pár, co sehnala, ale k ničemu to nevedlo. A taky jsou prázdniny… jako by nestačilo, že nechtějí spolupracovat, takže tak.“


    „Aha,“ řekl Przebuda a mávnutím odehnal hejno komárů. „Nic vám zrovna nehraje do karet.“


    Chvíli šli mlčky.


    „Proč?“ navázal redaktor, když v duchu dokončil úvahu. „Proč by odjížděl, kdyby byl nevinný? Nenaznačuje to, že to udělal on?“


    „To je docela dobře možné,“ řekl komisař. „Ale klidně mohl mít i tak důvod zmizet. Už dřív měl problémy s policií, a když mu teď z tábora začaly mizet holky, spočítal si, že na tom bude bledě, tak hloupý zase není. Samozřejmě je strašné jen tak prásknout do bot, ale není to nevysvětlitelné. Nesmíme zapomínat, že je to hajzl. Neskutečný hajzl.“


    „Takže v tom přece jen je určitá logika?“


    „Nepochybně,“ řekl komisař. „Přemýšlel jsem o tom a vlastně by bylo divnější, kdyby tam zůstal. Zvlášť vzhledem k tomu, že zmizela ještě ta další holka – nezapomínejte, že tohle je taky důvěrná informace, jste jediný novinář v celé zemi, který to ví –, a taky vzhledem k tomu, z jakého těsta Jellinek je, jak už jsem dříve připomněl.“


    „Chápu,“ řekl Przebuda. „Ale není mi tak úplně jasné, co z toho plyne… Takže Jellinka a tu jeho suitu k těm odpornostem nic přímo neváže?“


    „Ne,“ povzdechl si Van Veeteren. „Rozhodně nic průkazného. Podle mě můžeme mít klidně co do činění s úplně anonymním šílencem, který nám někde pobíhá po lesích.“


    „Bez nějaké vazby na Čistý Život?“


    „Bez sebemenší vazby.“


    „Tak to je průšvih,“ řekl Przebuda.


    „Ale samozřejmě v tom klidně můžou mít prsty i oni.“


    „Jistě,“ řekl Przebuda. „Přinejmenším někteří.“


    Przebuda se zastavil, zapálil si dýmku a pak se on i komisař na dlouho ponořili do svých úvah, zatímco kráčeli – velmi zvolna – těsně kolem místa, kde aspirant Kluuge obvykle dokončoval svůj běžecký okruh. Ale o této geografické skutečnosti neměl tušení dokonce ani pan redaktor.


    „No jo,“ řekl Przebuda, když se blížili k městu. „Buď – anebo, řečeno s Kierkegaardem… Příšerná historie to je rozhodně. Doufám, že se vám povede to objasnit. Musím přiznat, že vám s tím asi moc nepomůžu… a mimochodem myslím, že tamhle už se naše cesty rozdělují. Tam dole je Grimm, jak vidíte, ale kdybyste ještě někdy potřeboval doktora Watsona, je vám můj chatrný mozek k službám.“


    „Děkuji,“ řekl Van Veeteren. „Dva chatrné mozky jsou rozhodně lepší než jeden.“


    Rozloučili se, ale Andrej Przebuda ušel sotva pár kroků směrem ke Kleinmarcktu a zarazil se.


    „Myslíte, že to vyřešíte?“ zeptal se. „Míváte často úspěch?“


    „Většinou ano,“ řekl Van Veeteren.


    „Ale neobjasněné případy máte taky?“


    „Jeden,“ řekl komisař. „Ale o tom nemluvme. Dneska už jsem se natrápil dost… jak jsem řekl.“


    „Samozřejmě,“ řekl Przebuda a Van Veeteren měl dojem, že se redaktor ve tmě pousmál. „Dobrou noc, pane komisaři. Ať vás andělé kolébají k spánku.“


    Tak to ne, pomyslel si komisař ponuře, když mu redaktor zmizel z dohledu. Hlavně nezačít přemýšlet ještě o případu G. Ještě to tak.


    


    Když vcházel prosklenými dveřmi do hotelu Grimm, přepadla ho špatná nálada. Měl bych se věnovat něčemu jinému, říkal si. Zaměřit se jiným směrem.


    Například na Katarinu Schwartzovou. Nebo Ewu Siguerovou. Nebo na potenciální násilníky z okolí. Ať do mě hrom uhodí, jestli já na to nepřijdu!


    Ale možná byla tahle sebekritika nespravedlivá. Zmizení Katariny Schwartzové se dosud – i po téměř týdnu ve světlech reflektorů – dařilo před novináři tajit. Možná to bylo spíš štěstí než šikovnost, ale jaký má vlastně význam, že to tají?


    Možná žádný.


    A francouzská policie se vůbec neozvala.


    Bezvětří, pomyslel si komisař (který až do té doby seděl v lodi jen dvakrát v životě, a to vždycky s Renatou). Celou sobotu v Sorbinowu foukaly leda větráky a případ se nepohnul ani o milimetr.


    Takže bezvětří.


    Vzpomněl si na včerejší sugestivní ticho ve Wolgershuusu a najednou mu došlo, že ta otázka odstupu a smrti má možná víc aspektů, než si lidé obvykle představují.


    Madeleine Zanderová a Ulricha Fischerová! pomyslel si s odporem, když na recepci čekal na klíč.


    Opravdu jsem na tom tak zle, že se budu muset pustit i do nich?


    A když se pak objevil noční portýr, ukázalo se, že se ho rozhodlo zklamat ještě jedno ženské jméno.


    Ale trochu jinak.


    Reinhart mu totiž poslal zprávu. Byla velmi stručná a jasná:


    


    V celé zemi není ani jediná blbá Ewa Siguerová. Mám pokračovat zbytkem světa?


    


    Van Veeterenova odpověď byla neméně úsečná:


    


    Stačí Evropa. Děkuji předem.


    


    No jo, pomyslel si, když se dostal do postele. Bude nejlepší jet dál podle plánu.


    25


    Druhou oběť sektářského vraha – jak ho noviny později budou nazývat – našli v neděli v šest ráno šestnáctiletý skaut a patnáctiletá skautka, kteří se vydali na delší výpravu do lesů severozápadně od Sorbinowa. Na přání obou nebylo nikdy zkoumáno, proč se nacházeli v tuto denní dobu čtyři kilometry od svého tábora, ale policejní náčelník Kluuge – který byl na místě opět jako první – měl samozřejmě jistá tušení.


    Tělo dívky bylo schované pod chrastím a suchými větvemi asi dvacet metrů od úzké cesty, která vedla z Waldingenu směrem na Limbuis a Sorbinowo, a k nejbližším budovám rekreačního střediska to odsud bylo jen něco málo přes sto padesát metrů. Vzdálenost mezi starým a novým místem nálezu byla později změřena na zhruba třikrát tolik. Možná se dalo oprávněně vyčítat pátrací skupině, která to tu prohledávala dva dny po první vraždě, že tělo nenašla, a možná – pomyslel si Kluuge zcela nesouvisle – byla mladá skautka tak nezvykle bledá v obličeji proto, že nedokázala zapomenout, co prováděla v těsné blízkosti a zákrytu dotyčné hromady chrastí.


    Takový měl dojem, když si ji prohlížel, a přitom věděl, že tyto irelevantní spekulace – jak tak seděl s oběma skauty na hromadě klád a čekal, až dorazí patolog a technici, a díval se, jak nad lesem svítá a rodí se nový den – mají jen udržet jeho myšlenky na uzdě.


    Když srovnal podobu Katariny Schwartzové po dvou týdnech, které strávila v podobě mrtvoly, zredukovaná na pouhé chemické procesy, s obrázkem rozesmáté dívky s blonďatými copy, který měl v peněžence, bylo mu hned jasné, že musí vzít zavděk jakýmkoli myšlenkovým rozptýlením.


    Stárnu, pomyslel jsem. A to jsem teprve před týdnem dospěl.


    


    První zpráva z jakžtakž kompletní expertízy byla hotová těsně po jedné hodině odpoledne a vysvítalo z ní, že mrtvá je jistá Katarina Emilia Schwartzová, 13 let, trvalé bydliště ve Stambergu. Byla znásilněna a uškrcena (žádné stopy po spermatu), vykazovala přibližně stejná zranění jako předchozí oběť, Clarissa Heerenmachtová, a svého zhoubce potkala před dvanácti až šestnácti dny. Na místě nálezu nebyly zajištěny žádné šaty – ani zbytky šatů – a bylo pravděpodobné, že k vraždě došlo někde jinde. V tiskové zprávě, která byla rozeslána během odpoledne, byly obsaženy všechny známé okolnosti tragického nálezu – vyjma skutečnosti, že dívčino zmizení bylo policii známo již dříve.


    Spolu s tiskovou zprávou byla vyhlášena dvě pátrání.


    Znovu po vůdci sekty Oscaru Jellinkovi.


    A nově po dívčiných rodičích.


    


    Jako náhodou dorazil později téhož odpoledne fax od francouzské policie – která mezitím objevila pana a paní Schwartzovy na usedlosti v Bretani, takzvané gîte – a ještě předtím, než po tomto dlouhém dni nad Sorbinowem zapadlo slunce, se zoufalí rodiče vydali na zpáteční cestu, aby co nejdříve pohlédli na pozemské pozůstatky své dcery.


    A když stará paní Grimmová – majitelka hotelu a osoba lhostejná vůči všemu, co nesouviselo s královskou rodinou či českým porcelánem – večer procházela knihu hostů, zjistila, že je plně obsazeno a že nápadně mnoho hostů uvedlo do kolonky povolání „novinář“ či nějakou spřízněnou činnost.


    Co se týkalo pana Van Veeterena (hodináře a horologa), který bydlel už deset dní v pokoji číslo 22, ten se ani do půlnoci nevrátil ze svých pochůzek, na které se vydal již během dopoledne.


    Jelikož ale na pokoji zanechal většinu svých věcí, nepojala paní Grimmová podezření, že by vzal do zaječích bez placení.


    Zatím se jevil jako čestný chlapík.

  


  
    V


    28. – 31. července


    26


    Prvních pár desítek kilometrů byl šťastný jako uprchlý vězeň.


    Špatné svědomí ho pronásledovalo jen mírně. Asi jako za časů na gymnáziu. Vzpomínal, jak se občas, v hezký den na začátku léta, ulil třeba z francouzštiny nebo fyziky a s některým podobně smýšlejícím kamarádem si na kole zajeli ke kanálu, kde sledovali dívčí hodinu plavání. Anebo jeli do Oudenzee, kde se jen tak povalovali na pláži a tajně kouřili.


    Takže záškoláctví. Bylo mu jasné, že nechal Kluugeho a ostatní ve štychu. A zároveň mu bylo jasné, že Krantze nakonec bude naprosto schůdná volba.


    Každopádně bylo zvláštní, že si od toho všeho tak snadno udržel odstup. Aspoň mu to tak připadalo, když ve slabém dopoledním provozu seděl za volantem. Servinus ho o novém nálezu informoval telefonicky už v osm ráno. Další dívčí mrtvola. Poté, co potlačil první záchvat odporu, mluvil celé ráno střídavě s Kluugem, Lauremaaovou a Suijderbeckem, ale své plány nezměnil.


    Nejel do Waldingenu, aby si o věci udělal vlastní obrázek, a neměl kvůli tomu špatné svědomí… nebo jen mírně, jak již bylo řečeno. Cítil ale, jak se ho zmocňuje únava, kterou samozřejmě musel překonat, takové to mračno, které se stáhne nad krajinou duše a vrhne na ni stín smrti, pomyslel si v dalším návalu verbální inspirace… temná obloha únavy a utrpení. Vždyť to přece věděl. Celé dny na tenhle nález čekal, a teď se mu to tedy potvrdilo.


    Takže možná tenhle odstup nebyl ničím jiným než zdí proti bezmoci. Svým způsobem připravenou a obhajitelnou. Přece jen už nebyl žádný mladík. A už to zažil dřív.


    Zažíval to až moc často.


    „Mám nějaké stopy,“ řekl na vysvětlenou. „Asi nic důležitého, ale stejně si myslím, že bych to měl prověřit. Vy to zvládnete. Na tohle jsme přece čekali, ne?“


    Kluuge se neodvažoval protestovat. Naznačil, že na cestě jsou další posily, a prohlásil, že doufá, že se pan komisař zase brzy vrátí.


    „Uvidíme,“ odpověděl Van Veeteren. „Pokud nic nezjistím, možná se objevím už dneska večer.“


    Sprostá lež, samozřejmě. Hodlal ve Stambergu strávit nejméně dvě noci a jen ze studu se úplně neodhlásil z hotelu Grimm.


    Ale to bude raději pár nocí zapsaný ve dvou hotelích najednou – což mu pak na mzdovém oddělení omlátí o hlavu –, než aby musel snést pohled na další zmasakrovanou mrtvolu dívky.


    Nebo musel vysvětlovat, proč to nezvládne. Tak to prostě je. A nebyl ochotný o tom vyjednávat.


    A když si tyto úvahy a rozhodnutí rozebral podrobněji – venku mezitím ubíhaly kilometry a z reproduktorů ho hladil Boccherini –, zjistil, že sice sám sebe trochu překvapil, ale že toto překvapení nese pečeť otrávenosti a rezignace. Jako všechno. Nerozrušovalo ho to a nedalo se s tím nic dělat.


    Už toho mám dost, říkal si v duchu. Nechci koukat na další mrtvou třináctku. Pohár definitivně přetekl. Dohnalo mě to.


    Jsem rozhodnutý.


    


    Zastavil asi v půli cesty – zhruba po osmdesáti kilometrech – na benzinové pumpě u Aarlachu. Celé dopoledne se zatahovalo, přes širá pole foukal poměrně silný severozápadní vítr a Van Veeteren odhadoval, že do večera se dá do deště. Přesto se s kávou, minerálkou a čerstvým vydáním bulvárních deníků posadil k venkovnímu stolku. Koupil si den Poost i Neuwe Gazett.


    O další vraždě ve Waldingenu se v novinách zatím ještě nedočetl, ale nemohlo trvat dlouho, než na něj zaútočí palcové titulky. Odhadnout jejich znění nebylo žádné umění. Právě tak jako představit si vyhrocenou atmosféru ve vyšetřovacím týmu.


    Nebo hlad novinářských hord, které se právě hnaly do sorbinowských lesů, aby se zakously do čerstvého dívčího těla.


    Vlastně čerstvého moc ne, opravil se. Spíš už pár týdnů starého.


    Což situaci nijak nevylepšovalo.


    Otřásl se nechutí a dopil vodu.


    Pak si zapálil cigaretu a snažil se myslet spíš na to, co ho asi čeká ve Stambergu. Dost bylo myšlenek na dezerci.


    


    S intendantem Puttemansem mluvil zhruba hodinu a celou dobu přitom sledoval kapky deště, jak stékají po okenní tabuli. Nevěděl co, ale něco na těch tenkých nepravidelných čůrcích ho přitahovalo a on z nich jen nerad spouštěl oči. Nechtěl přijít o ten nepředvídatelný okamžik, kdy toho některá z nekonečna kapek začne mít dost a místo stékání se vydá směrem nahoru, ano, zhruba něco takového mu tanulo na mysli. Něco, co souviselo s revoltou a spřízněností duší.


    Nebo s prvními příznaky Alzheimera, pomyslel si vyděšeně.


    Když skončili, potřásli si rukama. Puttemans se vrátil k rodině a nedělní kachně (na niž pozval i Van Veeterena, který přátelsky, leč striktně odmítl) a komisař zůstal ještě chvíli na policejní stanici a obvolal těch pár lidí, které mu kolega poradil.


    Domluvil si s nimi schůzky na zítřek, a když to položil, mohl pouze konstatovat, že pořád ještě prší.


    A že kapky pořád ještě padají dolů.


    Zůstal tu ještě dalších dvacet minut a procházel si poznámky z rozhovoru s Puttemansem. Pak si dal cigaretu a mezitím přestalo pršet. Vyšel z policejní stanice. Chvíli se nerozhodně toulal centrem města. Dvakrát se otočil na podpatku ve dveřích barů, které působily stejně prázdně jako jeho důvod do nich vklouznout, a nakonec našel hotel přesně toho ražení, jaké si představoval.


    Jmenoval se Glossmann. Zastrčený. Malý. Určitě aspoň padesát let starý.


    Diskrétní jídelna s bílými ubrusy a na pokoji televize.


    Ta byla samozřejmě ústupkem situaci. Zapsal se a řekl, že hodlá zůstat dvě noci. A případně ještě další noc nebo trochu déle. Z recepce si na pokoj vzal dvě piva a v jejich společnosti si dopřál dlouhou osvěžující koupel plus celou řadu myšlenkových spletenců více či méně útrpného charakteru.


    


    Z titulu svého stáří a významu disponovalo město Stamberg hned několik kostely z různých staletí a slohů (mimo jiné takzvanou Mořickou bazilikou v samém srdci města, s oltářem od Desprého nebo některého z jeho učňů), ale když Van Veeteren konečně našel svatostánek Čistého Života, bylo mu hned na první pohled jasné, že tady jde o jiný druh duchovna.


    Zcela jiný. Očividně architektura z konce šedesátých let – pokud tedy tou dobou existovali architekti. Špinavě šedivý beton, sem tam přerušený levnými červenými cihlami. Vodorovné, náhodně ustřižené segmenty disproporčně velkých oken. Komisaři se při pohledu na tu stavbu okamžitě vybavila sportovní hala nebo škola zavřená na léto. Dojem opuštěnosti a smutku byl do očí bijící, zanedbané keře a pampelišky mezi dlažebními kostkami dávaly jasně najevo, že aktivita tady upadla. Hodně upadla. Že je léto a pole duchovna leží ladem.


    Bohem zapomenuté končiny! pomyslel si komisař a odkopl pivní plechovku do ježatého tavolníku. Navíc to bylo dost z ruky, na kraji průmyslové zóny, kde se jinak rozkládaly němé čtvercové komplexy továren a liduprázdné ulice bez chodníků. Nebyl to zrovna kostelík na návsi. Když podlouhlou budovu obešel, pochopil, že i jisté vnější síly se rozhodly držet odsud věřící co nejdál.


    „Parchanti vrahounský“, skvěl se na vchodových dveřích nasprejovaný nápis, vyvedený půlmetrovými roztřesenými písmeny. „Smrt tý svini“, stálo o kousek níž – a tento nápis spolu s několika „Fuck“ a jinými všeobecnými vulgarismy dotvářel velmi tísnivý celkový dojem. Bylo vidět, že nápisy jsou velmi nového data, neboli že ti anonymní mladí freskaři se tady činili během několika posledních dní.


    Nebo spíš nocí.


    Druhý Svět, pomyslel si a obrátil se k tomu krušnému výjevu zády.


    A pak ho napadlo, že jestli paralela s pronásledováním prvních křesťanů opravdu zaujímá v učení Čistého Života tak důležité místo, pak je tohle kapička vody na jejich mlýn.


    Což byla za daných okolností jen velmi chabá útěcha.


    


    Po dlouhé večeři ve vylidněné jídelně se vrátil na pokoj přesně na zprávy v deset. Zapnul televizi a lehl si do postele.


    Pořad trval dvacet minut a Van Veeteren musel s hořkostí konstatovat, že téměř polovinu času zabral vývoj situace v lesích kolem Sorbinowa.


    Záběry z obou míst nálezů – nového i starého. Záběry rekreačního střediska a fotky děvčat – ještě živých, veselých a rozesmátých. Jejich věk, bydliště a zájmy. Třídní výkazy se zřetelnými křížky a šipkami. Podrobné shrnutí vyšetřování až do dnešního dne a pak rozhovory.


    Nejdřív Kluuge, ten byl zpocený a utrápený a nepůsobil moc kompetentně, jak musel Van Veeteren bohužel konstatovat. Pak Suijderbeck, ten stihl za půl minuty vypustit z úst čtyři sprostá slova a očividně se musel držet, aby toho ulíznutého reportéra rovnou neposlal do prdele.


    A nakonec sestřih z tiskové konference – a teprve tady se na konci tunelu objevilo aspoň drobounké světélko.


    Alespoň v očích Van Veeterena. Úplně vpravo v pětici policistů totiž neseděl nikdo jiný než intendant Reinhart a asistent Jung – totiž pardon, teď už inspektor Jung –, a i když ani jeden z nich nehýřil úsměvy (Reinhart se spíš tvářil, jako by seděl na rozbité láhvi), nemohl komisař nepostřehnout pár záškubů obličejového svalu. Svého vlastního, pravého.


    Sice to přešlo, jakmile kolegové zmizeli z obrazovky, ale jejich nečekaný nástup na scénu v něm bezpochyby vyvolal vágní pocit útěchy a opatrného optimismu. Poprvé po dlouhé době.


    Jestlipak se ubytovali u Grimma, pomyslel si Van Veeteren. Že bych tam zavolal?


    Po krátké úvaze si to ale rozmyslel. Místo toho si dvě hodiny pročítal veškeré materiály o Čistém Životě a jeho příznivcích, které dostal od Puttemanse, a když s tím skončil, usoudil, že to asi byla jen ztráta času.


    Zase.


    27


    Ráno tam ale zavolal.


    „My nemáme s tím vyšetřováním nic společného,“ vysvětlil mu Reinhart. „Přijeli jsme hledat jednoho pohřešovaného starého komisaře.“


    „Jsem mu na stopě,“ řekl Van Veeteren. „Buďte bez obav.“


    „Bezva,“ řekl Reinhart. „A kde ksakru lítáte?“


    „Prověřuju nějaké stopy.“


    „To je klišé.“


    „Tak ať. Vrátím se zítra nebo pozítří. Jak to tam u vás vypadá?“


    „Blbě,“ řekl Reinhart. „To byste měl vědět líp než já. Kdo to mohl udělat? Ten jejich Mesiáš?“


    „To je klidně možné,“ řekl Van Veeteren. „Nevím.“


    „A kde se teda schovává?“


    „Netuším. Asi někde tady. Ve Stambergu je nejmíň pět set rodin, kde by ho klidně schovali. Většinu jsme prověřili, ale člověk nikdy neví.“


    „To neví, no,“ řekl Reinhart a rozkašlal se, jak to měl po ránu ve zvyku. „Já si moc nedovedu představit, jak obcházíte domy a klepete na dveře, ale to není moje věc. Jenže jestli to neudělal on, tak kdo teda?“


    „Tak to udělal někdo jiný,“ řekl Van Veeteren.


    „Moment, to si poznamenám,“ řekl Reinhart. „A co byste myslel, pane komisaři, jak mám využít své neposedné šedé buňky mozkové, když máme tak hezky?“


    Van Veeteren se na chvíli zamyslel.


    „Najdi vraha,“ rozhodl to nakonec. „Jo, to by ti hodně vylepšilo vyhlídky.“


    „To si taky poznamenám,“ řekl Reinhart. „Když zavoláte večer, podám vám zprávu. A mimochodem, teď chvíli vážně…“


    „Ano?“


    Uplynuly asi tři vteřiny.


    „Mně se ten případ ani trochu nelíbí.“


    „Mně taky ne,“ řekl Van Veeteren.


    Další krátká odmlka, v níž Reinhart asi hledal dýmku a tabák.


    „Takovíhle vrazi dětí jsou nejhorší, co existuje.“


    „O to větší důvod je dostat,“ řekl komisař.


    „Přesně,“ řekl Reinhart. „Udělám, co bude v mých silách. A co říkáte na kolegy?“


    „Chvalitebně,“ řekl Van Veeteren. „Nejlepší je z nich asi Suijderbeck.“


    „Ten s tou protézou?“


    „Jo.“


    „Tak jsme domluvení,“ řekl Reinhart a položil to.


    


    Žena ho nejdřív drahnou chvíli sledovala kukátkem. Taky mu nařídila, aby jí přes kukátko ukázal legitimaci, a teprve potom začala dlouze odemykat. Tato procedura jí zabrala další půlminutu a Van Veeteren už si začínal říkat, jestli je ta ženská zcela při smyslech.


    Ale možná jsou u nich takoví všichni, pomyslel si, když byla konečně hotová a on vešel do stísněné předsíně.


    Každičká ovečka z tohoto nekonečně krotkého stáda.


    Na druhou stranu – vzhledem k jistým textům v novinách a jistým textům na zdech – možná nebylo úplně od věci se doma trošku zabarikádovat. Pokud se člověk chce vyhnout příliš těsnému kontaktu s Druhým Světem. Kdo on vlastně je, aby to soudil?


    Ruku při stisku měla studenou a vlhkou. Šla jako první do obývacího pokoje a tam ho gestem vmanévrovala do květovaného křesla u konferenčního stolku, na který prostřela čaj a koláčky.


    „Poslužte si,“ řekla roztřeseným hlasem.


    „Děkuji,“ řekl Van Veeteren.


    Nalila mu z konvice bledý čaj a Van Veeteren ji kradmo sledoval. Hubená anemická žena. Odhadem tak čtyřicet let. Stejně chudokrevná jako ty sudičky ze Sorbinowa, všiml si a pomyslel si, co za tím asi je.


    Duchovno, které potlačuje veškeré tělesné funkce a potřeby? Triumf vůle?


    Anebo jsou to zase ty jeho předsudky a tradiční genderové smýšlení? Těžko říct. Před vnitřním zrakem se mu mihla Renata. Zlostně na něj mrkla a zase zmizela.


    „Mohla byste mi o vaší kongregaci něco povědět?“ požádal Van Veeteren. „Co děláte, jak se lišíte od ostatních uskupení… a tak.“


    Zaskřípala šálkem o talířek.


    „No…,“ začala a párkrát si odkašlala, „… my věříme v živého Boha.“


    „Ano?“ kývl komisař povzbudivě.


    „V živého Boha…“


    Van Veeteren si vzal koláček.


    „Ježíš je mezi námi.“


    „O tom už jsem něco zaslechl.“


    „Ten, kdo jednou uzří záři víry…“


    „…?“


    „… být u nás je požehnání.“


    „To už jsem pochopil,“ řekl Van Veeteren. „A jak dlouho jste v Čistém Životě vy?“


    „Dva roky,“ odpověděla briskně. „Dva roky, dva měsíce a jedenáct dní… Kristus se mi zjevil během jarní kampaně.“


    Van Veeteren upil čaje, který chutnal jako teplá voda s lehkou příchutí máty. Polkl trochu s obtížemi. Zvedl oči a zadíval se na obraz za jejími zády. Celkem velká olejomalba s několika bíle oděnými postavami na pozadí světlých kmenů bříz a bledé mihotavé oblohy. Krupičná kaše, pomyslel si. Proti světlu. Tak mluv, hergot!


    „Neumíte si to představit,“ pokračovala žena, teď s čerstvou dávkou zanícení v hlase. „Neumíte! Kdybyste totiž opravdu věděl, jaké to je, žít ve světle, skoncoval byste se svým starým životem ještě dnes.“


    „Haleluja,“ řekl Van Veeteren.


    „Co?“


    „Promiňte. Povídejte mi o Oscaru Jellinkovi. Jistě víte, co se stalo ve Waldingenu?“


    Žena sepjala ruce v klíně, ale neodpovídala. Její náhlý elán byl ten tam. Došlo mu, že se jí musel dotknout. Už takhle rychle.


    „Byla jste tam někdy?“


    Zavrtěla hlavou.


    „Co mi o Jellinkovi řeknete?“


    „Oscar Jellinek je náš vůdce.“


    „To vím.“


    „Je spojnice s živým Bohem.“


    „Jak jako?“


    „Co jak jako? Je s ním v kontaktu díky své čistotě a povznesenosti.“


    „Aha,“ řekl Van Veeteren. „Víte, kde je teď?“


    „Ne.“


    „Ale je vám známo, že utekl z tábora ve Waldingenu?“


    „Ano… ne, on neutekl.“


    „A jak byste to nazvala?“


    „Jen následuje Boží hlas.“


    „Boží hlas?“


    „Ano.“


    „Viděla jste, co se píše v novinách? Hodně lidí si myslí, že za těmi vraždami stojí Jellinek.“


    „To není možné. To jsou lži a pomluvy. Lidé jsou plní závisti a zloby, to proto říkají tak hrozné věci. Krista také pronásledovali…“


    Na krku a tvářích jí vyrazil pobouřený ruměnec. Komisař chvíli čekal a snažil se přitom zachytit její roztěkaný pohled.


    „Jste si tím jistá?“


    „Oscar Jellinek je svatý muž.“


    „A to mu dává právo krýt vraha?“


    „Nechápu, jako to myslíte.“


    „Nechápete? To je přece úplně jednoduché. Souhlasíte se mnou, že ty dívky jsou mrtvé?“


    „Ano, asi ano…“


    „Že byly surově zhanobeny a zavražděny?“


    „To ano, ale…“


    „Myslíte si, že je správné nechat jejich vraha na svobodě?“


    „Ne, to si samozřejmě nemyslím…“


    „Jak mi tedy obhájíte, že ti jediní, co nám k tomu můžou něco říct, zarytě mlčí? Prosím, rád bych, abyste mi to vysvětlila…“


    Žena neodpověděla.


    „Víte, kde je Oscar Jellinek?“


    „Já?“


    „Ano.“


    „Samozřejmě že ne.“


    „Myslíte si, že je správné mlčet?“


    „Nechci o tom mluvit. Myslím…“


    „Vrah běhá na svobodě, protože Čistý Život odmítá spolupracovat s policií,“ pokračoval neoblomně Van Veeteren. „Jste jedna ruka se zločinci, kriminálníky a… ach ano, se samotným ďáblem. Mimochodem, někteří lidé se domnívají, že jste satanisti. Víte o tom?“


    Ani tentokrát mu neodpověděla. Van Veeteren se odmlčel. Opřel se a chvíli sledoval její němé zmatení. Uvědomil si, že zašel moc daleko, ale bylo těžké se ovládat. Změnil téma.


    „Znáte ty tři ženy, které byly s děvčaty na táboře? Ulrichu Fischerovou, Madeleine Zanderovou a Mathildu Ubrechtovou?“


    Žena slabě pokrčila rameny.


    „Letmo.“


    „Jak to myslíte?“


    „Všichni žijeme v jedné rodině.“


    „V Čistém Životě?“


    „Ano.“


    „Ale ty tři nepatří k vašim blízkým kamarádkám?“


    „Stýkám se spíš s jinými.“


    „Máte nějaké přátele, kteří nejsou členy kongregace?“


    Chvíli váhala.


    „Opravdové přátele ne.“


    „Takže jste se rozešla se všemi známými, když jste se před dvěma lety setkala s Ježíšem?“


    „Ne, vy nechápete…“


    Celníci a hříšníci, pomyslel si Van Veeteren.


    „Proč je váš kostel úplně opuštěný? Můžete mi to vysvětlit? Včera jsem tam byl. Copak se během léta nesetkáváte?“


    „Máme… máme takové období.“


    „Období?“


    „Ano.“


    „Jaké období?“


    „Samoty a rozjímání.“


    „Modlitby, odříkání a čistoty?“


    „Ano, ale to jsou základní pilíře. Ty platí vždycky.“


    „Takže když je pastýř pryč, žádné bohoslužby se nekonají?“


    „Ne. Proč…?“


    „Ano?“


    „Proč jste na mě tak zlý?“


    Protože mám kyselo v puse, jak se mi zvedá kufr, pomyslel si komisař.


    „Nejsem zlý. Mohla byste se aspoň pokusit mi vysvětlit, proč ty ženské odmítly spolupracovat s policií?“ zkoušel to znovu. „Když je tedy Jellinek nevinný?“


    Znovu pokrčila rameny.


    „Já nevím.“


    „Přikázal jim to Jellinek?“


    Neodpověděla.


    „Víte, že všechny tři s ním udržují sexuální poměr?“


    Nezareagovala tak, jak čekal.


    Nezareagovala vůbec. Jen tak seděla v bleděmodrém křesle s šálkem v klíně a tiskla rty do čárky tenké jak žiletka.


    „Nebo s ním snad spí všechny členky církve?“


    Něco jako iniciační rituál? napadlo ho. Proboha, ale těch musí být několik set! A v sektě jsou i muži, i když jich není moc. Žena chvíli těkala pohledem mezi šálkem a jeho uzlem na kravatě. Pak řekla:


    „Prosím vás, abyste mě už nechal být. Myslím, že nejste dobrý člověk.“


    Van Veeteren si odkašlal.


    „Děkuji,“ řekl. „Mohu vás ujistit, že mě nic neláká víc než odsud odejít. Jenže já mám práci. Mám za úkol najít vraha, a jestli je vám to milejší, můžeme klidně jet na stanici a pokračovat v rozhovoru tam.“


    Cukla sebou a odložila šálek. Sepjala ruce pevněji a zavřela oči.


    Van Veeteren to gesto ignoroval.


    „Ještě několik otázek,“ řekl. „Máte děti?“


    Zavrtěla hlavou.


    „Byla jste vdaná?“


    „Ne.“


    „Víte něco, co by nám mohlo pomoct? Cokoli…“


    Znovu zavrtěla hlavou. Komisař vstal. Měla jsi někdy chlapa? pomyslel si.


    Poslední otázku vypálil až v předsíni.


    „Mimochodem, Ewa Siguerová. Kdo to je?“


    „Siguerová?“


    „Ano.“


    „Nemám tušení. Nechte mě na pokoji. Chci být sama.“


    Začínala mít tik, drobné záškuby kolem očí a úst, a jeho napadlo, jestli snad ke všem neštěstím ještě netrpí nějakou chorobou.


    „Allright,“ řekl. „Už vás nebudu rušit. Děkuji za velmi užitečný rozhovor.“


    Snažil se otevřít dveře, ale na vzdušnou chodbu se dostal, až když paní domu odemkla dva zámky. Slyšel, jak za ním zajíždí zpátky jedna západka za druhou, a dvakrát se zhluboka nadechl.


    Ty vole, pomyslel si. Copak mezi sebou nemají jediného člověka, který by obstál při psychiatrickém vyšetření?


    Nebo aspoň u maturity?


    Pak si vzpomněl, že ta žena, která se tu právě zamkla, v telefonním seznamu udává, že pracuje jako učitelka na prvním stupni, a zatmělo se mu před očima.


    Učitelka?


    Dalo se jen zbožně doufat, že učí na jejich vlastní škole. V soukromém výchovném ústavu jejich církve. To by trochu omezilo škody.


    Ale stejně – co ty děti? Dlouhými, téměř zoufalými kroky zdolával schody. Bez ohledu na to, jestli žijí ve Světle, nebo v Druhém Světě, jaká traumata si děti odnesou z takové školní docházky? Nesmazatelná až na věky věků.


    Bezmoci, pojď na mou hruď! pomyslel si Van Veeteren a vyběhl na ulici. To je všechno v prdeli!


    A z té liberální náboženské tolerance, se kterou před pár dny koketoval, najednou necítil vůbec nic.


    Červené víno, pomyslel si místo toho. Sice ještě nebylo ani jedenáct dopoledne, ale sklenička vína a cigareta nemohly počkat už ani minutu. Pane Bože.


    28


    Bar se jmenoval Platónova jeskyně, a zatímco tam komisař seděl mezi stíny, přemýšlel zejména o otázce, kterou probíral při posledním rozhovoru s Andrejem Przebudou.


    Že tohle provést dětem – vystavit je hrůzám a víceméně je okrást o dětství – je jediný zločin, jediný skutek, který se nikdy nedá odpustit.


    Snad až na to, když z něčeho takového – bezdůvodně – obviníte někoho jiného.


    To je mi rovnováha, pomyslel si. Příšerně delikátní rovnováha. Na jedné misce vah všechny děti, které se staly obětí incestu a pachatel nebyl potrestán.


    A na druhé všichni ti, kdo potrestáni byli, ačkoli byli nevinní.


    Protože k honům na čarodějnice samozřejmě dochází. Sem tam.


    Samozřejmě to nebyla žádná nová problematika, ale ten pokřivený paradox, tenhle bol v jeho nitru a v nitru tohoto případu, mu byl s každou uplynulou hodinou odpornější a odpornější.


    S každou hodinou a s každým dalším nesmyslným výslechem.


    Kéž bych byl stín, pomyslel si a rozhlédl se po zdech.


    Nebo kéž bych seděl pod platanem ve Spili.


    


    Během odpoledne mluvil ještě s dalšími dvěma spasenými. Jedním mužem a jednou ženou. Oběma bylo kolem třiceti pěti, žili sami a byli v sektě čtyři, respektive šest let. Muž – jistý Alexander Fitze – vypadal, že se na dlouho zasekl v dětství a dospěl až někdy hodně po dvacítce. Mluvil velmi pečlivě, jako by hlásky byly z porcelánu, a přesto se mu dařilo působit nervózně a nuceně. Komisař si vzpomněl na jednoho jazykáře, který ho jako kluka učíval, ten se taky začal takhle chovat pár měsíců předtím, než se zhroutil a oběsil se na půdě.


    Žena se jmenovala Marlene Kochelová a působila mnohem flegmatičtěji – měla lachtaní postavu a dávala pomalé šišlavé odpovědi –, ale pokud šlo o jejich svědectví, která komisař musel poslouchat během stále teplejších odpoledních hodin, ti dva se nápadně shodovali.


    Tatáž v podstatě klinická neschopnost vysvětlit obsah učení a poselství Čistého Života.


    Tytéž nabubřelé fráze o Světle, Čistotě a Povzneseném životě.


    Tytéž devótní výlevy o Oscaru Jellinkovi, o jeho božích darech a úžasné svatosti.


    Tytéž zbožné žvásty. Van Veeteren se opakovaně přistihoval, jak přemýšlí o něčem úplně jiném, a tirády se mezitím kupily a kousaly samy sebe do ocasu. Anebo si občas uvědomil, že jen tak sedí a pozoruje svou vyslýchanou oběť z úplně jiné perspektivy, než bývá v podobné situaci zvykem. Nebo by mělo být zvykem.


    Byl roztěkaný a unavený posluchač, který místo aby naslouchal a snažil se hodnotit vyřčená slova (a jejich eventuální důvěryhodnost), většinu času přemýšlí o tom, co to před ním sedí za podivné blábolící (nebo šišlající) stvoření. Které prdí z pusy nesmyslné výplody postrádající jakékoli ukotvení v realitě nebo aspoň logickou strukturu. Slova, slova, slova. V jazyce, kterému nerozuměl.


    Skoro jako cizí živočišný druh. Něco od základu nepochopitelného.


    Ale stejně tak – a pro tuto myšlenku nikdy nemusel chodit daleko – mohl tím zvířetem v kleci být on. Tím pozorovaným objektem. Osamělým opuštěným stvořením, vyhlížejícím zpoza mříží na svět, který je… no ano, nepochopitelný. Folie à deux, pomyslel si. Objektivní realita neexistuje.


    „Co si myslíte o problému teodiceje?“ zeptal se jednou.


    „Jak bylo to jméno?“ zeptal se pan Fitze a nervózně se pousmál.


    V případě dotazů hmatatelnější povahy – nahota, vymítání ďábla, příprava na konfirmaci a podobně – sice rozhovory rozptýlily trochu mlhy, ale zdaleka ne všechnu. Členové sekty skutečně pořádali setkání, kde byli všichni nazí. Setkat se v Bohem ve stejně svobodném a nenuceném stavu, v jakém člověk přišel na svět, to byl zjevně Jellinkův myšlenkový majstrštyk. A případné bičování za hříchy, nebo vlastně i to vymítání ďábla, je přirozeně mnohem snazší, když je dotyčný co nejméně oblečený. Má to pak větší účinek, to by snad mohl pochopit i sekulární policejní komisař, nebo ne?


    Prohlásila Marlene Kochelová se lstivým úsměvem.


    A že jak andělé, tak Bůh Otec mají ve zvyku se po nebeské báni potloukat nazí, to byl také fakt, který oba opakovali s dogmatickou samozřejmostí – tak proč si na to nezvyknout už na tomhle břehu, když stejně patří k vyvoleným? Děti i dospělí.


    No ano, proč ne?


    Ale tělesné obcování? To nikoli. Erotika, volnost mravů a nekontrolované šukání (komisařův termín, pohříchu nevyslovený)? Ani co by se za nehet vešlo. Oba to důrazně popírali s takovou zarputilostí a šišlavým zápalem, že bylo Van Veeterenovi na jednu stranu jasné, že tudy to dál nepůjde, a na druhou také, že to rozhodně nebude tak bez poskvrnky, jak mu tvrdí.


    A co se týkalo proroka a jeho táborového fraucimoru, k tomu mu ani Alexander Fritze, ani Marlene Kochelová nic neřekli. Tato otázka zjevně daleko přesahovala omezené myšlenkové schopnosti pana komisaře, šlo o duchovno takové úrovně, že je každý povinen žasnout. Žasnout a držet hubu.


    Prozaicky řečeno.


    Takže celkem vzato si Van Veeteren nepřipadal o moc chytřejší, když se po posledním rozhovoru konečně vmísil do očistného davu lidí na ulici. Na druhou stranu sice ani hloupější, nicméně teď nezbývalo než celé tohle odpoledne prohlásit za vsuvku a odložit ad acta. Zase jednou.


    Zvlášť když se ani tentokrát nedozvěděl nic o Ewě Siguerové.


    No jo, pomyslel si komisař s moudrostí danou léty. Tak jsem zase důstojně zestárl o pár hodin.


    Pak si všiml, že je skoro šest a že mu tedy zbývá už jen hodina na to, aby vyslyšel signály svého těla, které chtělo večeři.


    Schůzku s Urim Zanderem měl domluvenou na půl osmou, a pokud to dobře pochopil, bydlel ten člověk někde na předměstí.


    Takže jídlo! A žádné dlouhé spekulování nad jídelním lístkem.


    A taky mu to netrvalo ani pět minut, než se usadil v jedné z restaurací naproti nádraží a objednal si velký, hezky hmatatelný kus masa.


    Dost éteričnosti a vytržení, pomyslel si, vzal si párátko a čekal. Potřebu duchovna mám na dva roky splněnou.


    


    Navzdory dobrým úmyslům se jeho druhý večer ve Stambergu vyvinul poněkud jinak.


    Libový biftek se zrádně spřáhl s červeným vínem a únavou, a místo aby se Van Veeteren vydal na pouť po neznámých předměstích, zavolal z telefonu u vchodu panu Zanderovi a přesunul schůzku na zítřek. V restauraci ještě hodinku poseděl nad sýrovým prkénkem a několika šťavnatými bulvárními deníky a pak se vrátil do hotelu.


    Dvě piva, zprávy v deset (dění v Sorbinowu se tentokrát smrsklo na půlminutu) a čtyři kapitoly z Klimkeho Postřehů ho přenesly přes půlnoc a on usnul s vágním, ale důvěrně známým pocitem špatného svědomí a s nevyčištěnými zuby.


    Bezpochyby známka úpadku, a celý den také nevěnoval jedinou myšlenku Ulrice Fremdliové ani Krantzeho antikvariátu. Jakmile ale upadl do snů, obě tyto veličiny se okamžitě dožadovaly jeho pozornosti. Možná, pomyslel si posledním bdícím tykadlem vědomí, že za vším je nakonec jenom tohle.


    Sny.
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    Reinhart dopil vodu s citronem a mávl na číšníka, aby mu přinesl další.


    Poté, co byl nucen téměř deset hodin víceméně nepřetržitě přijímat informace (s přestávkami jen na pár hodin nočního spánku a několik návštěv toalety), se spolu s Jungem odebral do jakžtakž chladného koutku jídelny hotelu Grimm. Bylo jedenáct dopoledne a na oběd zatím nikdo nechodil. Pár lidí z televize sice sedělo u stolu a srkalo ranní pivo, ale bylo vidět, že ještě nejsou úplně v kondici.


    „Tak co,“ řekl Reinhart. „Co si o tom myslíš?“


    „Nic veselého,“ řekl Jung.


    „To teda ne,“ řekl Reinhart. „Dokonce ani podle našich měřítek.“


    „To ne,“ řekl Jung. „Co si myslíš ty?“


    Reinhart pokrčil rameny.


    „Nevím. Ale jestli VV odjel do Stambergu, tak není vyloučené, že řešení je tam. On má dar vždycky o něco zakopnout, když někam odcestuje.“


    Jung přikývl.


    „Anebo jenom dostal úpal,“ rozvedl Reinhart myšlenku a vzal si od číšníka další láhev citronové vody.


    „Anebo to má na háku.“


    Reinhart vytáhl dýmku a tabák.


    „No, hm,“ zahuhlal. „Že by se vykašlal na něco takového, to mu není podobné, ale poslední dobou kolují všelijaké zvěsti.“


    „To jo,“ řekl Jung a zívl. „No nic, co teď budeme dělat my? Ten Kluuge zrovna nesype rozkazy z rukávu. Spíš jako by doufal, že to uděláme za něj… buď my, nebo VV. Nebo tamti druzí, ale o tom upřímně řečeno pochybuju…“


    „Zbožná přání,“ řekl Reinhart. „Každopádně bychom se na to měli vrhnout. Stejně jako pan zastupující policejní náčelník mám těhotnou manželku a rozhodně tady nehodlám trčet déle, než bude potřeba.“


    „To jsem nevěděl,“ řekl Jung. „Smím gratulovat?“


    „Jasně že smíš,“ řekl Reinhart. „Tak čím chceš začít?“


    Jung se zamyslel.


    „Bylo by super najít Jellinka.“


    „Geniální. Kde ho chceš hledat?“


    „To je právě ono,“ řekl Jung. „Ale je po něm vyhlášené pátrání, takže to se možná obejde bez mojí pomoci… ta jeho tlama je teď snad v každých zprávách. Takže asi nezbývá než počkat, až se objeví.“


    „Nebo až se objeví něco jiného,“ řekl Reinhart a díval se na svou dýmku. „Ach jo, já ti řeknu, že z tohohle vopruzu se mi zvedá žaludek… No nic, tak když se ti nechce pátrat po falešných prorocích, co tam máš dál?“


    Jung napřed vypil půl litru minerálky a pak teprve odpověděl.


    „Tamten domov,“ řekl. „Ten Wolgershuus nebo jak se to tam jmenuje. Když už nic jiného, nebylo by od věci mrknout se na ty ženské.“


    „A poslechnout si mlčení?“ zeptal se Reinhart.


    „Možná,“ řekl Jung. „V mlčení je toho spousta.“


    Jako by chtěl podpořit moudrost těchto slov, Reinhart se na půl minuty odmlčel, mžoural do sluníčka a krajkovým ubrouskem čistil dýmku.


    „Dneska bude zase horko,“ řekl pak zadumaně. „Allright, ty zmáčkneš ty kněžky. Nasaď svůj nesmělý styl a uvidíme. Nemám pocit, že kolegové slavili psychologické triumfy.“


    „No jo,“ řekl Jung. „Každému jde něco. A co budete dělat vy, pane intendante?“


    „No,“ řekl Reinhart. „Na mě zbudou ty mladší ročníky… nejspíš.“


    „Tak šťastný lov,“ řekl Jung a vstal.


    „Dík,“ řekl Reinhart. „Uvidíme se večer.“


    


    Bella Moulderová se tvářila mrzutě a vyděšeně. A jako by se nechumelilo, pomyslel si Reinhart, s ohledem na to, že musel strávit dvě hodiny na telefonu a v autě, než se k ní dostal.


    Po kvapném odjezdu z tábora ve Waldingenu prý pobyla dva dny doma ve Stambergu a poté ji poslali k tetě v Aarbegenu, víceméně souvěrkyni, a u ní měla strávit zbývající část prázdnin modlením, koupáním se v řece a dlouhými posilujícími vyjížďkami na kole pod dohledem dvou tlustých sestřenic… nejspíš aby si tu lízala rány a přenesla se přes traumatické dny v sorbinowských lesích.


    Čímž nebylo řečeno nic špatného o Čistém Životě. Bůh chraň.


    Edwina Moulderová ho přijala v kraťasech a žluté halence a bylo zřejmé, že svou neteř nehodlá s příchozím policejním intendantem nechat o samotě.


    Ani na vteřinu, jak si Reinhart vyložil z jejích výrazných vrásek kolem úst. Chvíli promýšlel situaci a strategii, pak neodolal a posadil se do zahradního křesla pod slunečník.


    „Promiňte, že vás musím obtěžovat,“ řekl. „Ale my toho šílence musíme dostat.“


    „Chápeme,“ řekla Edwina Moulderová.


    „Dobře,“ řekl Reinhart a podíval se na dívku. „Původně jsem si myslel, že Bellu odvezu na stanici, ale jistě by bylo příjemnější to odbýt tady.“


    „Bella už ale řekla jiným policistům všechno, co ví, a mimochodem…“


    Reinhart odmítavě zvedl prst.


    „Brzděte trošku. Vaše neteř patřila k těm, které mařily policejní práci nejvíc, takže všechno závisí jen na její ochotě spolupracovat.“


    „Co…?“


    „Když se nám do toho nebudete plést, klidně tady můžete zůstat,“ řekl Reinhart. „Ale chci, abyste byla zticha. Je to jasné?“


    „Co? Vy si sem přijedete a…?“


    „Je to jasné?“ zopakoval Reinhart.


    „Hm,“ řekla Edwina Moulderová.


    Reinhart se napil řídké kávy. Natočil si křeslo tak, aby se nemusel dívat na tetinu spálenou kůži a místo toho měl výhled na Bellu.


    „Jsi Bella Moulderová?“


    „Ano.“


    „Už jsi o těch nepříjemnostech mluvila s policií několikrát…“


    Dívka kývla, aniž by se mu podívala do očí.


    „… a ze začátku ses chovala dost hloupě.“


    Bella Moulderová si prohlížela nehet na palci.


    „Ale to je teď jedno. Předpokládám, že budeš říkat pravdu a budeš se mi snažit pomoct. Jestli uvidím, že si vymýšlíš nebo nechceš odpovídat, budu tě muset odvézt do města a vyslechnout na stanici. Je ti to jasné?“


    „Ano, ale…“


    „Výborně. Ze všeho nejvíc mě zajímá, co se stalo tehdy v neděli večer, když zmizela Clarissa Heerenmachtová. Řekl bych, že si to dobře pamatuješ, že?“


    „Trochu jo.“


    Holka pokrčila rameny a snažila se vypadat lhostejně. Reinhart si vybavil Winnifred a jejich dosud nenarozené dítě.


    Že z něj nevyroste tohle?


    Odkašlal si, aby to pomyšlení zaplašil, a pokračoval.


    „Proč jsi nechala Clarissu u útesu?“


    „Chtěla být sama.“


    „Proč?“


    „Nevím.“


    „Pohádaly jste se?“


    „Ne.“


    „Určitě?“


    „Jo.“


    „Byla Clarissa smutná, když jsi od ní odcházela?“


    „Ne.“


    „Tak veselá?“


    „Byla jako vždycky.“


    „A jaká byla jako vždycky?“


    „Jako… vždycky.“


    Reinhart znovu ochutnal kávu. Nebyla ani o trošku lepší než předtím.


    „A pak jsi mluvila s Jellinkem.“


    „Co?“


    „Později večer jsi mluvila s Jellinkem. V kolik?“


    „No, to… to bylo po večerní modlitbě.“


    „Kolik bylo hodin?“


    „Půl desáté… možná tři čtvrtě… já už nevím. Na to se mě už ptali… ale my si nedáváme… nedávali jsme si tolik pozor na čas. Nebylo to potřeba, vždycky nás zavolali… ale bylo to zhruba tou dobou.“


    „Mezi půl desátou a tři čtvrtě na deset?“


    „Jo.“


    „O čem jste mluvili?“


    „O Clarisse.“


    „Proč?“


    „Přece proto, že zmizela.“


    „Vy jste věděli, že zmizela?“


    „Jistě. Nebyla na večeři. A ani na cvičeních, ani na modlitbě…“


    „Co chtěl Jellinek vědět?“


    Bella Moulderová chvíli váhala.


    „Jestli něco vím. Nikdo ji neviděl od té doby, co jsme byly u útesu, já jsem byla poslední, kdo ji viděl.“


    „Pamatuješ si, co přesně Jellinek říkal?“


    „Ptal se, jestli vím, kde je.“


    „A co jsi mu řekla?“


    „Přece že nevím.“


    „A pak? Vždyť jste spolu mluvili deset minut, ne?“


    „Ne, tak dlouho ne. On během toho taky přemýšlel.“


    „Ale ptal se tě ještě na něco jiného, ne?“


    „Ano, co jsme dělaly během odpoledne a tak, ale na nic zvláštního.“


    „Nic zvláštního?“


    „Všechno tohle už Bella přece říkala,“ přerušila je Edwina Moulderová.


    „Jak to víte?“ zeptal se Reinhart.


    „Cože?“


    „Ptal jsem se, jak to víte,“ zopakoval Reinhart naštvaně. „Máte přístup k policejním protokolům? Jestli neumíte být zticha, jděte třeba stříhat živý plot nebo tak něco. Jasné?“


    Edwina Moulderová otevřela pusu a zase ji zavřela. Pak sklopila oči a podle všeho považovala za nejjistější neodpovědět.


    „Tak,“ navázal Reinhart. „Co dál?“


    „Jak, co dál?“


    Zase tak otravně lhostejná, pomyslel si. I když se pořád tváří vyděšeně. Ale možná je to v tomhle věku normální?


    „Co dál říkal Jellinek? Nehraj blbou, slečinko.“


    „He?“ řekla Bella Moulderová. „No, on toho zase tolik neříkal.“


    „Řekl ti, abys byla zticha, je to tak?“


    „Jo, to jo… ale to mi spíš potom říkaly sestry.“


    „Opravdu?“


    „Jo, a pak jsme se pomodlili.“


    „Ty a Jellinek?“


    „Jo.“


    „Jakou modlitbu?“


    „Co?“


    „Jakou modlitbu? Co v ní bylo?“


    „No… ne, já nechápu, na co se ptáte.“


    „Řekni mi tu modlitbu!“


    „Ne, to nejde.“


    „A proč?“


    „No, říkal ji on. Já jsem se modlila v duchu.“


    On říkal, ona v duchu, pomyslel si Reinhart a povzdechl si.


    „Takže ty si nepamatuješ slova?“


    „Ne… ne, nepamatuju.“


    „A tohle trvalo deset minut?“


    „Taky mezitím přemýšlel, ale to jsem už říkala.“


    Reinhart si zapálil dýmku a chvíli čekal.


    „Allright,“ řekl pak a podíval se na Edwinu Moulderovou. „Sahal na tebe?“


    „Co?“ vyhrkla Edwina Moulderová.


    Reinhart jí vyfoukl kouř do obličeje.


    „Poslední varování,“ řekl a znovu se pohledem zavrtal do dívky. „Tak co, sahal na tebe?“


    „Jenom mě objal.“


    „Jenom tě objal?“


    „Jo.“


    „Jak?“


    Nemotorně to naznačila.


    „Takže zezadu?“


    „Jo.“


    Reinhart skousl náustek dýmky.


    „Když jste se modlili?“


    „Jo.“


    „Jenom tehdy?“


    „Jo.“


    Opálení z Edwininy tváře jako by steklo do halenky, její čelisti slabě zavrzaly a pohnuly se.


    „A pak?“


    „Pak? No pak odešel.“


    „Kam?“


    Zase pokrčení rameny.


    „Nevím. Asi k jezeru.“


    „K útesu?“


    „Možná.“


    „Ale jistě to nevíš? Neřekl ti, co bude dělat?“


    „Ne, ale…“


    „Ano?“


    „Asi chtěl jít k útesu… možná mi to i říkal, ale já už nevím… nepamatuju si to.“


    Reinhart se znovu na chvíli odmlčel, ale ani Bella, ani její teta už nic neřekly. „Takže ty si myslíš,“ navázal znovu, „že Oscar Jellinek šel v neděli večer někdy těsně po desáté k útesu?“


    „Ano. Aspoň myslím.“


    „Viděla jsi ho ještě někdy později?“


    Bella se zamyslela.


    „Ne… ne, pak už jsem ho neviděla.“


    „Víš, jestli ho potom ještě někdo viděl?“


    „To nevím. Ale určitě nikdo z holek…“


    Reinhart ještě chvíli čekal, ale Bella se jen upřeně dívala na svá kolena, zvlášť na pravé, kde se rýsovala špinavá šmouha po náplasti. Reinhart si uklidil dýmku.


    „Takže ty jsi poslední, kdo viděl Clarissu Heerenmachtovou naživu, a taky jsi možná poslední, kdo viděl Jellinka před jeho zmizením… Řekla jsi policii, že možná šel k útesu?“


    Bella se zamyslela.


    „Ne, myslím, že ne.“


    „Proč?“


    „Nikdo se neptal.“


    „Nikdo se neptal?“


    „Ne.“


    Typické, pomyslel si Reinhart.


    Pak nechal neteř a tetu jejich osudu a šel k autu.


    30


    Uri Zander byl oblečený jako z šedesátých let a nad manšestrovou pohovkou v obývacím pokoji visel podepsaný plakát popové kapely jménem Arthur and the Motherfuckers. Bylo klidně možné, že pan Zander byl jedním z těch čtyř drsných mladíků s ofinou a slunečními brýlemi, ale Van Veeteren tuto otázku nijak blíž nezkoumal.


    V každém případě se čas na Urim Zanderovi poněkud podepsal, takže vlasy měl teď dlouhé už jen po stranách a na zátylku – výše bylo jen prázdno – a povislé břicho spolu s výrazně hrbatými zády spíš vyvolávaly dojem lajdácky nakresleného otazníku.


    A taky že se netvářil nijak vesele.


    „Dáte si něco?“ zeptal se, když se komisař opatrně posadil na jakousi červenou věc z měkkého plastu.


    Van Veeteren zavrtěl hlavou.


    „Já doma stejně nic nemám.“


    Sundal si kulaté brýle a začal si je čistit košilí. Takový upnutým květovaným kusem oděvu, komisař si tenhle vzor pamatoval z některého léta tehdy na úsvitu věků – z roku šedesát sedm nebo šedesát osm –, tou dobou byl ještě u policie natolik nový, že ho občas poslali na ulici v roli uniformovaného strážce společenských hodnot. Když měla pořádková policie málo lidí, a to měla pořád.


    Na takové ty hašišem vonící hudební festivaly a manifestace lásky, které – aspoň takhle ze zpětného pohledu – se tou dobou konaly snad nepřetržitě.


    Našly by se lepší vzpomínky, dokonce i v jeho životě.


    „No, takže jak jsem vám říkal, nejde nám o vás, ale o vaši bývalou ženu. Madeleine Zanderovou.“


    „Uf, aha,“ řekl Zander.


    „Předpokládám, že situaci znáte,“ řekl komisař. „Pracujeme na těch zavražděných dívkách v Sorbinowu a ta sekta, ke které vaše bývalá žena patří, je do nich více či méně zapletená. Na táboře byly tři ženy… Madeleine je jedna z nich… a jak jste možná slyšel, od počátku odmítají spolupracovat s policií. Nevím, jaký na to máte názor…“


    „Pitomý krávy,“ řekl Uri Zander.


    Vida, pomyslel komisař. Pěkně. Sice se toho moc nebál, ale existovalo nebezpečí, že se Uri Zander postaví na stranu své exmanželky. Ale teď bylo více než jasné, že tyto obavy byly neodůvodněné.


    „Ta zatracená církev,“ rozvíjel hostitel dál myšlenku. „A ten kněz… no podle mě by celou tu bandu měli zavřít, dělají ostudou městu. A vlastně celýmu lidstvu.“


    „Znáte je dobře?“ zeptal se komisař.


    „Copak se tomu dneska dá uniknout?“ kontroval Uri Zander a zase si nasadil brýle. Zjevně nebyl s výsledkem spokojen, protože je hned zase sundal a znovu začal čistit.


    „Jak dlouho jste byl s Madeleine ženatý?“


    „Osm let,“ odpověděl Uri Zander. „Od čtyřiasedmdesátýho do dvaaosmdesátýho. Bylo jí teprve dvacet, když jsme se potkali… a hned napoprvé jsem ji zbouchnul. Byli jsme na turné, já jsem si myslel, že je to normální groupie, ale ona byla skoro panna, no, a pak se stalo, co se stalo…“


    „Takže jste se vzali ještě před narozením dítěte?“


    „Jasně. Tehdy jsem ji měl ještě rád. A taky bylo načase skončit s hraním. Bylo toho už trochu moc, jestli chápete, jak to myslím.“


    Van Veeteren rutinně přikývl.


    „A tak jsme se usadili, dalo by se říct. Já jsem začal normálně makat a Madeleine se starala o Janis, naši dceru… no a možná to mohlo klapnout, koneckonců nám to vydrželo osm let, většina párů se rozpadne daleko dřív. Že jo?“


    „Asi ano,“ řekl Van Veeteren, jehož manželství vydrželo více než třikrát déle. „Další děti už jste neměli?“


    Uri Zander zavrtěl hlavou.


    „Ne. Ale když se tak na to koukám zpětně, bylo to asi zabitý od začátku.“


    „Jak to myslíte?“


    „No já nevím. Ona byla tak strašně mladá a nezkušená. Já jsem o sedm let starší, no a ona chtěla pořád něco zkoušet, jakmile ji opustilo mateřské štěstí… což bylo pěkně brzo, to vám teda můžu říct.“


    „Povídejte,“ řekl Van Veeteren.


    Uri Zander si konečně nasadil brýle a začal hledat krabičku cigaret. Nakonec ji našel pod stohem papírů a novin na stole. Nejprve diskrétně spočítal, kolik jich tam je, pak nabídl komisaři a oběma zapálil.


    „No takže,“ pokračoval. „Ji nebavilo sedět doma s miminem… jako s Janis. Vlastně ji nebavilo nic, upřímně řečeno. Furt měla nějaký nápady, ale nic jí dlouho nevydrželo.“


    „Jaké nápady třeba?“ zeptal se Van Veeteren.


    „Všechny možný,“ řekl Uri Zander a vyfoukl kouř chlupatými nosními dírkami. „A pěkně zasraný! Byla feministka a buddhistka a spiritistka, a nakonec dokonce lesba.“


    „Opravdu?“ podivil se komisař.


    „Jo, ale to ji taky pustilo. Všechno ji pustilo, něco jí vydrželo jen pár měsíců, něco trochu dýl, ale kdykoliv se vrhla na něco novýho, to starý jako by nikdy neexistovalo. Asi jako… asi jako kdyby musela dvakrát do roka začínat novej život. To sotva poskytne dítěti pocit bezpečí, co myslíte? Kvůli týhle její roztěkanosti jsem to nakonec nevydržel.“


    „Chápu,“ řekl Van Veeteren, protože chápal. „Ale Čistý Život ji zatím drží.“


    Uri Zander přikývl a dál kouřil.


    „Už to tak vypadá. Zajímalo by mě proč, myslím, že je u nich od začátku… a to už je aspoň deset let. Samozřejmě by bylo lepší, kdyby skončila v některý jiný partě, ale teď už je mi to dost u prdele. Janis vylítla z hnízda a o žádnou novou mámu nestojí.“


    „Kdo se o ni staral?“ zeptal se komisař. „Myslím po rozvodu.“


    „No přece já,“ řekl Uri Zander a v hlase mu zazněl náznak pokorné pýchy. „U tý blbky přece bydlet nemohla. Ze začátku se vídaly o víkendech, ale pak Madeleine odjela na půl roku do USA – myslím, že kvůli nějaký jiný sektě, co měla potom taky skandál, ale tou dobou už v ní nebyla –, no pak se každopádně vídat přestaly a od tý doby spolu v podstatě nejsou v kontaktu vůbec. Janis nechtěla a blbka nejspíš taky ne…“


    Van Veeteren nad touto rodinnou idylou chvíli rozjímal.


    „Víte toho o Čistém Životě hodně?“ zeptal se pak. „Co vlastně dělají a tak?“


    Uri Zander si párkrát unaveně potáhl z cigarety a podíval se z okna.


    „Ne,“ řekl. „Jenom to, co psali v novinách… a co se o nich povídá teď po těch vraždách. No, samozřejmě si o nich myslím, že je to sbírka hajzlů a že je pěkně hnusný lákat k sobě mraky zoufalců, co jsou tak vyřízený, že pořádně nerozliší ani vlastní prdel od díry v zemi… Starý, mladý a všechno to píchá s tím knězem a mezi sebou vzájemně.“


    „Myslíte, že u nich jde o tohle?“


    „Jo,“ řekl Uri Zander. „Myslím. A nejsem sám.“


    Van Veeteren se na chvíli zamyslel.


    „Co si myslíte o těch vraždách?“ zeptal se.


    Uri Zander típl cigaretu a nasadil zamyšlený výraz.


    „Nevím,“ řekl. „Ten Jellinek klidně může bejt fakt psychopat… no a když se nad tím zamyslím, tak vlastně vůbec nepochybuju o tom, že to udělal on. A teď se schovává tady ve městě u některý z těch praštěnejch ženskejch, má jich tady fůru… nebo s ní spíš mrdá. Jo jo, ty vole. Čistej Život, fuck me!“


    „Hm,“ řekl komisař a pohled mu zabloudil k plakátu. „A proč myslíte, že Madeleine a ty ostatní mlčí?“


    „Přece proto, že jim to nařídil. On je nejvyšší šukací bůh a ony mu věří každý slovo, co vypustí z huby. Víte přece o tom soudu, co s ním byl před pár lety?“


    „Jistě,“ řekl Van Veeteren.


    „No jo, tak já jen doufám, že ho najdete a zatočíte s ním i s tou jeho zatracenou bandou,“ prohlásil Uri Zander. „To je strašný, že jim to prochází, a to mají i školu. Když si představím, co za sračky těm dětem valí do hlavy…“


    Van Veeteren dospěl k závěru, že téma je vyčerpáno a že poslouchat výlevy pana Zandera nemá valného smyslu. Právě teď pan Zander opět lovil cigarety. Na druhou rundu už ale zjevně nestačily, a tak radši diskrétně zastrčil krabičku pod noviny.


    „A vaše bývalá žena…?“ zeptal se Van Veeteren. „Madeleine… Vy už jste si pak nikoho nenašel?“


    Uri Zander razantně zavrtěl hlavou.


    „Chcete jí něco vzkázat? Nemám jí něco vyřídit? My je zatím držíme v Sorbinowu, takže ji zítra nebo pozítří uvidím.“


    Uri Zander se na něj překvapeně podíval.


    „Něco vzkázat Madeleine? Ne, to si pište, že nechci.“


    „A myslíte, že třeba vaše dcera by chtěla? Že by třeba měla chuť jí něco říct?“


    „Nejsou vůbec v kontaktu, to jsem vám už říkal.“


    „No jistě, ano,“ řekl komisař.


    Allright, pomyslel si a začal se zvedat z toho podivného kusu nábytku. Tak to by stačilo. Nakonec se mu přece jen povedlo získat o Madeleine Zanderové poměrně ucelený obrázek – zvlášť ve srovnání s výslechy vybledlých říz ve Waldingenu.


    Ale jestli to k něčemu je, to byla jiná otázka.


    „A mimochodem, Ewa Siguerová?“ vzpomněl si, když už byli v předsíni. „Víte, kdo to je?“


    „Siguerová?“ řekl Uri Zander a podrbal se na plešatějící hlavě. „Ne, nikoho takového neznám… pokud nemyslíte Figuerovou. Jo, myslím, že tak se jmenovala…“


    „Figuerová?“


    „Jo.“


    „A kdo je Ewa Figuerová?“


    Uri Zander pokrčil rameny.


    „No já ji samozřejmě neznám,“ řekl, „ale jestli se nepletu, tak s ní Madeleine nějakou dobu bydlela… možná to byla taky lesba, ale jistě to nevím.“


    „Kdy to bylo?“


    Uri Zander se zamyslel.


    „Já už si to nepamatuju,“ řekl. „Říkala mi to Janis, před pár lety. Potkali jsme je náhodou u řeky.“


    „Bydlí ještě ve městě?“ zeptal se Van Veeteren.


    „Jak to mám sakra vědět?“ zeptal se Uri Zander. „Se podívejte do telefonního seznamu.“


    To není vůbec špatný nápad, pomyslel si komisař a rozloučil se se svým hostitelem.


    Další vhled do dalšího zajímavého života, pomyslel si venku na sluníčku. A pak si uvědomil, že se ani nezeptal, co Uri Zander dělá teď. Pokud něco dělá.


    Ale to bude možná taky v telefonním seznamu, pokud by měl nějakou nutkavou potřebu to zjistit.


    „Figuerová?“ zamumlal si a strčil si do pusy čerstvé mentolové párátko – jako protiváhu k té zanderovské zahořklosti. Co když celý případ visí na jednom překlepu?


    F místo S.


    Pro takové řešení samozřejmě nic nehovořilo, ale ani by ho to nepřekvapilo.


    Ani trošku. Už se staly divnější věci.


    31


    Protože inspektor Jung věren svému zvyku dorazil na místo dřív, musel na Ulrichu Fischerovou chvíli čekat.


    To mu vlastně ani nijak nevadilo. Přátelsky, leč rázně odmítl společnost aspiranta Matthorsta. Místo toho se posadil ke stolu pod jeden z kaštanů, které rostly okolo velkého trávníku (po němž se tu a tam potuloval chovanec a tu a tam ošetřovatel, všichni zjevně bez cíle), a měl tak vynikající možnost trochu naplánovat a vypilovat taktiku před rozhovorem.


    Problém byl, že se nemohl soustředit. Přinejmenším ne déle než tři vteřiny v kuse. Ať se snažil krotit a kočírovat myšlenky, jak chtěl, stejně se mu vždycky s umanutostí náměsíčného vracely ke stejnému tématu.


    K dovolené.


    K blížící se dovolené s Maureen a Sophií. Hle, v tomť tkví háček! pomyslel si zmateně. Asi to někde četl.


    Maureen. S krátkými pauzami spolu byli už čtyři roky, ale nikdy nedošlo na to, že by spolu bydleli – tedy doopravdy. To bylo samozřejmě dáno hned několika faktory a okolnostmi, zejména ale – o tom nemohlo být sebemenších pochyb – jeho zbabělostí a průkaznou rozpolceností.


    Může člověk být průkazně rozpolcený?


    Pokud někdo, tak já, pomyslel si Jung.


    Ale teď už se to blížilo a on to věděl. Rozhodnutí. Jsou chvíle, kdy se do toho zkrátka musí praštit, nebo to celé pověsit na hřebík, to chápal dokonce i čerstvě jmenovaný kriminální inspektor. A tahle společná dovolená – třítýdenní road trip po Anglii a Skotsku s Maureen a její patnáctiletou dcerou –, to byl jeden z těchto bodů. Bezpochyby. Pochopitelně si to neřekli, jako spoustu věcí v jejich vztahu, ale bylo to křišťálově jasné jako… no, jako křišťál. Tak.


    Povzdechl si a napil se džusu, který mu přinesla blonďatá ošetřovatelka.


    Vždyť je přece má rád. Obě dvě. A Maureen možná dokonce miluje, alespoň občas, a pravděpodobně už nikdy – nikdy v životě – k nikomu nepocítí nic silnějšího, nebo v to aspoň nevěřil. Tak proč váhá? Proč?


    Ale i kdyby nakonec pochopil, proč váhá – ulehčilo by mu to něco?


    Asi ne, pomyslel si, a když si zkusil představit budoucnost – a blížící se střední věk – bez Maureen a bez Sophie, nespatřil svým zrnitým staromládeneckým zrakem zrovna radostné výjevy.


    Fotbal. Pivo. One night stands, jak tomu říkával Rooth. Osamělé večery u televize a hory špinavého prádla, se kterými by si nikdy nedokázal poradit. A stresující telefonáty se senilní matkou, která se ho dokolečka bude ptát, proč nemá vnoučata, jimž by k Vánocům pletla šálu.


    Jen pleť, říkával jí. Už se na tom pracuje. (Stejně vždycky hned zapomněla, co jí řekl.)


    Jinými slovy, viděl přesně to, co zažíval předtím, než se potkal s Maureen. Jen byl v těch představách starší a šedivější.


    Tak proč by měl váhat?


    To ta Maureenina síla? Její klidná cílevědomost? Že by ho to děsilo? To ten Sophiin odpor ke škole a období absurdně kyselých nálad?


    Že by měl strach, že bude pod pantoflem?


    To sotva.


    Že by se vzdal něčeho, o čem už dávno zapomněl, jaké to vlastně je? Že by tohle byl ten důvod?


    Chce snad zmizet? Tvůj život je jako šlépěj ve vodě, říkával mu vždycky Reinhart. Tak o co mu vlastně jde?


    Do prdele, pomyslel si Jung a napil se. Hodím si korunou. Anebo se zeptám jí a budu se spoléhat, že má lepší úsudek než já. Ano, to by bylo elegantní řešení.


    A udělám to, ještě než pojedeme, rozhodl se ve chvíli, kdy Matthorst vyšel z budovy a řekl mu, že Ulricha Fischerová už na něj čeká.


    Tak, a teď by nebylo špatné se trochu soustředit. Co že to říkal Reinhart? Reinhart, dokonce i ten už bude táta…


    Nesmělost?


    No tak dobře.


    


    „Promiňte,“ řekl a upustil poznámkový blok na zem. „Promiňte, že vás obtěžuji, ale oni mě sem poslali.“


    Ulricha neodpověděla. Možná se jí trochu uvolnily vrásky kolem nosu a koutků úst, ale tímto pozorováním si Jung vůbec nebyl jistý.


    „Mám pár otázek, ale samozřejmě mi na ně nemusíte odpovídat, když nebudete chtít…“


    Strčil si propisku napříč do pusy a listoval blokem.


    „… já sám jsem jako mladší chodil do kostela, ale pak mi to matka zakázala.“


    „Zakázala?“


    „Ano… mimochodem, jmenuji se Jung.“


    Pátravě si ho prohlížela, ale pak ostražitost v jejím pohledu znovu polevila.


    To bychom měli, pomyslel si Jung. Jak může být v tomhle počasí tak bledá?


    „Mně se na tom nejvíc líbila ta svoboda,“ řekl. „Zkrátka se tomu poddat… no, mně tehdy bylo jen patnáct šestnáct, takže jsem jádro toho poselství asi ani nepochopil, ale líbila se mi ta atmosféra. Světlo a tak, ale o tom jsem mluvit nechtěl…“


    „Děláte si ze mě legraci?“ zeptala se Ulricha Fischerová.


    Jung se začervenal. Tuto schopnost si pěstoval roky a teď to zvládal za méně než vteřinu.


    „Promiňte,“ řekl. „To jsem nechtěl… tak já vám položím ty otázky.“


    Ulricha Fischerová zamumlala něco, čemu nerozuměl.


    „Obávám se, že jsou to stejné otázky, které vám už pokládali. Aspoň zčásti, mě na tenhle případ přidělili teprve nedávno… Ale samozřejmě jsem se se vším seznámil. Je to otřesné, opravdu otřesné, jen doufám, že ho dopadneme dřív, než to udělá znovu… Vy sama děti nemáte, slečno Fischová? Pardon, Fischerová?“


    Jako by se užuž chystala promluvit, ale zůstalo jen u pohybu hrdla.


    „Já taky ne,“ řekl Jung. „Ale jednou bych je chtěl mít. No, já bych dneska chtěl hlavně zjistit, kdy – tedy kdy přesně – váš kněz v tu neděli v noci zmizel… nebo to snad bylo až v pondělí ráno?“


    Znovu polkla. A trochu zvedla oči.


    „A jestli s vámi mluvil o svých plánech…“


    „…“


    „V tuto chvíli předpokládáme, že nevíte, kde se zdržuje. Že vám to neřekl, aby vás chránil… to by od něj bylo svým způsobem šlechetné.“


    „…“


    „Ono vlastně není tak divné, že se skrývá. Možná by mu byli ochotní udělit takříkajíc amnestii.“


    „Cože?“ zeptala se Ulricha Fischerová.


    „No ano, i když já vlastně nevím,“ řekl Jung. „Jenom jsem to tak vycítil z atmosféry. Otevřeně to nikdo neřekl.“


    Čekal. Záměrně se jí nedíval do očí a trochu nervózně si mnul dlaně. Ta mi neřekne ani hovno, pomyslel si. Proč by sakra měla mluvit zrovna se mnou, když už mlčí… no, jak dlouho vlastně?


    Týden?


    Ne, víc. Už takových deset dní.


    Nemá to smysl. Povzdechl si.


    „Bylo to večer,“ řekla najednou.


    Jung sebou trhl a neodvažoval se nic říct. Uplynulo zhruba pět vteřin.


    „Večer,“ zopakovala. „Pak už jsme ho neviděly.“


    „Aha?“ řekl Jung.


    „On nemá se smrtí té dívky nic společného,“ řekla po další zamyšlené pauze, která byla tak dlouhá, až si Jung myslel, že už zazdila veškeré pokračování.


    „Nemá?“ zeptal se Jung.


    „Ne.“


    Opět ticho. Jung uvažoval, jestli má zase upustit blok, dostat záchvat kašle nebo zrudnout, ale nic z toho mu nepřišlo adekvátní a jeho repertoár byl koneckonců trochu omezený.


    „Kolik asi tak bylo hodin?“ zeptal se nakonec. „Když jste ho viděly naposledy?“


    Znovu podivně pohnula pažemi. Nebo spíš rameny… jako by zamávala křídly, pomyslel si Jung a pousmál se. Trénink na anděla.


    „Asi půl desáté.“


    „A jak víte, že se s ním pak neviděla některá jiná sestra?“


    „Protože jsme jedno tělo a jedna duše.“


    „Co?“ zeptal se Jung.


    Ona je blázen, pomyslel si. Jak jsem sakra mohl zapomenout na to, že je blázen?


    „Rozumím vám,“ řekl. „Vy myslíte takovou tu trojjedinost.“


    Najednou jí cukly koutky a on okamžitě nasadil kvalitní ruměnec.


    „Ehm,“ řekl. „Já se v tom tak nevyznám. Už je to dávno, co jsem se o to zajímal.“


    Úsměv ztuhl a zmizel.


    „Ale panebože,“ pokoušel se to zachránit, „to tedy znamená, že nikdo neví, kde se pan Jellinek zdržuje? Nebo jste o něm pak slyšely?“


    Ulricha Fischerová mlčela.


    „Takže v půl desáté v neděli večer,“ řekl Jung. „Kde jste ho viděla?“


    Bylo ale jasné, že už s ním skončila. To o jednom těle a jedné duši bylo asi myšleno jako fráze na rozloučenou. A ten úsměv už byl jenom projevem všeobecně choré mysli.


    Na chvíli se zamyslel. A pak to vzdal a klidně a metodicky začal klást otázky, které měl napsané v bloku – dohromady jich bylo osmnáct, ale na žádnou nedostal odpověď.


    Ani jednu odpověď, ani slabounké nakrčení čela.


    Asi toho lituje, pomyslel si. Toho, že vůbec promluvila.


    Celou dobu si ale zachovával stejnou obezřetnost a korektnost, i když u posledních otázek už mu to dost lezlo krkem. Jako protiváhu k jejímu mlčení si po každé nezodpovězené otázce udělal do bloku jasnou a hlasitou fajfku a na tomto krátkém ostrém zvuku – opakovaném a neúprosném jako mávnutí žiletkou – bylo něco hluboce výmluvného.


    Jako chirurgický řez, pomyslel si.


    O deset minut později už z Wolgershuusu odjížděl – celá jeho návštěva včetně soukromých úvah pod kaštanem mu nezabrala ani hodinu a bylo celkem těžké odhadnout, jakou váhu budou mít ty úlomky, které se mu z Ulrichy Fischerové povedlo dostat.


    Ale na takové posouzení tu byli jiní a lepší.


    Pomyslel si inspektor Jung s obvyklou slušivou skromností a vydal se lesem na zpáteční cestu. Mezi smrky voněla horká smůla, a než došel do Sorbinowa, přilepila se na něj košile a hladina tekutin citelně poklesla.


    Jestli se ještě nevrátil Reinhart, zajdu se vykoupat do jezera, rozhodl se.


    A dám si pivo.


    32


    Po rozhovoru s Urim Zanderem se komisař vrátil do města a dal si oběd v restauraci Stamberger Hof. Když zasedal ke stolu, bylo kolem půl druhé, ale jelikož se tentokrát nehodlal spokojit s méně než třemi chody – paštikou, mořským jazykem a fíky v koňaku –, bylo už po třetí, když dojedl.


    Po jistém váhání (v němž však těsnou většinou zvítězily rozumné ohledy na otázky zažívání) nasedl po obědě do auta a vydal se pryč ze Stambergu. Jel patnáct minut přímo na východ, dokud neobjevil příjemně stinný, bukovým lesem porostlý svah u břehu řeky Czarné. Tam rozbil jednoduchý tábor s dekou a polštářem a ulehl, aby si po obědě zdříml.


    Znovu se mu zdálo o klidném antikvariátu, ženě s kaštanovými vlasy a modravém moři, a když se po čtyřiceti minutách probudil, uvědomil si, že má vlastně koupenou letenku na let z Maardamu už za dva dny. Posadil se.


    Bezpochyby poněkud zvláštní, jak ten sen, tak vyhlídky do budoucnosti. Zvlášť když uvážil, že zrovna sedí na břehu neznámé líné řeky a dívá se na stejně neznámé a líné krávy, jež ho sledují z vysoké trávy na druhém břehu.


    Co to sakra dělám? pomyslel si a věděl, že tato otázka je stará a mnohokrát prověřená. A nezodpovězená.


    Sto padesát kilometrů od něj se nachází celý vyšetřovací tým a zhruba stovka novinářů a ti všichni čekají, až podoba dvojnásobného vraha nabude ostřejších obrysů.


    Anebo že on – famózní komisař Van Veeteren s jediným nevyřešeným případem na kontě – vraha odněkud vyhrabe.


    Nebo vražedkyni?


    Posunul se o dva metry, opřel se zády o kmen buku a vzpomněl si na jeden z Mahlerových oblíbených citátů:


    Život není pouť po širém poli.


    To bude z ruštiny, pomyslel si, má to v sobě tu typickou nosnost.


    Pak si zapálil cigaretu a snažil se soustředit.


    


    Dvě holky.


    Dvanáct a třináct let. Zneužité a zavražděné.


    V odstupu přibližně jednoho týdne. Nejdřív Katarina Schwartzová. Pak Clarissa Heerenmachtová. Ale nalezené v opačném pořadí.


    Obě ze Stambergu. Obě na táboře obskurní sekty Čistý Život v Sorbinowu.


    V hezké, trochu divoké oblasti kolem Sorbinowa.


    A ten kněz.


    Těsně před nálezem těla mladší dívky se údajný svatý muž, duchovní vůdce komunity Oscar Jellinek, vypaří. Zbylí účastníci, tedy členové sekty, si zapečetí rty. Mladší generaci – tuctu pubertálních holek – sice po čase přestanou těsnit koutky, ale to, co vypoví, pro vlastní záhadu vraždy není příliš relevantní.


    Anebo že by bylo? pomyslel si Van Veeteren a pozoroval krávu, která se k němu právě otočila zadkem a názorně mu předvedla, jak jí výtečně funguje trávení.


    Ta si asi nedala k obědu hrušky v koňaku, pomyslel si komisař a uvažoval dál.


    Že by jim v těch plačtivých výpovědích něco důležitého uniklo? Bylo snad v těch svědectvích o čistotě, odříkání a nahotě něco hlubšího? Něco víc, než že je to samo o sobě pochybné?


    Nevěděl. Znovu se mu vybavil ten stylizovaný výjev z prvního dne, jak se koupaly nahé, a napadlo ho, jestlipak v sobě podobný obrázek nosil i vrah.


    Jestli to byl motiv. Pokud v takovémhle případě vůbec dává smysl mluvit o motivu. Možná ano a možná ne, každopádně stavět se na tom moc nedalo.


    Co ty ženy? Střežené kněžky, které by jim toho asi mohly říct dost, ale rozhodly se mlčet. Že by to udělala jedna z nich? Tuhle možnost měl od samého začátku v záloze. Jistě. Eso v rukávu. Pachatelka?


    Tahle karta ale nyní nebyla o nic hratelnější než dřív. Ovšem na druhou stranu ani o nic méně hratelná.


    Nedá se aspoň počítat s tím, že na policii zavolala jedna z nich?


    Možná.


    Jejich spoluvina je přece nasnadě, nebo ne?


    Velmi pravděpodobně ano, usoudil.


    Jenže na čem? Spoluvina na čem?


    „Do prdele,“ zamumlal komisař Van Veeteren. „Takhle se nikam nedostanu.“


    A v hořké chvilce sebekritiky si uvědomil, že ty krávy na druhém břehu možná nejsou jen obrazem nedosažitelné moudrosti – demiurga a tak podobně –, ale možná také odrazem jeho vlastní neskonalé zabedněnosti.


    Zapálil si cigaretu a změnil téma.


    Figuerová? pomyslel si.


    Ewa Figuerová? No, každopádně ji bude muset najít a zjistit, proč byla na té Przebudově fotografii. Co loni v létě dělala ve Waldingenu.


    Když už si vyjasnil ten problém s počátečním písmenem.


    A když už následoval intuici až do Stambergu. Tam z jeho snažení zatím vpravdě mnoho nekáplo.


    Anebo se snad v těch rozhovorech z posledních dnů skrývá nějaké to zrnko? Prozradili mu ti pomatení sektáři něco, co zatím neodhalil?


    Do prdele, pomyslel si Van Veeteren znovu. Já jsem teda analytik. Nejdřív řeknu A, pak řeknu ne-A. Pořád dokola.


    Povzdechl si. Kromě této dialektiky a temné řeky ho prozatím nenapadalo nic, co by ho dělilo od těch krav.


    Ergo? pomyslel si hořce. Není to dost jasné znamení, že je načase odevzdat průkaz? Sotva.


    Má ještě nějaká jiná znamení? Která by ukazovala jiným směrem? Sotva.


    Vstal a rozhodl se, že místo tohohle bezútěšného vegetování se na půlhodinku projede autem ve společnosti Faurého.


    Pak se podívá do telefonního seznamu.


    Přesně tak. Všechno má svůj čas.


    


    Z půlhodiny se stala celá hodina a k Faurému přibyl Pergolesi. Když komisař zaparkoval za hotelem Glossmann, bylo už sedm a nejhorší vedro opadlo. Na recepci na něj čekal fax od Reinharta, ale obsahoval jen špatný vtípek, že prý ti z vyšetřovacího týmu, kdo nemají dřevěnou nohu, mají dřevěnou hlavu. Van Veeteren hodil fax do koše a požádal, zda by si směl vzít na pokoj telefonní seznam Stambergu. A kromě něj dvě obligátní piva.


    „Telefonní seznam je v zásuvce stolu,“ řekl mu věčně ospalý recepční. „Na každém pokoji. Piva světlá, nebo tmavá?“


    „Jako vždycky,“ řekl Van Veeteren a dostal od každého jedno.


    Na pokoji se natáhl na postel s první láhví, tou světlou, a s telefonním seznamem Stambergu, který skutečně našel v psacím stole pod Biblí a dopisními papíry s hlavičkou hotelu.


    Napil se a začal seznamem listovat. Nebyla to zrovna žádná bichle, Stamberg mohl mít jen tak – No kolik asi? Padesát tisíc obyvatel? – takže našel, co hledal, skoro hned. Abecedu zjevně ještě nezapomněl.


    Pročítal si řádky se jmény a najednou to měl.


    Vlastně to bylo jen takové zachvění. Slabé cvaknutí v nějakém obskurním laloku jeho starého unaveného mozku, ale najednou mu bylo jasné, že konečně do sebe něco zapadlo.


    Nebo se spíš dalo do pohybu.


    Už bylo sakra načase, řekl si.


    Chvíli zíral do seznamu. Zavřel oči a opřel se o polštáře, aby oprostil mysl od veškeré hlušiny a strusky. Krav, kněží a tak podobně. Dost dlouho jen tak ležel bez jediné myšlenky.


    A najednou se vynořily z bahna zapomnění – dvě bezvýznamné repliky, které vyslechl při jednom rozhovoru zhruba před dvěma týdny.


    Nebo to možná byly dva rozhovory během dvou odpolední?


    Už si to nepamatoval a samozřejmě to bylo jedno.


    Nechal uplynout ještě několik dalších minut, ale nic víc už se nestalo. V hlavě měl jen údaje z telefonního seznamu a ty repliky – a když zase otevřel oči, bylo mu jasné, že je to sotva víc než pouhé tušení.


    Jenže si také uvědomoval, že jestli se za všechna ta léta něčemu naučil, pak je to umění správně zvážit tušení.


    Vypil obě piva. A pak se dal do telefonování a domlouvání schůzek na zítřek.


    Když skončil, přečetl si další dvě kapitoly z Klimkeho, osprchoval se a šel spát.


    


    Další den ráno mu už dvě minuty po sedmé zazvonil telefon.


    Byl to Reinhart, ale než ho komisař stihl poslat do háje, kolega se ujal velení.


    „Máte na pokoji televizi?“


    „Jo…“


    „Zapněte ji. Kanál čtyři.“


    Pak to položil. Van Veeteren sáhl po ovladači a nějak se mu povedlo najít správný knoflík. O tři vteřiny později už byl úplně probuzený.


    Pravidelné ranní zprávy, podle všeho. Vzrušený hlas hlasatele. Roztřesené záběry hořící budovy. Hasiči a sirény. Silně realistický rozhovor s očouzeným velitelem.


    Komisař to místo poznal okamžitě. Kamera na chvilku dokonce zabrala i ty nadávky, které tam předevčírem četl.


    Parchanti vrahounský a to ostatní.


    Jinak byla celá budova v plamenech a velitel hasičů ani nedával šanci tomu, že by něco zachránili. Vysvětlil, že hasiči se spíše snaží zabránit šíření požáru na okolní budovy. Je dost větrno. Takže s kostelem je amen, domníval se velitel.


    Ale jinak mají situaci pod kontrolou.


    Žhářství?


    Samozřejmě že je to žhářství. Hlášení dostali ve čtyři ráno, na místo dorazili za dvacet minut a to už byla celá budova v plamenech.


    Žhářství jako prase. Ne že by se to nedalo chápat…


    Van Veeteren vypnul televizi. Chvíli ještě přemýšlel. Pak si oblékl košili a kalhoty, sjel dolů na recepci a poslal fax do cestovní kanceláře Wicker v Maardamu.


    Zrušil charterovou letenku rezervovanou na prvního srpna.


    Potom se vrátil na pokoj a dopřál si nejdelší sprchu svého života.


    33


    Z čistě fyzikálního hlediska byl zastupující policejní náčelník Kluuge toho dne ráno úplná troska.


    Když v příjemném jitřním vzduchu sesedal před policejní stanicí z kola, funěl a srdce mu bilo jako o závod a po psychické stránce na tom bohužel nebyl o nic lépe. Bylo mu ale jasné, že se není čemu divit, za poslední tři noci nenaspal dohromady ani deset hodin a každý má zkrátka někde hranice. Nebo zdi.


    Tohle musí brzy skončit, rozhodl se. Ještě dva takové dny a hodím se marod.


    Na druhou stranu se Malijsen vrátí do služby už za pět dní, takže by asi přece jen měl vydržet.


    Zvláštní, že se vůbec neozval, říkal si Kluuge, zatímco zápasil se zámkem na kolo. I kdyby byl na těch svých rybách v sebevětší izolaci, tak přece hraničí s nemožností, že by se o ničem nedozvěděl. Že by v celé zemi byl byť jen jediný člověk, který netuší, co se v těchto horkých letních týdnech odehrává v Sorbinowu… no, je to zvláštní.


    A přímo extrémně zvláštní, když je tento člověk náhodou policejní náčelník v dotyčném městě.


    Ale Malijsen je Malijsen. Nejspíš se někde zahrabal do díry a čeká na Japonce, pomyslel si Kluuge a utřel si pot z čela.


    Ve dveřích se potkal se Suijderbeckem.


    „Vy nebudete na ranní poradě?“


    „Musím si zakouřit,“ řekl Suijderbeck a plivl do záhonu. „Jdu ke stánku, než se vyčuráte, jsem zpátky.“


    Jak milé, pomyslel si Kluuge. Kamarádství a příjemná atmosféra, přesně jak nás to učili na policejní akademii. Vstoupil do služebny, jejíž zařízení v posledních dnech prošlo několika reformami podle toho, jak si žádalo vyšetřování. Psací stůl ale zůstal na svém místě. Kluuge kývl ostatním na pozdrav a posadil se za něj.


    Servinus seděl tam kde obvykle. Tolltseová a Lauremaaová také, a stejně tak i nejnovější přírůstek – kriminální inspektor Jung z policie v Maardamu. Druhý přírůstek, ten podivínský intendant Reinhart, kouřil u okna dýmku a židle komisaře Van Veeterena byla jako obyčejně prázdná.


    Hm, pomyslel si Kluuge, když se opět zjevil Suijderbeck. Tak se na to vrhneme.


    „Tak se na to vrhneme,“ řekl nahlas.


    „Výtečný nápad,“ řekl Reinhart.


    


    „Musím říct,“ řekl Servinus, „že celkem špatně snáším, když lidi zapalují kostely. Navzdory svému pevně zakořeněnému ateismu.“


    „To už je opravdu trochu moc,“ souhlasil Kluuge.


    „Začíná to brát do ruky plebs,“ řekla Lauremaaová. „Musíme to vyřešit brzy. Slyšeli jste toho psychologa v televizi, ne? Tyhle věci vždycky vybízejí k následování… a přece víme, jak fungují pyromani.“


    „Jistě,“ řekl Reinhart. „Na Stamberg teď ale kašleme. Tam snad mají vlastní policejní sbor.“


    „Řekl bych, že jo,“ řekl Suijderbeck. „A taky se zbavíme aspoň padesáti novinářů, takže kvůli tomu nemusíme probrečet zbytek dne…“


    „No já teď chci všechny informace,“ přerušil ho Reinhart. „Vědecké poznatky jako první, pokud si můžu vybrat.“


    „Allright,“ řekl Kluuge a narovnal se. „Všechny dohady se potvrdily, asi tak by se to dalo shrnout. Katarina Schwartzová byla v době nálezu mrtvá necelé dva týdny… takže zemřela někdy kolem šestnáctého července. Pokud je mi známo, dobře se to shoduje s jinými svědeckými výpověďmi. Tolltseová?“


    Inspektorka Tolltseová zalistovala v bloku.


    „Souhlasí,“ řekla pak. „My… totiž já a inspektorka Lauremaaová… jsme znovu mluvily s pěti holkami a zdá se, že Katarina Schwartzová musela zmizet někdy tou dobou. Možná o trochu dřív, čtrnáctého nebo patnáctého, ale ony vůbec nemají ponětí o čase. Nikdo tam nevedl žádný deník a snad tam neměli ani kalendář. Přinejmenším holky rozhodně ne.“


    „Mimo čas a prostor,“ utrousil Servinus.


    „A okolnosti?“ řekl Reinhart netrpělivě. „Snad od ní můžu chtít aspoň to, aby zmizela v nějakou konkrétní denní dobu, ne? Nebo se jen tak nějak postupně rozplynula?“


    „No ano, okolnosti by byly,“ potvrdila Lauremaaová. „Za prvé po nich vedoucí chtěli, aby zapomněly, že Katarina vůbec kdy byla na táboře… Ta anonymní volající mluvila napoprvé zcela určitě o jejím zmizení, ale vedení i holky od počátku popíraly, že by na táboře někdy bylo víc než dvanáct účastnic. Těžko v tom chápat nějaký motiv nebo logiku – osobně se domnívám, že je to nejpádnější důkaz toho, že Jellinek je blázen –, ale když holky nakonec potvrdily, že řekněme do patnáctého července tam s nimi Katarina Schwartzová byla, vypluly na povrch ještě další věci.“


    „Co například?“ řekl Reinhart.


    „Zejména časové údaje,“ ujala se slova Tolltseová. „Katarina zmizela v noci. Večer si jako obvykle šla lehnout a ráno tam nebyla.“


    „Určitě?“ zeptal se Suijderbeck.


    „Určitě,“ odpověděla Lauremaaová.


    „To snad ne?“ vybuchl Suijderbeck. „To by znamenalo, že pachatel ji musel doslova vytáhnout z postele. To nám radikálně snižuje počet kandidátů.“


    „Jo,“ řekla Lauremaaová. „Pokud samozřejmě nevyšla ven sama.“


    „Nevyšla ven?“ podivil se Suijderbeck. „Co by sakra dělala venku?“


    Lauremaaová pokrčila rameny.


    „Mě se neptejte. Nemožné to není, ale samozřejmě je to trochu nepravděpodobné.“


    „V tomhle případu se na pravděpodobnost moc nehraje,“ řekl Servinus. „Co dál?“


    Tolltseová otočila list.


    „Máme ještě jednu věc,“ řekla. „Možná je to maličkost, ale člověk nikdy neví. Zjevně došlo k nějakému konfliktu, do něhož byla Katarina zapletená. To naznačila už Marieke Bergsonová… ta první holka, co ji vyslýchal komisař.“


    „Konfliktu?“ zeptal se Reinhart. „K jakému konfliktu?“


    „Mezi ní a Jellinkem,“ řekla Lauremaaová. „Nějak se mu vzepřela. Něco mu řekla nebo tak něco, ale nic konkrétnějšího jsme z holek nedostaly.“


    „Zjevně z toho mají taky trochu nahnáno,“ vysvětlila Tolltseová.


    „Aha,“ řekl Reinhart. „Rebelka v ráji?“


    „Asi jo,“ řekla Lauremaaová. „Vlastní kritické myšlení se v jejich duchovní výchově příliš aktivně nepodporovalo. Každopádně s ní prý Jellinek večer před jejím zmizením mluvil o samotě…“


    Chvíli bylo ticho. Pak si Suijderbeck odkašlal a opřel se lokty o stůl.


    „Takže obě ty chudinky nám vybočovaly z davu, co?“ řekl. „Clarissa si při rozhovoru s komisařem trochu pustila pusu na špacír, ne?“


    „Ano,“ řekl Kluuge. „To mají společné.“


    Služebna na okamžik znovu ztichla. Pak Servinus bouchl pěstí do stolu.


    „Jellinek!“ zasténal. „Kdyby mi ten zatracenej Ježíš přišel pod ruku, tak mu naliju do prdele žhavý olovo, na to vemte jed.“


    „Myslím, že tuhle myšlenku byste měl rozvinout na tiskovce,“ řekl Reinhart.


    „Hm,“ řekl Kluuge. „Tak bychom asi měli jít dál. Nebo má Tolltseová s Lauremaaovou ještě něco dalšího?“


    „Ne,“ řekla Lauremaaová. „Snad jen to, že jsme v restauraci asi viděly komisaře Van Veeterena… když jsme byly ve Stambergu vyslýchat holky.“


    „No teda,“ řekl Suijderbeck. „A co jedl?“


    Nikdo mu neodpověděl, tak si zapálil cigaretu.


    „Co se týče poranění a tak,“ navázal Kluuge, „to jsme si už procházeli. Žádné nové skutečnosti se neobjevily. Způsob provedení je v obou případech v podstatě identický… takže si asi nikdo nemyslí, že by šlo o dva různé pachatele, že?“


    „Nikdo,“ potvrdil Servinus.


    „Tak bychom se asi měli zaměřit na tu neděli večer,“ navrhl Kluuge. „O tom jsme pár věcí zjistili. Kdo z vás…?“


    Kluuge se podíval na Reinharta a pak na Junga.


    „Jung to shrne,“ řekl Reinhart. „Jinak tady usne.“


    „Díky,“ řekl Jung. „No, takže když dáme dohromady moje a Reinhartovy informace, můžeme se odvážit hned několika závěrů. Zdá se, že Oscar Jellinek zmizel z Waldingenu už brzy v neděli večer. Pokud ty informace sedí – to, co víme z včerejška od Belly Moulderové a od Ulrichy Fischerové –, odešel z tábora těsně před desátou večer. Po večerní modlitbě ještě mluvil s Bellou a potom odešel k tomu útesu… kde Bella o čtyři hodiny dříve zanechala Clarissu. A pak… no, pak už ho nikdo neviděl.“


    „To jsou ale z velké části dohady, ne?“ řekl Servinus a tvářil se pochybovačně.


    „Jistě,“ řekl Reinhart. „Ale my většinou hádáme správně. Samozřejmě záleží na tom, nakolik věříme slovům slečny Fischerové, ale když k tomu přidáme to, co se komisaři podařilo dostat z té… jak se jmenuje?“


    „Mathilda Ubrechtová,“ napověděl Kluuge.


    „Přesně z té. Když ty jejich nanicovaté výpovědi srovnáme, stejně nám v nich zůstává díra. Ani jedna podle všeho neví, kam Jellinek zmizel.“


    „Takže to, že se potkal s Bohem a dostal úkol a že nastalo období zkoušky, to si vymyslely ty ženské?“ zeptala se Lauremaaová.


    Reinhart pokrčil rameny.


    „Proč ne?“ řekl. „Hlavně jim šlo o to, aby umlčely holky, řekl bych. Jo, myslím, že to sedí.“


    Znovu bylo ticho.


    „A co ta třetí?“ zeptala se Tolltseová. „Madeleine Zanderová. Asi bychom neměli zapomínat, že jsou tři. Je trochu moc jednoduché házet je pořád do jednoho pytle. Navenek se sice tváří skálopevně, ale co když je to uvnitř už nahlodává… a třeba pořádně.“


    „A do hloubky,“ dodal Servinus. „Já osobně si myslím, že je skoro proti přírodním zákonům, aby tři ženské takhle táhly za jeden provaz. A ještě k tomu mlčely.“


    „Filozofie ze sauny,“ odfrkla si Lauremaaová.


    „Z pánské sauny,“ dodala Tolltseová.


    „S výjimkou případů, kdy chtějí usadit chlapa,“ řekl Servinus.


    Kluuge se zatvářil nervózně.


    „No nic,“ přerušil je opatrně. „Já se přikláním k intendantu Reinhartovi. Nějak to spolu souvisí. Jen je otázka, kam se s tím dostaneme… s tím, že opravdu nic nevědí. Co myslíte?“


    Nikdo si nic nemyslel, protože v tutéž chvíli se otevřely dveře a dovnitř nakoukla slečna Millerová.


    „Promiňte,“ řekla. „Policejní náčelník má telefon.“


    „Teď ne,“ spustil Kluuge. „Už jsem vám říkal…“


    „Myslím, že by to mohlo být důležité,“ opáčila slečna Millerová.


    „Allright,“ řekl Kluuge. „Vezmu si to venku.“


    Omluvil se a odešel z místnosti.


    


    „Tak co? Já tipuju, že vám volal vrah a přiznal se,“ řekl Suijderbeck, když se Kluuge vrátil.


    „To zrovna ne,“ řekl Kluuge.


    „Proč jste tak bílý v obličeji?“ zeptal se Servinus. „Není vám špatně?“


    „Zelený,“ řekl Suijderbeck. „Podle mě je spíš do zelena.“


    Kluuge se posadil.


    „To byla paní Kuijpersová z Waldingenu,“ řekl. „Prý našla další mrtvolu… nebo spíš její psi.“


    „Pane Bože,“ řekl Tolltseová.


    „Ještě další?“ zeptal se Reinhart. „Jak to, do prdele…?“


    „Ti gaučoví pejsánci?“ zeptal se Suijderbeck.


    „A nejen to,“ pokračoval Kluuge. „Byla si úplně jistá tím, kdo to je.“


    „A kdo?“ zeptala se Lauremaaová.


    „Oscar Jellinek,“ povzdechl si Kluuge. „Jestli vám to jméno něco říká.“
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    Čtvrtým člověkem, kterého letní tábor Čistého Života v sorbinowských lesích připravil o život, byl jistý Gerald deGrooit.


    DeGrooitovi bylo padesát sedm let a už dvacet let pracoval jako redaktor deníku Telegraaf – poslední tři roky jako šéfredaktor. Měl ženu, dvě děti a pověst dobrého manžela a zkušeného a kompetentního novináře – ačkoli trochu cholerického, když byl v redakci stres, a infarkt, který ukončil jeho kariéru novináře i jeho život, nebyl pro úzký okruh jeho přátel vlastně žádným překvapením. Zodpovídat při všech těch letních dovolených za takové dvě bomby, jakými bylo úmyslné založení požáru ve stamberském kostele a nalezení zabitého kněze v Sorbinowu – obojí v ten samý den, no sakra! –, to byla poslední kapka, kterou redaktor deGrooit už nevydržel.


    A Telegraaf byl pravděpodobně také jediný deník, který v tento horký středeční den neměl ve Waldingenu žádného novináře.


    Minimálně intendant Reinhart dospěl k závěru, že v životě neviděl tolik novinářů na jednom místě. Rozhodně ne v lese. Zatímco forenzní tým v době oběda ještě pořád obcházel ohrazené místo nálezu a hledal stopy, Reinhart odhadoval, že poměr sil mezi strážci pořádku a čtvrtou složkou státní moci činí zhruba 25:75.


    Vyjádřeno v procentech. V nominálních číslech to bylo zhruba dvakrát tolik. Narychlo povolali dvacet mužů z pořádkových oddělení v Oostwerdingenu, Remborku a Haaldamu a na místo opět dorazila pramálo úspěšná pátrací jednotka, což spolu s členy vyšetřovacího týmu, doktory a techniky dávalo televizím a rádiím oprávněné důvody hovořit o tom, že policie maká na tzv. plný plyn. Jestliže bylo pro Čistý Život opravdu tak příznačné, že její členové nechtěli svou víru příliš prezentovat na veřejnosti (alespoň od onoho pověstného soudního procesu), pak se tato jejich snaha dnes obrátila proti nim v míře téměř parodické. Celé odpoledne a večer běžely jedny zprávy za druhými, ve kterých vzrušení reportéři vytrubovali poslední novinky z Waldingenu, Sorbinowa a Stambergu. A kromě nich se ke všemu možnému i nemožnému halasně vyslovovalo asi půl tuctu psychologů a všeobecných znalců lidské duše z různých škol, dále hrstka kriminologů, několik členů sekt (ne nutně Čistého Života), dva vousatí religionisté, jeden bývalý pyroman a jeden biskup, toho času na dovolené.


    Ve Waldingenu to nebylo o nic lepší. V pohodlné vzdálenosti od vlastního místa nálezu (které se nacházelo zhruba 400 metrů od prvního místa nálezu a asi 600 metrů od tzv. útesu) brzy vznikla různá bohulibá zařízení ku potěše všech zúčastněných: dvě praktické přenosné toalety (pro každé pohlaví jedna), stánek s pivem a limonádou, sendvičový bar a dva mobilní stánky s klobásami. Sorbinowo bylo zvyklé poradit si s nenadálým nárůstem počtu turistů.


    První tisková konference (někdo později spočítal, že záběry z ní se následně objevily ve sto jedenácti domácích médiích) se uskutečnila mezi druhou a půl třetí na terase hlavní budovy rekreačního střediska ve Waldingenu a nedalo se říct, že by udělala díru do světa. Několikrát zazněla na adresu vyšetřovacího týmu tak sžíravá kritika, že se intendant Suijderbeck cítil povinován od plic vynadat jednomu prostorově i duchovně předimenzovanému reportérovi z rádia, a to takovým slovníkem, že poté obdržel pokárání od samotného ministra spravedlnosti.


    Jo, byla to středa úplně na hovno.


    


    Zhruba v osmnáct hodin se těžce zkoušený vyšetřovací tým rozhodl opustit Waldingen a nechat ho v rukou stráží z Oostwerdingenu a s ním i případné zdrževší se novináře, veřejnost a různé a jiné. Stopy a vodítka, které by se jim mohly hodit, už byly zajištěny. Všechna šetření byla provedena, výslechy nejbližších sousedů (Fingherových a Kuijpersových) dokončeny (přinejmenším první kolečko) a pozemské pozůstatky pastora Jellinka byly uloženy do tělesného vaku a připojily se k téže karavaně do Sorbinowa, ve které odjížděl i vyšetřovací tým.


    Na Reinhartovu radu Kluuge všem nařídil dvě hodiny odpočinku, po kterých se měli znovu všichni sejít a ještě intenzivněji se nad vším zamyslet – toto rozhodnutí bylo přijato zdrženlivou aklamací.


    Reinhart se během klidu zbraní izoloval na svém pokoji. Jung šel se Suijderbeckem a Servinusem na oběd k Floriánovi, Tolltseová s Lauremaaovou si podle dostupných informací vzaly piknikový koš a šly si zaplavat do jezera.


    Sám policejní náčelník se odebral domů za svou Deborou, které nejprve vyznal lásku a pak jí slíbil, že jakmile to bude možné, zahájí studium se zaměřením na zcela jinou profesi. Třeba strážce majáku nebo žebravého mnicha nebo do prdele cokoli.


    Když Reinhart potřetí zavolal do hotelu Glossmann ve Stambergu a recepční mu potřetí řekla, že pan Van Veeteren (obchodní cestující s dřevěnými dechovými nástroji a librety) není přítomen, vzdal to a raději zavolal Winnifred Lynchové. Rozmlouvali spolu dvacet minut o lásce, metodách porodu, hezkých křestních jménech a vhodnosti konzumace červeného vína v průběhu těhotenství, a když zavěsil, zakusil několik naprosto zmatených vteřin, kdy absolutně nevěděl, kde vlastně je.


    A proč.


    Ale pak si vzpomněl.


    


    „Allright, tak teď to shrnu já,“ řekl Suijderbeck. „Nemám nervy poslouchat někoho jiného… promiňte mi to a opravte mě, kdybych se pletl.“


    „Jsme jedno velké hluché ucho,“ řekl Reinhart, ale Suijderbeck ho neslyšel.


    „Oscar Augustinus Jellinek ležel mrtvý v lese ve Waldingenu zhruba deset dní. Nic nevyvrací domněnku, že zemřel v neděli večer, kdy se stalo všechno to ostatní. Tedy dvacátého prvního července. Proč by ale nejdřív utíkal a schovával se a pak se zase vrátil, aby se nechal umlátit, to mi není jasné… ale musím upřímně přiznat, že v tomhle bordelu mi není jasných víc věcí.“


    „Nejste sám,“ řekla Lauremaaová.


    „Na rozdíl od těch zabitých holek,“ pokračoval Suijderbeck, „nevykazuje tělo pastora Jellinka stopy znásilnění… abych použil Servinusovu hezkou formulaci z tiskovky.“


    „Polib mi prdel,“ opáčil Servinus.


    „Na rozdíl od holek byl zabit ranami do hlavy. Co nejnovější pitevní protokol?“


    Kluuge ho vyhrabal.


    „Několik silných úderů ostrým předmětem,“ přečetl. „Zatím nespecifikovali, o jaký předmět se mohlo jednat… něco těžkého s ostrými hranami… nebo minimálně jednou ostrou hranou.“


    „Kolik úderů?“ zeptal se Jung.


    „Víc, než bylo potřeba,“ řekl Reinhart. „Tak deset, jedenáct. Pachatel zjevně pokračoval, i když byl Jellinek už mrtvý. Možná byla smrtelná hned první rána, ale on si nebyl jistý…“


    „Jinými slovy, nebyl to zrovna profík,“ ujal se zase slova Suijderbeck. „Spíš jako by zpanikařil. Každopádně pokud máme věřit expertům, dostal Jellinek i pár ran do prsou a ramen… Vypadá to na poměrně zoufalý čin.“


    „A Jellinek nekladl odpor,“ řekl Jung.


    „Zjevně ne,“ řekl Servinus. „Ale bude pár dní trvat, než budeme mít kompletní analýzu.“


    „Co ještě hledají?“ zeptal se Kluuge. „Fragmenty pod nehty a tak?“


    „Ano,“ řekl Reinhart. „A vlasy a lupy a otisky prstů.“


    „Po deseti dnech?“ podivila se Tolltseová. „Copak to má smysl?“


    „Lupů se skoro nedá zbavit,“ řekl Jung a podrbal se na hlavě.


    „Ale taky dost pršelo,“ řekl Kluuge. „Kdy to přesně bylo…“


    „Teď mluvím já…,“ řekl Suijderbeck. „A ani našeho milého pastora asi nezabili na místě nálezu. Ale tentokrát se vrah snažil tělo schovat… a byla zatracená náhoda, že ho ti čokli našli. Naházel na něj chrastí a větve, to jsme viděli, ale určitě ho mohl schovat i líp.“


    „Kdyby měl čas,“ přerušil ho Servinus.


    „Čas, to jo, no…,“ řekl Suijderbeck zamyšleně.


    „Neudělala by nám slečna Millerová kafe a sendviče?“ zeptal se Reinhart, který si rozpačitě pohrával s dýmkou a tabákem.


    „Přijde v deset,“ slíbil Kluuge. „Ještě půl hodiny. Tak co? Co dál? Co myslíte?“


    Suijderbecka už asi to shrnování přestalo bavit. Místo toho vstal a začal chodit po místnosti.


    „Svědí mě protéza,“ vysvětlil. „To vždycky, když se mi zastaví mozek.“


    „A ti Kuijpersovi,“ řekl Servinus, „jsou celkem divný páreček, ne?“


    „Už jsem viděla i divnější,“ řekla Tolltseová. „Fingherovi mi nepřipadají o moc lepší.“


    Chvíli bylo ticho.


    „Nemyslíte, že jsou do toho nějak zapletení, nebo ano?“ zeptala se Lauremaaová a zamračila se.


    Suijderbeck se zarazil.


    „To sotva,“ řekl. „Ale ať se na to díváme, z jaké strany chceme, někdo to prostě udělat musel.“


    „Brilantní myšlenka,“ řekla Lauremaaová.


    „Copak z toho nikdo nevyvodíte nějaký jiný… trochu rozumnější závěr?“ vyhrkla Tolltseová a rozhlédla se kolem stolu. „Jinak to udělám já.“


    „Poslužte si,“ řekl Reinhart a zapálil si dýmku.


    „Jellinek ty holky nezavraždil,“ řekla Tolltseová.


    „Aha,“ řekl Jung. „Jste si jistá? Sám sebe asi k smrti neumlátil, s tím bych souhlasil, ale pokud je mi známo, ty holky pořád ještě může mít na svědomí.“


    Tolltseová se zamyslela.


    „Allright,“ řekla. „Beru to zpátky. A kdo teda zabil jeho? Neměli bychom to zjistit?“


    „Dobrá otázka,“ řekl Servinus. „Kam na to vy ženské chodíte?“


    Reinhart provedl úhybný manévr a zahalil bitevní pole kouřem z dýmky.


    „Nevím, kdo zabil Jellinka,“ řekl. „Zato vím, že je načase říct to těm ženským ve Wolgershuusu. To, že je mrtvý. Čím dřív, tím líp. Jestli nemáme na práci nic lepšího, navrhuji, abychom to udělali hned.“


    Kluuge se rozhlédl po ostatních, aby zjistil, jaký na to mají názor. Když nikdo žádný neměl, odkašlal si a polapil rozhodnutí, než mu stihlo prchnout.


    „Přesně tak,“ pronesl. „Tak to uděláme. Pojede tam Reinhart s Jungem, to bude asi stačit, a možná byste si je měli zvát postupně, co myslíte?“


    „Jak asi jinak?“ zavrčel Reinhart. „S mrtvolou bych ještě počkal. Zatím by mělo stačit nějaké video ze zpráv a noviny… kdyby nám to nevěřily.“


    „Máme nějaké video ze zpráv?“ zeptal se Jung.


    Kluuge zavrtěl hlavou a zatvářil se nešťastně.


    „To půjde zařídit, ale asi to bude chvíli trvat.“


    „To je fuk,“ řekl Reinhart. „Bude stačit rádio, vždyť o tom mluví osmkrát za hodinu. Jednoduše jim vysvětlíme, že pastýř světla je po smrti.“


    „Pastýř světla,“ povzdechl si Suijderbeck. „No ty krávo.“


    „Počkejte,“ řekl Servinus. „Nemůžou o tom čistě náhodou už vědět?“


    „Jsou v izolaci,“ řekl Kluuge. „Dopoledne, než jsme vyjeli, jsem volal Schenckovi a dal jsem mu v tomhle směru jasné instrukce.“


    „Fajn,“ řekl Reinhart.


    „Kdo je Schenck?“ zeptal se Servinus.


    „Občas střídá Matthorsta,“ řekl Kluuge. „Je to potřeba, Matthorst mi říkal, že si začíná připadat nějak divně.“


    „Tomu bych i věřila,“ řekla Tolltseová. „Vždyť už tam je tak dlouho jako ty ženské.“


    „Někteří lidi tam jsou třeba patnáct let,“ řekl Suijderbeck.


    „Každopádně…,“ ozvala se Lauremaaová. „Jestli ty tři dámy vědí o Jellinkově smrti, tak o ní vědí od samého začátku, ne?“


    „Přesně tak,“ řekl Reinhart. „A v tom případě… mrchy. No nic, tak pojedeme, pane inspektore.“


    „Nechte nám pár sendvičů,“ řekl Jung a vstal.


    


    „Neozval se někomu z vás komisař?“ zeptala se Lauremaaová, když Reinhart s Jungem odešli.


    „Vůbec,“ řekl Suijderbeck. „Musím říct, že jsem mu docela věřil, ale teď vypadá na pěkného dezertéra. Co kde jako sakra dělá?“


    „Já nevím,“ povzdechl si Kluuge. „Každopádně se musíme pohnout z místa. Asi by bylo fajn zvládnout zítřejší tiskovku trochu líp.“


    „Já ji asi vynechám,“ řekl Suijderbeck.


    „Skoro jsem se vám to chystala navrhnout,“ řekla Lauremaaová a poprvé za celý den se usmála.


    35


    Van Veeteren se sešel s Marií-Louisou Schwartzovou v řadovém domku na nejjižnějším okraji Stambergu. Návštěva u ní trvala asi hodinu, z čehož padesát minut jen tak seděl v kretonovém křesle a pozoroval svou plačící hostitelku v druhém kretonovém křesle.


    Chvílemi se trochu vzpamatovala, ale jakmile položil nějakou otázku, rozplakala se nanovo. Postupně se přestal ptát a jen tam tak seděl a nechával průchod jejímu zoufalství.


    Možná to nakonec nějaký smysl má, pomyslel si, a když od ní odcházel, uchopila ho za obě ruce a podívala se na něj uplakanýma očima. Jako by skutečně něco vykonal, dal najevo trochu lidského tepla a soucitu, nebo o co jí tak mohlo jít. Možná jí ani nedošlo, že je policista. Každopádně mu zvládla poděkovat za to, že přišel, a řekla mu, že teď půjde nahoru do ložnice podívat se na manžela, který se prý se zármutkem vyrovnává velice špatně.


    Panebože, pomyslel si Van Veeteren.


    Rozloučil se, vyšel ven, nasedl do auta a půl hodiny se nazdařbůh projížděl v doprovodu Pergolesiho a Händela. Když zase zaparkoval za hotelem Glossmann, aby si vyzvedl kufr, na chvíli zapnul rádio a dozvěděl se, že Oscara Jellinka našli zavražděného ve Waldingenu.


    Chvíli si nebyl jistý, jestli sní, či bdí.


    A pak si uvědomil, že by to odpovídalo obojímu.


    


    Další schůzku měl domluvenou až na sedm večer (z důvodu stíhání schůzek, vyzvedávání dětí ze školky a jejich posazování na vlak, instruování ladičů pian), a tak zbytek odpoledne strávil v různých kavárnách listováním v Klimkem, případně sledováním zpráv v rádiu a televizi. Postupně vycházely i bulvární večerníky, které na situaci jako obvykle nic nevylepšily.


    Párkrát zavolal na policejní stanici v Sorbinowu, ale pokaždé mu slečna Millerová jen sdělila, že ostatní jsou v lese, a on jim ani nenechával žádný vzkaz.


    Stejně neměl co vzkázat.


    Víc než pouhé tušení, které si ještě musel ověřit.


    A které nijak zvlášť neodpovídalo nejnovějšímu vývoji. Vraždě Oscara Jellinka. Anebo ano?


    Radši je nechám v klidu pracovat, pomyslel si.


    Radši se budu držet v ústraní a nechám za sebe dělat ostatní? Nerozhodl už se pro to náhodou?


    


    Čekala v kavárně, jak se dohodli, a komisař se znovu podivil, proč se s ním radši sešla tam než doma.


    Aby si chránila soukromí? pomyslel si a posadil se naproti ní. Aby uchovala svaté svatým? Asi by to bylo pochopitelné.


    Představil se a ona mu nervózně podala ruku.


    „Hm,“ řekla. „Je mi líto, že jsem nemohla přijít dřív. Dneska to byl náročný den.“


    Komisař přikývl a vytáhl párátko. Mám pravdu, pomyslel si najednou. Vidím to na ní. Jak to sakra můžu vědět?


    „Jistě víte, o čem s vámi chci mluvit?“


    Byla to střela od boku, ale rozhodl se pro tohle zahájení už dávno. Vlastně ani neměl jinou možnost. Jiné alternativní tahy.


    Chvíli váhala.


    „Asi ano…“


    Pochopil, že nemá smysl na ni spěchat. Lepší bude dát jí čas, aby to vypověděla v pořadí, které pro ni bude nejpřirozenější. Nebo nejméně nepříjemné.


    „Byli jsme spolu osm let, když jsem na to přišla,“ řekla. „Osm let… z toho pět manželé.“


    „Mohlo se to vyvinout postupně,“ nadhodil Van Veeteren. „Nemuselo to tak být od začátku.“


    Přikývla.


    „Taky jsem se snažila to tak brát, ale nevím, jestli je to zrovna útěcha… Je to tak… strašně nepochopitelné. Nedá se to pochopit, to je jediné, k čemu jsem došla. A nikdy to nestrávím, musím to zapomenout a pohřbít… Myslela jsem si, že to je jediná šance, ale teď samozřejmě vím, že to byla také chyba.“


    Odmlčela se a zašátrala v kapse. Přišel číšník a Van Veeteren bez zeptání objednal pro oba kávu a koňak.


    „Tak povídejte,“ řekl, když si zapálila cigaretu.


    Nehtem škrábala po skvrně od vosku na stole a mrkala. Komisař si uvědomil, že tají dech, jako by v ní jeho samotná přítomnost vyvolávala vzpomínky na tu odpornou záležitost a on se snažil minimalizovat svůj vliv.


    „Zašlo to moc daleko,“ řekla. „Nikdy si neodpustím, že jsem to nechala zajít tak daleko, místo abych reagovala na signály okamžitě. Víc než šest měsíců… nemohla jsem prostě uvěřit, že je to pravda. O takových věcech člověk vždycky jen čte a… no, víte, jak to myslím.“


    Van Veeteren přikývl.


    „Přistihla jsem ho tehdy ve vaně. Judith bylo teprve pět, ale stejně byla dost velká na to, aby to už chápala… a styděla se. Nejnepochopitelnější bylo, že on se vůbec nestyděl.“


    „Přiznal se?“


    Než odpověděla, potáhla z cigarety a upila koňaku.


    „Ne,“ řekla. „Anebo ano i ne. Dělal, jako by nechápal, o čem mluvím… ale na druhou stranu beze všeho přistoupil na rozvod. Odstěhoval se… donutila jsem ho odstěhovat se ještě ten den.“


    „Nejste v kontaktu?“


    „Ne. Když jsem překonala prvotní šok, samozřejmě jsem si našla advokáta. Připravovala jsem se na boj, ale k žádnému nikdy nedošlo. Všeho nechal a beze slova nás opustil… To chápu jako přiznání.“


    Nová odmlka. Van Veeteren zlomil párátko a vzal si místo něj cigaretu.


    „Jak dlouho to trvalo?“ zeptal se.


    „Dlouho,“ řekla.


    „Nechala jste ji vyšetřit?“


    Přikývla.


    „Ano, chtěla jsem to vědět… a jo, dokonal to se vším všudy. Bezpochyby.“


    Komisaře se znovu zmocnila bezmoc a hnus, jako protijed vyprázdnil celou sklenici koňaku.


    „A kdy že se to všechno stalo?“ zeptal se.


    „Před čtyřmi lety,“ odpověděla. „Před čtyřmi lety a dvěma měsíci…“


    „Neohlásila jste to?“


    „Ne,“ řekla a zhluboka si povzdechla. „Neohlásila…“


    Van Veeteren ji sledoval, jak svírá sklenici. Teď by jí mohl vynadat. Mohl by zostřit tón a chtít vědět, jak to sakra mohla takhle opomenout, ale samozřejmě k tomu neměl důvod.


    Neměl důvod ji dál trápit, celý rozhovor trval asi deset minut a vlastně se vyvíjel přesně tak, jak čekal.


    Nebo spíš jak se obával.


    Jak věděl?


    „Pokusím se zařídit, aby vás do toho netahali,“ řekl. „Ale je těžké odhadnout, co se stane…“


    Žena ho přerušila.


    „Já se dostavím,“ řekla. „Nemusíte mít strach, už nechci podruhé udělat stejnou chybu.“


    „Výborně,“ řekl Van Veeteren. „Ozvu se, až to bude aktuální.“


    Znovu si potřásli rukou a Van Veeteren ji zanechal na místě. Venku na ulici si uvědomil, že je mu zima a že to nijak nesouvisí se stále ještě teplým a příjemným letním večerem. Vůbec nijak.


    Našel telefonní budku a znovu zavolal do Sorbinowa, ale jen si vyslechl namluvený vzkaz od slečny Millerové o tom, že policejní stanice je momentálně zavřená, ale pokud má volající informace o případu ve Waldingenu, může zavolat na dvě jiná telefonní čísla.


    Jo, pomyslel si komisař Van Veeteren. Já bych asi nějaké měl.


    Ale stejně nikam nezavolal. Přece jen zbývaly ještě nějaké otazníky – například ohledně Jellinkovy smrti – a nejlákavější by bylo naservírovat kolegům řešení na stříbrném podnose. Zabalené a hotové.


    Tenhle argument samozřejmě smrděl na sto honů ješitností, ale jestli je to opravdu jeho poslední případ, možná mu bude odpuštěno.


    A na vyřešení těch posledních otazníků není nic lepšího – vůbec nic – než cesta autem. Dlouhá klidná noční cesta autem.


    Na chvíli se zamyslel. S Pendereckým, rozhodl se nakonec.


    Zase jednou s Pendereckým.


    36


    „Je za pět dvanáct,“ řekl Reinhart. „Asi můžeme jít klidně rovnou na hotel. Nevěřím tomu, že tam ještě kují plány.“


    „Můžeme tam zavolat a zjistit to,“ řekl Jung. „Ale fakt nevím, co jim o těch dámách řekneme.“


    „Panebože,“ zasténal Reinhart. „Lauremaaová měla pravdu, když říkala, že jsou každá jiná.“


    „To jistě,“ řekl Jung a zívl. „Ale bylo to naprosto nekřesťanské, viď?“


    Návštěvu ve Wolgershuusu měli za sebou a slovo nekřesťanské možná v té souvislosti nebylo nejvýstižnější. Ale když se Jung snažil shrnout dojmy, takhle v rychlosti ho nic jiného nenapadlo. Jen věděl, že nic podobného nikdy nezažil. Za celý život.


    Takže tedy nekřesťanské. Do puntíku dodrželi domluvenou taktiku. Diskrétnost. Profesionální vystupování, ne větší nátlak, než je potřeba. Bez problémů našli neutrální oddělenou místnost, kam si postupně zvali ty tři, aby jim bez zbytečných kudrlinek sdělili tu novinu.


    Novinu o smrti Oscara Jellinka.


    Jednu po druhé. Jako první Madeleine Zanderovou.


    Reakce: vůbec žádná. Půl minuty je poslouchala, pak se otočila na podpatku a odkráčela z místnosti. Jung měl dojem, že jí párkrát cuklo v koutku, ale to bylo všechno. On i Reinhart si z tohoto prvního kola odnesli poněkud nepříjemný pocit – a když k sobě vpustili Mathildu Ubrechtovou a seznámili ji bez obalu s touž zprávou jako její přítelkyni, choval přinejmenším Jung obavy, že to dopadne třikrát po sobě stejným němým chováním. Stejným zarytým autismem.


    Tak tomu však nebylo. Ve slečně Ubrechtové se naopak protrhla hráz. Než si stačili uvědomit, co se děje, uštědřila jim několik ran a kopanců – Jungovi do hlavy, Reinhartovi do holeně, Jungovi do zad –, hodila přes celý pokoj židlí a vázou a na závěr s řevem naběhla do zdi. To poslední – jak se alespoň dalo předpokládat – byl zoufalý pokus upadnout do bezvědomí. Než ji skolili na zem a než dorazili podstatně otrlejší ošetřovatelé, přešel její řev v jakési epileptické chroptění. Starší z těch dvou se nerozmýšlel, vytáhl injekci a zabodl jí ji do břicha, načež do deseti vteřin usnula.


    Na třetí konfrontaci – s Ulrichou Fischerovou, se kterou Jung už mluvil – zůstali ošetřovatelé v sousední místnosti, ale když jí Reinhart onu novinu předestřel, tentokrát s očividnou šetrností a ve střehu, zareagovala v první chvíli jen stejným mlčením jako Madeleine Zanderová. Pak se zhroutila na stůl, popadla se za hlavu a propukla v pláč.


    Hlasitý naříkavý pláč, jako by z ní konečně vytryskl žal, který příliš dlouho držela pod pokličkou – tato analýza ostatně poměrně dobře souhlasila s těmi pár větami, které z ní poté dostali.


    „Já jsem to věděla!“ zaštkala a promnula si obličej a temeno zaťatými pěstmi. „Jinak to být nemohlo! On by nás v tom takhle nenechal! To by neudělal!“


    Víc už toho nezaznělo a přinejmenším inspektor Jung byl už touto dobou tak přešlý, že pocítil velikou, nehynoucí vděčnost k lékaři, kterého přivolali k záchvatu slečny Ubrechtové – a který teď vešel a ptal se, co se to tady ksakru děje.


    „Rutinní vyšetřování,“ vysvětlil Reinhart. „Ale už jsme hotoví.“


    Hotový si Jung připadal, ještě když vystupoval z auta na parkovišti hotelu Grimm. Dokonce natolik, že rázně odmítl Reinhartův návrh na šláftruňk a odebral se přímo na svůj pokoj, kde vytuhl zcela oblečen, až na boty a sako.


    Středa úplně na hovno, jak už určitě někdo říkal.


    


    Penderecki v sobě něco měl.


    To bolestné polské rekviem v sobě mělo cosi, co se nepodobalo ničemu jinému a díky čemu se Van Veeteren vždycky, téměř bez výjimky, cítil svobodný. Očištěný a majestátní jako katedrála.


    Zasažený božstvím, jak by řekl Mahler. Tedy jeho dobrý přítel básník, ne ten skladatel.


    Samozřejmě je to taky otázka napětí. Vybíjení napětí a hromadění napětí, jakási akupunktura duše a únik před strastmi těla. To jsou nejspíš taky Mahlerova slova… a mimochodem to platí pro veškerou hudbu, ale nikde to není tak zřetelné a trýznivě krásné jako u Pendereckého.


    A v tomto prostoru, pod touto kupolí chmurného jasu, urazil Van Veeteren sto šedesát kilometrů mezi Stambergem a Sorbinowem.


    A v tomto prostoru rozřešil zbývající otázky případu Waldingen.


    Dvoutýdenního případu. Ať si totiž spočítal tu zlou, zdlouhavou dobu, jak chtěl – neuplynulo víc než čtrnáct dní od chvíle, kdy vystoupil na parkovišti a rozhlédl se po letní idyle s temnými třpytivými vodami.


    Dva týdny.


    Dvě znásilněné a zavražděné holčičky. Jeden zabitý kněz.


    Vypálený kostel a rozprášená sekta.


    To je shrnutí.


    Suma jeho posledního případu. Hezký výsledek, pomyslel si. To bezesporu.


    A řešení, co k němu říct? Řešení – které se mu zjevilo ve zcela přízemním telefonním seznamu. Díky navýsost triviálnímu překlepu. Ta stará myšlenka o liniích a vzorcích a zásazích do bytí už byla tak přirozená, že se ani neobtěžoval se nad ní pozastavovat.


    Darovanému koni se na zuby nekouká, pomyslel si.


    Aspoň nějaký rozdíl mezi životem a šachy.


    Ne, lepší bude hledět pár hodin dopředu a soustředit se na to, co ještě zbývá. Na koncovku. Konfrontovat viníky s obviněním. Donutit je podlehnout a přiznat se. Vmést jim do tváře nezvratné důkazy a pak jen pozorovat zhroucení.


    Poslední verš. Matová pozice.


    Nejmenším možným počtem tahů.


    Sice měl sto chutí přenechat to jiným, ale věděl, že to přísluší jemu. I tohle.


    Vzorce jako vzorce.


    Po cestě si dopřál jen patnáctiminutovou přestávku, a když po čtyřdenní nepřítomnosti znovu vstoupil do hotelu Grimm, bylo teprve půl jedné v noci. Na recepci požádal o nahlédnutí do knihy hostů a pět minut nato už klepal na dveře intendanta Reinharta a v každé ruce nesl dvě piva.


    Dvě světlá a dvě tmavá.


    


    Poprvé od toho odpoledne v loďce pocítil dráždění. Tu slabou touhu v tříslech a stehnech, a pochopil, že je opět načase. Načase dát jí průchod.


    Po značně bezkrevném akčním thrilleru v televizi si šel okolo dvanácté lehnout, zkoušel onanovat, ale na to, aby usnul, to nestačilo. Pár hodin ležel a čekal, zatímco touha rostla a tepala, dokud v něm brzy neovládla každičký kout. Nutkání. Zlý pud.


    Nakonec vstal. Venku se ještě ani nerozednívalo, chvilku váhal. Stál u okna a pozoroval úzké červánky nad lesem na východě. Myslel na ty dívky. Na jejich roztažené nohy a ochmýřené klíny. Jejich nahou bezmoc. Pak se oblékl. Ujistil se, že v náprsní kapse ještě má kondomy, ta drobná rozkoš navíc, když mu je nasazovaly, nebyla k zahození. Usmál se na svůj tmavý odraz v zrcadle, proplížil se po schodech dolů a vyšel kuchyňskými dveřmi ven.


    Vzal si z kůlny kolo. Zkontroloval pneumatiky a připevnil k nosiči gumový obušek. Vyrazil.


    K hlavní silnici mu to trvalo dvacet minut. Šlapání se svým rytmem značně podobalo tamtomu a výjevy, které se mu promítaly před vnitřním zrakem, byly silné a nelítostné.


    Nelítostné. Černý obušek vniká dovnitř a klestí cestu. Jejich vláčná kůže. Hladká a nádherně vláčná. Díra, ta díra. Rozkoš mimo všechny kategorie. Divoká hrůza v jejich očích předtím, než je zhasl… definitivně zhasl.


    Silné výjevy. Neodolatelné výjevy. Podíval se na hodinky. Ani ne půl čtvrté. Pochopil, že napřed bude muset pár hodin ležet v lese, ale nevnímal to jako překážku. Hlavní bylo, že je opět načase. Že dříve či později – ještě než den, který se právě rodí, bude u konce – narazí na novou… blondýnu, doufal, že tentokrát bude mít dlouhé světlé vlasy, jo, kdyby měl to štěstí, že si bude moct vybrat, musí si vzít takovou.


    Šlapal dál a poslouchal zpěv vlastního tepu.


    37


    Jeli třemi auty.


    V prvním byl Van Veeteren, Reinhart a Kluuge. Za nimi Tolltseová a Lauremaaová. Jako poslední Jung a Servinus. Suijderbeck na vlastní žádost zůstal na stanici, konec-konců nebylo tak hloupé mít krytá záda.


    Kdyby se náhodou něco zvrtlo, což by nebylo poprvé.


    Vyrazili přesně ve tři čtvrtě na čtyři, kdy rozbřesk visel nad soustavou jezer a spícími lesy jen jako matné tušení. Probouzení, svolávání a porada chvíli trvaly, komisař vyprávěl a popisoval a vysvětloval bez většího spěchu, ale když jim všem postupně došla pravda, usnesli se jednomyslně, že není důvod čekat na denní světlo.


    Lepší bude udeřit okamžitě – Reinhart i Van Veeteren věděli, co dovede natropit pár hodin zbytečně darovaného manévrovacího prostoru. V nejhorším případě.


    Leccos nasvědčovalo tomu, že tohle bude nejhorší případ.


    Na místě byli ve čtyři hodiny dvacet minut. Nad jezerem se zvedala šedá mlha a les byl plný ptačího zpěvu. Zaparkovali v řadě na úzké štěrkové cestě a v sevřeném šiku došli k domu. Komisař dvakrát zabušil na dveře, ale známek života se nedočkal.


    Vzal za kliku. Bylo otevřeno, celá skupina vešla v naprosté tichosti dovnitř a posadila se do přítmí obýváku. Jung našel vypínač a rozsvítil, pak komisař kývl na Kluugeho a společně zamířili do patra.


    Zastavili se v půli schodů. Někde nahoře se otevřely dveře a naproti jim vyšla paní Fingherová.


    V pantoflích a potrhaném modrém županu, ale bez viditelných známek toho, že ji vytrhli ze spánku.


    Van Veeteren znovu kývl na Kluugeho.


    „Paní Fingherová,“ řekl Kluuge. „Dovolte, abych vás zatkl pro podezření z vraždy Oscara Jellinka a pro…“


    Na okamžik se zarazil. Dovolte, abych vás zatkl? pomyslel si Reinhart.


    „… a pro napomáhání k vraždě Clarissy Heerenmachtové a Katariny Schwartzové. Máte právo mlčet, všechno, co řeknete, může být použito proti vám.“


    Paní Fingherová se chytila zábradlí schodů. Jejím hrubě řezaným obličejem projel záchvěv, pak si sedla na schod a zabořila hlavu do dlaní. Uběhlo pět vteřin.


    „Už je po všem,“ řekl Van Veeteren a podal jí ruku.


    Uchopila ji a nechala se odvést dolů do obýváku. Posadil ji na dřevěnou židli s rovným opěradlem a ještě chvíli počkal. Paní Fingherová vytáhla kapesník a vysmrkala se.


    „Ano,“ řekla. „Už je po všem.“


    „Kde máte syna?“ zeptal se Reinhart.


    Ukázala hlavou do patra. Reinhart a Jung zamířili ke schodům a zmizeli ve tmě.


    „Proč jste zabila Oscara Jellinka?“ zeptal se komisař.


    Zhluboka se nadechla.


    „Musela jsem,“ řekla.


    „Jak to?“ řekl komisař.


    „On se tam objevil.“


    „Objevil?“


    Otřásla se dalším záchvěvem, ale ten jako by se jí netýkal. Komisař pochopil, že hranice mezi tělem a duší je momentálně uzavřená.


    „No, na té cestě… objevil se tam.“


    „Právě když jste nechala Clarissino tělo pod osikou?“


    „Ano. Viděla jsem… viděla jsem, že mu to došlo. Taky to sám řekl… Co jsem měla dělat?“


    „Jak jste to provedla?“


    „Rýčem,“ odpověděla. „Ubila jsem ho rýčem. Moc mě to mrzí… já jsem… ono to…“


    Ale dál se nedostala. Zato se na schodech zhmotnil Reinhart.


    „V posteli není,“ ohlásil. „Kde máte syna, paní Fingherová?“


    Překvapeně vzhlédla.


    „To nechápu…“


    „Co se to tady sakra děje?“


    Kolem Reinharta se lokty protlačila mohutná postava Mathiase Finghera v bleděmodrém sepraném pyžamu a v patách jí šel Jung.


    „Jak se do prdele vůbec opovažujete…“


    „Sedněte si a buďte zticha!“ přerušil ho Van Veeteren. „Přišli jsme zatknout vašeho syna pro vraždu dvou malých holek a vaši ženu pro vraždu Oscara Jellinka!“


    „Co?“


    „Chcete tvrdit, že nic nevíte?“ obořil se na něj Reinhart. „Vy jste taky podezřelý z napomáhání a zamlčování.“


    Chvíli to vypadalo, že Mathias Fingher hodlá omdlít. Zavrávoral, ale udržel rovnováhu. Sešel zbývající schody, zmateně se rozhlédl a potom ho Servinus přimáčkl k proužkované pohovce.


    „Cože…?“ vykoktal. „To musí být…“


    „Moc mě to mrzí,“ zopakovala paní Fingherová, aniž by se na manžela podívala. „Ono… ono se nedalo nic jiného dělat.“


    „Kurva už!“ vložil se do toho Reinhart. „Ptám se, kde máte syna?“


    „No?“ řekl komisař.


    „Asi spí…,“ hlesla paní Fingherová. „Proč…“


    „Chcete říct, že nevíte, že tady není?“


    „Ne, jak to…“


    Netrvalo mnoho vteřin, než Van Veeteren pochopil, že její překvapení je upřímné.


    „Jung a Servinus!“ rozkázal. „Prohledejte celé patro! Lauremaaová a Tolltseová vezmou paní Fingherovou do auta!“


    „Ale…,“ zkusil to Mathias Fingher.


    „Napřed ji nechte se obléknout!“


    Komisař odstrčil Servinuse a posadil se naproti panu Fingherovi. Ze vzdálenosti půl metru ho provrtal pohledem.


    „Pane Finghere,“ řekl. „Je možné, že o tom vůbec nic nevíte, a v tom případě vám nezávidím… každopádně váš syn je vrah. Vrah a násilník…“


    Fingher párkrát otevřel a zavřel pusu a znovu to vypadalo, že se chystá ztratit vědomí. Obličej mu střídavě bledl a rudl a ruce v klíně se třásly.


    „… musíme ho najít. Kde je?“


    „Já… já nevím.“


    „Kdy jste ho viděl naposled?“


    „No… včera večer.“


    „Koukal se v televizi na film,“ vložila se do toho paní Fingherová. „My jsme si šli lehnout dřív.“


    „A proč teď není v posteli?“


    Mathias Fingher zakroutil svou velikou hlavou.


    „Asi šel ven,“ řekla paní Fingherová a odešla se obléknout. Tolltseová a Lauremaaová šly za ní. Na pár vteřin nastalo ticho.


    „Prosím vás,“ vyhrkl pak Mathias Fingher. „Řekněte, že si děláte srandu… ježíšikriste, řekněte, že si děláte srandu!“


    „Bohužel,“ řekl komisař.


    


    „Kolo!“ řekl Reinhart. „Ten hajzl odjel na kole!“


    Karavana jela lesem zpátky. V poněkud pozměněné formaci – v prvním autě komisař, Reinhart a Jung. V druhém Tolltseová, Lauremaaová a paní Fingherová. Ve třetím Kluuge, Servinus a pan Fingher.


    „Co budeme dělat?“ zeptal se Jung.


    „Přece vyhlásíme pátrání!“ sykl Reinhart. „Zburcujeme celý okres do posledního poldy a toho zmetka chytíme! Kolo!“


    Van Veeteren přikývl. „Okamžitě zavolej Suijderbeckovi,“ řekl. „Sice není ani pět, ale už nesmíme ztrácet čas. Jo, vyhlas pátrání ve všech médiích, co existují!“


    Reinhart vyhověl komisařově žádosti a pak sešlápl plyn na podlahu.


    „Mně je blbě,“ řekl. „Fujtajbl, jak já tohle nesnáším! A už to tady máme zase.“


    Van Veeteren neodpověděl.


    „Máme nějakou fotku?“ zeptal se Jung.


    „Sakra,“ řekl Reinhart. „To bychom teda měli mít…“


    „Przebuda,“ řekl komisař.


    „Co?“ zeptal se Jung.


    „Místní noviny,“ vysvětlil komisař. „Tam nějakou budou mít. Až dojedeme, zavolám redaktorovi a vzbudím ho.“


    Reinhart si odkašlal.


    „Myslíte…,“ začal. „Ehm, myslíte, že je zase na lovu?“


    „Co myslíš ty?“ opáčil Van Veeteren.


    A zbytek jízdy strávili ponoření každý do svého vlastního mlčení.


    38


    Van Veeteren sám přinesl podnos a postavil ho před Mirjan Fingherovou.


    Čaj. Džus. Chleby se sýrem a salámem. Zavřel za sebou dveře. Sedl si na druhou pryčnu.


    „Poslužte si,“ řekl. „Mám pár otázek. Předpokládám, že jste ochotná spolupracovat, nemáte důvod si situaci ještě zhoršovat.“


    Přikývla a napila se čaje. Van Veeteren ji pozoroval. Její mohutná postava jako by se během cesty do Sorbinowa scvrkla. Srazila… Jako by nitro rozežíralo zevnějšek, napadlo ho.


    „Kde myslíte, že je?“


    Snažila se pokrčit rameny, ale zůstalo u pokusu.


    „Já nevím.“


    Hlas jí balancoval na pokraji kolapsu.


    „Musíme ho najít, než to udělá znovu,“ řekl komisař. „Podle našeho názoru existuje velké riziko, že odešel právě z tohoto důvodu… nebo vás napadá něco jiného?“


    Zavrtěla hlavou.


    „Ne.“


    „Nemohl přece vědět, že přijdeme?“


    „Ne… ne, to rozhodně ne. Já myslím…“


    „Ano?“


    „… že máte asi pravdu.“


    Téměř to zašeptala. Jak dlouho to ještě vydrží? pomyslel si Van Veeteren. Musím si dávat pozor, aby se nesložila.


    „Vezměte si ten chleba,“ řekl. „My už to snad nějak zvládneme.“


    Dívala se na něj. Odhrnula si pramen světlehnědých vlasů a trošku narovnala záda. Znovu se napila čaje, ale ničeho dalšího se nedotkla.


    „Hm,“ řekla. „Asi to tak bude… už uplynula delší doba než mezi těmi prvními dvěma.“


    Van Veeteren přikývl a obrátil si párátko.


    „Kolik toho víte?“


    „Hodně.“


    „To jste volala vy?“


    „Ano.“


    „Jak jste věděla, že to udělal?“


    „Poznala jsem to na něm. Jsem jeho matka.“


    „Proč jste volala?“


    „Abych to ukončila.“


    „Aby ty holky odjely domů?“


    „Já nevím… nejspíš jo.“


    „Našla jste ta těla a přesunula jste je jinam, abychom je našli?“


    „Jenom jedno.“


    „To první jste nenašla?“


    „Nejdřív ne. Ale…“


    „…“


    „Já jsem si myslela… ne, já nevím, co jsem si myslela. U toho prvního jsem se neodvážila, ale pak jsem musela… prostě.“


    Van Veeteren chvilku váhal. Viděl, že se paní Fingherová začíná klepat: na rukou a v obličeji.


    „Co jeho dcera?“ zeptal se pak.


    „Jo.“ Odkašlala si a spustila: „O tom… mi pověděla snacha, když se rozvedli. No… já jsem tomu samozřejmě nechtěla věřit, ale pak jsem pochopila. Jestli se to vůbec dá pochopit. Myslela jsem, že to skončilo, prosím vás, věřte mi… Před pár lety se přestěhoval zpátky domů a od té doby k ničemu nedošlo. Až teď ta sekta, ty zatracený cácory…“


    „Co loni v létě?“ zeptal se komisař.


    Zavrtěla hlavou.


    „Ne. Tehdy Wim pár měsíců pracoval v Groenstadtu. U mého bratra, ten tam má zahradnictví. Jen jsem u něj našla nějaké časopisy, ehm…“


    Odmlčela se.


    „Rozumím,“ řekl Van Veeteren. „Ale vraťme se k tomu nejdůležitějšímu. Kde teď podle vás je? Musíte nám s tím pomoct.“


    Dívala se z okna a přemýšlela.


    „V lese,“ odpověděla pak. „To bylo vždycky jeho útočiště, tak je možná tam… panebože!“


    A najednou jako by ji něco rozervalo vedví. Padla na kolena vedle pryčny, chytila se za hlavu a začala se kývat ze strany na stranu.


    „Pomozte mu, prosím vás! Pomozte mu!“


    Komisař se předklonil a poněkud nemotorně ji pohladil po zádech. Pak otevřel dveře a zavolal inspektorku Tolltseovou.


    Ne, pomyslel si. Už u toho nechci být.


    


    „Nezapomněli jsme na nic?“ zeptal se Reinhart.


    „Pátrání je vyhlášeno,“ řekl Kluuge.


    „V celé zemi!“ odfrkl si Suijderbeck. „Vždyť se sakra schovává někde tady. Jede na kole, na to jste zapomněli?“


    „Dvacet pět mužů je na místě,“ pokračoval Kluuge nevzrušeně. „Dvacet dalších na cestě. Ve vzduchu už dva vrtulníky.“


    „Tábory dostaly varování,“ řekla Lauremaaová.


    „Kolik jich tu je?“ zajímal se Jung.


    „Strašně moc,“ povzdechl si Kluuge. „Momentálně máme na různých táborech tři až čtyři sta holek v tom správném věku.“


    „Ty vole,“ ozval se Reinhart.


    „Ale dostali přísné rozkazy,“ zopakovala Lauremaaová.


    „To není záruka ničeho,“ řekl Servinus.


    „To ne,“ řekl Reinhart. „V téhle zatracené branži žádné záruky nejsou.“


    Inspektorka Lauremaaová naštvaně vstala a odešla k oknu.


    „Hm,“ řekla. „Pokud se ukáže tady ve městě… na ulici… tak je náš. Každý ho pozná. Dostaneme ho, je to jenom otázka času.“


    „Jenže je tu ještě jiná otázka času,“ opáčil Reinhart.


    „Já vím,“ řekla Lauremaaová. „To mi nemusíte připomínat.“


    Otevřely se dveře a vešel Van Veeteren, v každém koutku po jednom párátku. Posadil se na prázdnou židli Lauremaaové a rozhlédl se.


    „V lese,“ řekl. „Jeho matka si myslí, že je v lese.“


    Pár vteřin bylo ticho.


    „Tak fajn,“ ozval se Suijderbeck. „To zní věrohodně. Nařídíme vrtulníkům, ať létají nad lesem. A kolem jezera… tam se dočká úlovku nejspíš.“


    „Asi ano,“ řekl Jung. „Jak jsme na tom s komunikacemi?“


    „Máme venku auta,“ řekl Suijderbeck a pokýval hlavou. „Vezmeme si to se Servinusem na starost. Co dělá těch pětadvacet posil?“


    „Čekají na rozkazy,“ řekl Kluuge.


    „No tak šup do lesa s nimi,“ řekl Suijderbeck. „Velkou rojnici na protější straně jezera, co říkáte?“


    „Jo,“ odpověděl Kluuge. „To bude nejlepší.“


    „A sakra,“ řekl Jung. „Kolegové? Teď mě něco napadlo… Když jsme jeli do Waldingenu, viděl jsem chlapa s kolem. Dneska v noci. Čural u stromu a vedle něj stálo kolo. Viděl jsem z něj jen záda, ale klidně to mohl být…“


    „Ježíšikriste!“ zasténal Reinhart. „Z tebe že udělali inspektora?“


    Jung potřásl hlavou a něco zamručel.


    „Nejel jsi tam náhodou taky, intendante?“ zeptal se Van Veeteren.


    „Nechte toho,“ řekla Lauremaaová. „Jestli to byl on, aspoň to dokazuje, že hledáme na správném místě.“


    „Je tři čtvrtě na osm,“ řekl Suijderbeck. „Tak pojďme toho hajzla chytit!“


    


    Probudil se a podíval se na hodinky.


    Za pět minut osm.


    Takže přece jen pár hodin spal. Byl to hezký pocit, tohle potřeboval.


    Celkem dobré místo. Chráněné a vyhřáté. Mezi větvemi prosvítalo jezero a z dálky slyšel veselé dívčí hlasy. Nejspíš je slyšel i ve spaní, protože v něm ještě cukalo a erekci měl tvrdou jako obušek.


    Uvědomil si, že drží gumový obušek v ruce. Zasmál se, vzal do druhé ruky ten svůj a porovnal je.


    Blondýnu, pomyslel si.


    Deset bodů za blondýnu.


    Ale s jinou to samozřejmě taky půjde.


    Zvedl se na lokty a zahleděl se k vodě.


    „Včera jsem ji ztratila,“ prohlásila Helena Klausnerová. „Když jsme byly tam nahoře.“


    Nakoukla mezi stromy.


    „Určitě tam ještě leží. Jdeš se mnou?“


    Ruth Najdová zavrtěla hlavou.


    „Za deset minut je snídaně. A prej nesmíme nikam chodit. Asi se něco stalo, bude schůze.“


    „Vždyť to bude jenom pět minut.“


    „Já nechci.“


    „Půjčím ti potápěčský brýle.“


    „Říkám ti, že nechci.“


    „A počkáš aspoň tady, když půjdu sama?“


    Ruth Najdová slezla z kamene.


    „Podle mě bysme měly jít do jídelny. Ostatní už tam jsou. Zajdeš si tam pak. Vždyť je to jenom gumička do vlasů, proboha!“


    Helena Klausnerová zatřásla dlouhými blonďatými vlasy.


    „No ale já ji potřebuju. Jdu tam. Počkáš tady?“


    „No tak jo,“ povzdechla si Ruth Najdová. „Ale pohni, mám hlad.“


    „Pět minut!“ zavolala Helena a rozběhla se mezi stromy.


    39


    Jung si sedl do policejního auta za Suijderbecka a Servinuse. Zíral na to, jak rudé digitální číslice odtikávají nepoddajné minuty rána, a cítil, jak do něj zatíná drápy únava.


    08.16


    08.17


    Kolik minut to ještě bude trvat? pomyslel si. Než se něco stane. Sto? Tisíc?


    Nasvědčuje vůbec něco tomu, že Wim Fingher je opravdu v Sorbinowu? A ne někde jinde, úplně kdekoli?


    Jestli dnes ráno na jedinou vteřinu zaslechl rádio, tak ví, že po něm jdou. Že je štvaná zvěř. Je to sice šílený vrah, ale tolik rozumu přece má, aby pochopil, že musí pryč?


    Na kole nebo pěšky.


    Lesem.


    Dá se i u takového blázna počítat s jistou dávkou logiky?


    „Co myslíte?“ řekl.


    „Nemám páru,“ řekl Servinus. „Co myslíte vy?“


    „Těžko říct. Nejhladší by samozřejmě bylo…“


    „Ticho!“ zařval Suijderbeck a posunul si sluchátka. „Co jste říkal? … Fajn! … Dobře! … A kde? … Za mostem? Za jakým mostem, sakra? … Jo, rozumím. Pošlu tam ostatní. Rozumím, končím!“


    „Cha!“ vykřikl pak a sundal si sluchátka, takže mu visely kolem krku. „Našli kolo. Tak teď je to na beton, že není daleko!“


    „Kde?“ zeptal se Jung.


    „U mostu hlavní silnice mezi jezery. Hned na druhé straně.“


    „Dobře,“ řekl Jung. „Jedeme tam na pomoc.“


    


    „No ty vole,“ řekl Reinhart a zaostřil.


    „Co je?“ zeptal se komisař.


    Stáhl plyn a motor se zastavil.


    „Tamhle naproti sedí na kameni holka a je sama. Podívejte se!“


    Reinhart podal komisaři dalekohled a ukázal na břeh. Van Veeteren chvíli viděl vodu a les, ale pak to našel.


    „A kruci…,“ řekl. „Asi je tam nějaký tábor.“


    „Nastartujte,“ řekl Reinhart. „Takhle tam přece sakra nemůže sedět!“


    Po několika nezdařených pokusech lodní motor naskočil.


    Zamířili nejkratší cestou přes jezero, na přídi Reinhart v pololehu s dalekohledem, na zádi Van Veeteren schoulený před větrem a cákanci.


    Kánoe mi vyhovuje víc, pomyslel si komisař. O dost víc. Jenže jsem holt pořád ještě v rachotě.


    


    „Ahoj,“ řekl muž a stoupl si.


    Zastavila se. Odhrnula si dlouhé vlasy z očí a zamžourala na něj.


    „Dobrý den,“ řekla.


    „Co tady děláš?“ zeptal se.


    „Co tady děláte vy?“


    Zasmál se.


    „Líbíš se mi,“ odpověděl. „No, nic zvláštního. Jenom se rozhlížím po houbách… jestli už rostou.“


    „Rostou,“ přikývla. „Před pár dny jsme nasbíraly celou tašku, ale většinu jsme musely vyhodit. Vedoucí tvrdily, že nejsou jedlý, ale podle mě se jim jenom nechtělo je čistit… A proč nemáte košík? Co je tohle?“


    Ukázala na gumovou věc, kterou držel v ruce.


    „Tohle…?“ usmál se. „Chceš ukázat, co se s tím dá dělat?“


    Podívala se na hodinky.


    „Asi nemám čas,“ odpověděla. „Jenom hledám gumičku na vlasy, včera jsem ji tady ztratila…“


    „Na vlasy?“ polkl.


    „Jo, někde přímo tady.“


    Ukázala rukou.


    „Já ti pomůžu hledat.“


    Usmála se na něj.


    „Díky! Bezva. Tak pojďte!“


    „Co tady děláš?“ zeptal se Reinhart.


    Dívka sklouzla z kamene.


    „Proč?“


    Vystoupili z loďky na úzký pruh písku.


    „Někoho hledáme,“ vysvětlil komisař. „Vám neřekli, že dneska nemáte nikam chodit samy?“


    „Ne… vlastně jo, ale já čekám na kamarádku.“


    „Kamarádku?“ řekl Reinhart.


    „Jo. Jenom si pro něco šla.“


    „Pro co?“


    „Pro gumičku na vlasy.“


    „A kde ji má?“ zeptal se Van Veeteren netrpělivě.


    „Včera ji ztratila tamhle v lese.“


    Ukázala hlavou.


    „Jak se jmenuješ?“


    „Ruth Najdová. Kdo vlastně jste?“


    „Jsme od policie,“ odpověděl Reinhart. „Takže říkáš, že tvoje kamarádka šla do lesa hledat sponku…“


    „Gumičku,“ řekla Ruth Najdová. „Ne sponku.“


    „Jo, jo. A kdy odešla?“


    Dívka se podívala na hodinky a pokrčila rameny.


    „Asi před čtvrthodinou. Tvrdila, že to zvládne za pět minut, ale už je to třináct a půl.“


    „Do prdele!“ řekl Reinhart. „Pojď s námi, ukážeš nám, kam šla!“


    „Proč jste tak…?“ začala Ruth Najdová, ale komisař jí skočil do řeči.


    „Dělej!“ zařval. „Máme naspěch a tohle není hra!“


    „No tak jo,“ řekla dívka a vklouzla mezi olše.


    


    „Jak vám to jde?“ křičel Suijderbeck do mikrofonu. „Nemůžete vypnout ten debilní motor, já vás takhle vůbec neslyším!“


    „Bez motoru se vrtulníkem létá špatně,“ vysvětlil hlas. „Ale před chvílí jsme zahlédli nějakého člověka… mohl to být on. A chlapi dole jdou správným směrem.“


    „Výborně!“ zavolal Suijderbeck. „Hlavně ať vám neuteče, jinak za vámi osobně vylezu a skopnu vás dolů. Rozuměl jste?“


    Párkrát to zapraskalo.


    „Vy se jmenujete Suijderbeck, že jo?“


    „Jo. Proč?“


    „Jenom se mi zdálo, že poznávám váš styl.“


    „Over and out,“ řekl Suijderbeck.


    


    Jako první je uviděl Reinhart.


    Mezi smrky zasvitly dlouhé světlé dívčí vlasy, pak se objevila záda Wima Finghera a zase zmizela. Nato se obě postavy objevily mezi dvěma mechem porostlými bludnými balvany, nejdřív holka a pak… těsně, těsně za ní, s černým obuškem v ruce… šel vrah.


    Van Veeteren se prudce zastavil. Reinhart zakopl, udržel však rovnováhu a sáhl po zbrani, ale nebylo třeba – protože v tom okamžiku zapraskalo křoví a vyběhli z něj dva kolegové v uniformách.


    Jeden se vrhl na Wima Finghera – skokem, jaký by se vyjímal v americkém béčkovém filmu, pomyslel si komisař. Povalil ho na zem, druhý si nad vraha stoupl s rozkročenýma nohama a z metru mu namířil pistoli na hlavu.


    „Jestli se o milimetr pohneš, ty zasranej šmejde, vystřelím ti mozek,“ pronesl trpělivě.


    Celkově velmi profesionální zásah, a komisaře najednou přepadla únava.


    Nekonečná únava. Uvědomil si, že nespal už přes čtyřiadvacet hodin.


    „Proč jste to udělali?“ zeptala se Helena Klausnerová.


    „Bylo to nutné,“ vysvětlil Reinhart. „Je nemocný.“


    „Nemocný?“


    „Ano,“ řekl Reinhart. „Sahal na tebe?“


    „Sahal? Ne, jenom mi pomáhal hledat gumičku. Tuhle.“


    Zamávala blankytně modrým kouskem látky. Komisař přikývl.


    „Fajn,“ řekl. „Ale vy teď máte mít snídani. Tak na ni rychle utíkejte!“


    „Tak jo. Na shledanou!“


    Ještě chvíli se dívali, jak se děvčata pomalu šourají k červené budově kousek dál na břehu.


    „Tak půjčíš mi ty potápěčský brýle?“ slyšeli tmavovlásku. „Slíbila jsi, že když počkám, tak…“


    „Jasně,“ odpověděla blondýna vesele a navyklým pohybem si svázala vlasy. „Ale nejdřív se nasnídáme.“


    Komisař si odkašlal a šel si sednout do lodi.


    „Tak to bychom měli,“ řekl. „Buď tak laskav, intendante, a zvedni kotvy.“


    


    Kluuge se pokoušel zírat na telefon.


    Byly tři hodiny odpoledne, ležel v posteli a Deborah mu právě masírovala ramena a hruď. Seděla na něm obkročmo a on cítil na břiše její těžký plod. Z psychického i fyzikálního hlediska to byla chvilka, kterou jim seslalo samo nebe… zcela nepochybně. A do toho telefon a v něm náčelník Malijsen!


    „Jak to, že jsi mě, do prdele, neinformoval?“ řval. „To ti nedošlo, že něco takového nemůžeš řešit sám, vždyť byla jenom pekelná klika, že to neskončilo průserem! Osobně se postarám, abys dostal…“


    Kluuge schoval sluchátko pod polštář a tři vteřiny přemýšlel. Pak ho zase vyndal.


    „Drž hubu, ty nemožnej osle!“ řekl a zavěsil.


    „Pěkně,“ řekla Deborah.


    40


    Pokud si dobře pamatoval, byli tam titíž lidé jako posledně a chvíli trvalo, než s redaktorem osaměl.


    „Co tomu říkáte?“ zeptal se Przebuda. „Už jste to asi viděl, že ano?“


    Van Veeteren přikývl.


    „Jistě,“ řekl. „Cassavetes sice není zrovna můj favorit, ale Bouře patří k jeho nejlepším filmům.“


    „Přesně můj názor,“ řekl Przebuda. „Bouře je zkrátka Bouře. A Kréta má také něco do sebe.“


    „Bezpochyby,“ řekl Van Veeteren. „Můžu vás pozvat na skleničku?“


    Przebuda energicky zavrtěl hlavou. Pak se usmál.


    „To nepřipadá v úvahu,“ prohlásil. „Ale mám v záloze menší občerstvení… a pár dobrých vín. Margaux 1971 a Meursault.“


    „Tak proč tady ještě přešlapujeme?“ řekl komisař.


    


    „Takže case closed?“ konstatoval Przebuda po houbových pirozích, telecích medailoncích s citrónovou omáčkou, řeřichovém salátu a půldruhé láhvi vína.


    „Ano,“ řekl Van Veeteren. „Case closed. Ošklivá historie, ony nějak neexistují polehčující okolnosti, když jsou oběťmi děti… a nebesa mlčí.“


    „A nebesa mlčí,“ zopakoval Przebuda. „Ano, to máte pravdu. Jak jste na to přišel… že to byl on?“


    Komisař se opřel a chvíli si dával s odpovědí načas.


    „Bylo to v telefonním seznamu,“ řekl pak.


    „V telefonním seznamu?“


    „Ano. Vzpomínáte si na Ewu Siguerovou?“


    Redaktor se na vteřinku zamyslel.


    „Tu ženu z fotografie?“


    „Ano. Nejmenovala se Siguerová. Jmenovala se Figuerová. Přeslechl jste se… anebo přepsal.“


    „Panebože,“ hlesl Przebuda a sklenice mu zůstala na půl cesty k ústům. „Snad nechcete říct, že kdyby…“


    Komisař odmítavě zavrtěl hlavou.


    „To ne. Nebojte. Ti mrtví už byli mrtví. Jen bych to stihl trošku rychleji.“


    Ale když se nad tím zahloubal, zjistil, že to vlastně není pravda. Spíš naopak. Kdyby znal od začátku správné jméno, bylo docela dobře možné, že by ho to nikdy nenapadlo. Nebo aspoň ne včas… včas na to, aby ta blondýnka s gumičkou… ne, raději si to nepředstavoval.


    Przebuda mlčel a tvářil se zádumčivě.


    „Já tomu nerozumím,“ řekl pak. „Co měla ksakru Ewa Siguerová… pardon, Figuerová… společného s Wimem Fingherem?“


    „Nic,“ vysvětlil komisař. „Ani ň… Výborné víno, mimochodem. Taková trpkost, která štípe dokonce i pod jazykem, se vidí málokdy…“


    „Mám tady ještě jednu láhev,“ řekl redaktor Przebuda. „Na zdraví!“


    Napili se.


    „Takže?“


    „Ani ň, jak říkám,“ pokračoval komisař. „Ale když jsem chtěl zavolat Figuerové, narazil jsem na stejné stránce na Fingherovou. Dokonce ve stejném sloupci, jen o pár řádků níž. Není to zrovna obvyklé jméno…“


    Przebuda se pokusil přikývnout a zároveň zavrtět hlavou.


    „… no a pak jsem si vzpomněl na dvě repliky, které jsem slyšel, když jsem u nich byl podruhé, ve čtvrtek. Nejspíš je obě vyslovil Mathias Fingher, vrahův otec – nejdřív že mají jen syna a potom že jeho manželka jede na návštěvu k vnoučeti. Anebo to možná řekla ona sama…“


    Przebuda mlčky kroužil sklenkou.


    „No ale…?“ pronesl nakonec. „To přece není zrovna silná indicie? Proč by někdo měl být vrah jen proto, že… že býval ženatý a má dceru?“


    Komisař pokrčil rameny.


    „Mám dojem, že jste zapáleně horoval pro pojem intuice, když jsme spolu měli tu čest posledně. Manželka si ponechala jeho příjmení, sama nevěděla proč, ale nakonec to získalo smysl.“


    „No to mě podržte,“ vydechl Przebuda po další pauze. „Působí to téměř zrežírovaně. Ale kdo je vlastně ta Ewa Figuerová?“


    Van Veeteren si zapálil cigaretu.


    „Kamarádka jedné z těch tří ženských,“ odpověděl.


    „S Čistým Životem neměla vůbec nic společného. Jenom loni v létě navštívila tábor na jediný den a…“


    „… a právě ten den jsem tam byl a vyfotil ji,“ doplnil Przebuda. „Zatraceně divné, protože kdyby…“


    Odmlčel se a zahleděl se do stropu, jako by tam v temných koutech hledal odpověď.


    „… protože kdybych vám tu fotku neukázal a tak dále. Fantastická náhoda!“


    „Náhody neexistují,“ řekl komisař. „Byla to jen jedna cesta k cíli. Ze statisíců jiných možných. Pokud je život strom, pak není bůhvíjaký rozdíl v tom, na které větvi se ocitneme… chceme-li se dostat ke kořenu. Nebo co to vlastně hledáme.“


    Przebuda nad tím chvíli uvažoval.


    „Dojdu pro tu láhev,“ řekl pak.


    „A co ty ženy?“ zeptal se Przebuda o chvíli později. „Ty mlčící kněžky. Proč teda ksakru mlčely?“


    „Myslely si, že se to po nich chce,“ odpověděl Van Veeteren. „Nejspíš jim Jellinek nařídil držet jazyk za zuby o tom, že zmizela druhá holka – a potom sám zmizel a zabili ho. No a pak už jen dodržovaly slovo prorokovo. Jako obvykle, dalo by se říct. Mohamed i Kristus už jsou mrtví dost dlouho, jestli se nemýlím.“


    Przebuda se usmál.


    „Co s nimi teď je? S těmi ženami.“


    Van Veeteren zaváhal.


    „Přesně nevím,“ odpověděl. „Dvě z nich dnes odpoledne společně opustily Wolgershuus. Ta třetí, Madeleine Zanderová, prý požádala, aby tam směla zůstat.“


    „Zůstat?“


    „Ano.“


    „Hm, tak se zdá, že si aspoň trochu uvědomuje svou nemoc,“ zamručel Przebuda a vyklepal poslední kapky z dopitého burgundského.


    „A Wim?“ zeptal se pak. „Wim Fingher?“


    Komisař znovu pokrčil rameny.


    „To je práce doktorů, řekl bych. Je zvláštní, že se dokázal chovat víceméně pořád normálně… pokud je nám známo, zneužil jen svou vlastní dceru a pak ty dvě. Ale jestli dostane vězení, nebo ústav, to nevím… a ani si nejsem jistý, co bych radši.“


    „Ale Mirjan Fingherová půjde do vězení?“


    „To nepochybně. Ta jednala racionálně a logicky.“


    „A možná také obhajitelně,“ řekl Przebuda. „Jen tak zabít kněze, to se sice nedělá, ale z mateřského pohledu…“


    „Možná,“ řekl Van Veeteren. „Můžeme si také klást otázku, koho vlastně tahle historie postihla nejhůř. Ty chudinky holky a jejich rodiny, samozřejmě, ale podle mě bychom neměli zapomínat taky na Mathiase Finghera. Měl byste se u něj někdy zastavit, až budete mít cestu kolem.“


    „Ano. Panebože,“ řekl Andrej Przebuda a pozvedl sklenku. „Chudák nešťastný. Ale už to dopijme.“


    


    Bylo už po půl druhé, když naposledy přešel přes Kleinmarckt k hotelu Grimm. Bar sousedící s radnicí měl ještě otevřeno, ale po bujarém nočním životě tu nebylo mnoho památek. Novináře zjevně povolali zpátky domů, jakmile bylo po všem – jakmile zazněl závěrečný hviz. Tak to chodí. Teď se budou vyžívat v psychologickém portrétu vraha: dětství, školní křivdy, zrady a tak podobně.


    Mrtví jsou mrtví, pomyslel si Van Veeteren. Ale pachatel žije dál a má mediální hodnotu. Všechno má svůj čas.


    Reinhart, Jung a ostatní opustili Sorbinowo už odpoledne, jen on se tu zdržel ještě o den déle.


    Jako by si to žádala slušnost, napadlo ho. Jako by si všichni postižení zasloužili takové zakončení. Viníci i nevinní. Oběti i pachatel.


    Pápěrky ve větru, pomyslel si.


    A to zlo. To prokleté nezadržitelné zlo, které bylo jeho hřištěm už pětatřicet let. Vždy přítomné a připravené udeřit, jakmile se člověk otočí zády nebo poleví ve střehu. Ten číhající nepřítel, kvůli němuž má každá radost pachuť a každý odpočinek je neslušný…


    Je to víc než choroba, tahle tma? To je koneckonců jedno, vnímáme-li jen výsledek, jen ty postižené – a právě z tohoto hlediska je patrně třeba popsat problém. Jeho vlastní i všech ostatních.


    Totiž jako rozdíl mezi motivem činů a jejich následky. Je zlo tvořeno pouze tímhle?


    Těžko. Uvědomoval si, že je to jen úhel pohledu. Jeden ze stovek možných. Když scházel po schodech k jezeru, přemýšlel o tom, jestlipak Čistý Život někdy vstane z mrtvých, ale brzy pochopil, že ani zde se neskrývá jádro věci.


    Vstanou z mrtvých všichni ti lidé, ti zbloudilí členové? To je ta hlavní otázka. Vstanou z mrtvých jako – jako lidé?


    Vtom se vynořil ještě úplně jiný pojem.


    Boží prst.


    Fingher?


    Nejvyšší čas toho nechat, uvědomil si. Nejvyšší čas přestat teoretizovat, jen abych nemusel myslet na ta dívčí těla. Stejně se jich nikdy nezbavím.


    A když vešel do Grimmu, vzpomněl si, že dnes večer, dnes v noci, měl uléhat do postele v hotelu Christos. Sto metrů od benátského přístavu ve městě Rethymnon.


    Za takových či onakých okolností.


    To je fuk, pomyslel si. Zavolám jí, až se vrátí. Čas a prostor jsou pojmy pro kretény.


    Přesně tak, pro kretény.

  


  
    VII


    10. srpna
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    Když se probudil, sen ještě chvíli pokračoval.


    V pozadí obraz bledých dívek na samém okraji vody. Štíhlá těla ve skupinkách po třech či čtyřech. Ticho – a nad jezerem a lesem na východě zvláštní mihotavé světlo. Ráno, ano, nepochybně ráno.


    Dvě těla v popředí.


    Nahá a podivně zohýbaná. Šrámy, otoky a místo očí velké černé díry – které však přesto hledí a vznášejí obvinění.


    Dívčí těla. Mrtvá a zhanobená dívčí těla.


    Pak požár. Ohnivé jazyky se šíří po vodě a obraz je brzy v plamenech. Moře ohně, pálí ho na tváři – otočí se k tomu všemu zády a spěchá pryč.


    Pořád tentýž krátký sen. Pouhá sekvence či živý obraz. Už třetí noc po sobě.


    A ve chvíli, kdy se objeví Wim Fingher, je už vzhůru. Nemilosrdně vzhůru. Vrah – který se během celého vyšetřování nacházel co by kamenem dohodil od místa činu a kterému on dvakrát stanul tváří v tvář, aniž by zareagoval.


    Neodpustitelné.


    Definitivní znamení.


    


    Vstal. Otevřel dveře na balkón: bledé nebe, svěží, téměř neznatelný vítr.


    Chvilka rozpačitého protahování zad před zrcadlem.


    Pak snídaně a Allgemejne. To zabralo hodinu, šachový sloupek s matem na tři tahy další půlhodinu – záviselo to na koni, nejobtížnější ze všech figur.


    Osprchoval se, převlékl a vyšel ven. Zase takový bezbolestný den, povšiml si. Jasný a nekonkrétní, s teplotou, při které není vzduch cítit na kůži. Po městě chodilo jen málo lidí. Sezóna dovolených – v centru to asi bude horší, kolem Keymer Plejn a Velkého náměstí se vždycky houfují turisté, ale tam namířeno neměl.


    Místo toho ho kroky zavedly do Zwille. Po mostě přes Langgraacht přišel do Kellnerstraat, tentokrát z druhé strany. Nebylo ještě ani jedenáct, a tak si nejdřív dal pivo u Yorricka.


    Seděl pod lípou a nijak nespěchal. Jen pozoroval. Tu a tam bloumajícího člověka. Secesní fasády. Listí a bledé nebe. Snažil se naslouchat vnitřním hlasům a dilematům, ale neslyšel nic.


    Tak tedy staniž se, pomyslel si. Dopil poslední kapky a přešel na druhou stranu ulice.


    Vzal za kliku a vstoupil. Zvonek nade dveřmi ohlásil jeho příchod. Starší pán – téměř bělovlasý, s pěstěnými vousy v téže barvě – se právě chystal lupou studovat nějakou mapu. Vzhlédl. Přívětivě kývl, trochu rozespale.


    „Dobrý den,“ řekl Van Veeteren. „Přicházím ohledně toho inzerátu ve výloze.“


    „Vítejte,“ řekl pán.
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